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- re Frisléppande av Wallenberghandlingar

W . PRIMO. Hartelius besSkte den 30 maj
vistaeuropachefen i FCO, Anthony Layden, och
orienterade i enlighet med ovancit. om det
torastiende bgslutet att avhemliga alla Aterstdende
dokument i UD:s Raocul Wallenberg-arkiv avseende
sren 1944-70 liksom om avsikten att senare i ar
friglappa merparten av dokumentationen frin dren
1971-91. Fran svensk sida hoppades vi pd firstielse
f8r och spamtycke till det svengka agerandet.

SECUNDO,




Fax 81D 2 { )

TERTIO. Layden forklarade att han inte kunde gse
nidgra som helst problem ur brittisk synvinkel wed
dessa bada atgirder. Den brittiska regeringen hade
f8r agen del redan sléppt de handlingar som rdrde
Raoul Wallenberg. Han tackade gamtidigt £&x denna
férhandsinformation liksom £8r den svenska omtanken
pa ett fdrekommande satt.

pa foljdfraga fran Hartelius bekr&ftade Layden att

vi skulle uppfatta bans besked som att samtycke nu

hade l&mnate aveeende de férestéende besluten

BERGQUIST

Anbassaden London |
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UTRIKESDEPARTEMENTET
For: DOK~ (Julin) fx,p.z‘;/anc/

Kopia: EC (Hallgvist)
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Re Frislappande av RW-handlingar

1997-05-29, <\
N
V(1 bil.) A3 e

Fredén och Gullgren har fatt tid hos byrachefen
Kosatjov vid ryska utrikesministeriets Skandi-
navien-avdelning p& onsdag 4 juni k1l 11.00 f£or att
framfsra budskap enligt instrux i Ert ovancit. Sauf
avis contraire kommer darvid framféras budskap
enligt bilaga samt Sverldmnas non-paper baserat pa
QUARTO i Ert ovancit. '

Tacksam erhdlla Era ev synpunkter senast kl 08.00
svensk tid p& onsdag 4 Jjuni.

HIRDMAN

y,




SVERIGES AMBASSAD

MOSKVA
1997-06-02

1. I linje med den svenska regeringens strédvan
efter storsta mdjliga oOppenhet avseende
anstrangningarna att bringa klarhet i fr&gan om
Raoul Wallenbergs &de och mot bakgrund av den
djupgdende politiska férandringsprocess som
inleddes i Europa under slutet av 1980-talet,
kommer regeringen inom kort att fatta beslut om att
offentliggdra alla handlingar i utrikes-
departementets arkiv rérande Raoul Wallenberg som
aveer perioden 1944-70. Merparten av handlingarna
fran denna period offentliggjordes redan 1980-82.

Senare i ar, ndr rapporterna fardigstallts f£rén den
svensk-ryska arbetsgruppens verksamhet, avser
regeringen fatta beslut om att didrtill undanrdja
hemligstampeln fran merparten av det aktmaterial

rérande Raoul Wallenberg som avser perioden 1971

91.

2. Krav pd ¢kad Sppenhet och offentlighet i just
denna fraga framstills kontinuerligt fran sival

svensk som internationell opinion. I den anda av
samférstand som hittills har praglat det svensk-




ryska samarbetet i Raoul Wallenberg-utredningen,
framst illustrerat av arbetet i den gemensamma
arbetsgruppen, rdknar dérfér den svenska regeringen

med den ryska sidans férstdelse fér de atgdrder som

nu kommer vidtas.
3. (Overlamnande av text pd engelska)
4. I héndelse av ryska kommentarer:

-~ Om den ryska sidan har ndgra fragor rodrande de
dtgdrder som salunda kommer att vidtas &r

ambassaden redo att vidarebefordra dessa.

- Frén svensk sida vill vi dock upprepa att vi
raknar med den ryska sidans foérstaelse fér vara
Atgarder mot bakgrund av de Oppna relationer vi

numera har i denna fraga.

- Det ligger ju f & i sakens natur att den svenska
sidan i slutdndan beslutar sjidlvstdndigt om vilka
handlingar som skall offentliggdras fran ett

svenskt arkiv.
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Till: Kabinettssekreteraren

Re Frislappande av Raoul Wallenberg-handlingar
1997-05-26

Vid bestk idag hos den for Sverige ansvarige
enhetschefen ambassadsér Varkonyi orienterade jag om de
svenska avsikterna. Varkonyi lovade orientera berdrda
instanser men trodde spontant inte att det pa ungersk
sida skulle finnas anledning att kommentera det
svenska beslutet. Diremot sade han sig utgé fran att
det frisléppta materialet skulle vara av stort
intresse f£é6r ungerska forskare. Pa fraga om
frislappandet innebar att forskningarna i adrendet nu
betraktades som slutfdrda svarade jag nekande.

Det vore mot bakgrund av Varkonyis kommentar
vardefullt om vi s& sméningom till ungrarna kunde
gverlamna det material som frisléppes.

Lundvik

ANTAL SIDORBB1
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REGERINGSKANSLIET ' .q
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1897-06-02

Ambassadridet Dag Hartelius

HEMLIG

Frisléppande av Raoul Wallenberg-dokument;
Gordijevskijs vittnesmal

(1 bil. i 2 ex)

Broder,

Enligt &verenskommelse 6versénder jag, f£or
dverldmnande och deras begrundan, de
dokument 1 RW-arkivet som hér samman med Oleg
Gordijevekijs vittnesmil. Det &r naturligtvis m&jligt
att hans namn forekommer &Aven i andra dokument, men
d& mera perifert. Bifogade uppsédttningar ar i stor
utstrickning kopior av den sirskilda dossier som jag
gjalv lade upp av sekretesskdl i december 1985.

Som Du ser har jag markerat med roétt det som jag vill
foresld skall utgd. I férekommande fall skulle det
utplénas genom &verstrykningar.

. Man kan dirfdr fraga sig om om det i
dessa &ppenhetens dagar dr vart att géra dem. Tacksam
om Du vidarebefordrar frigan.

vid éverlimnandet av materialet kanske Du vill papeka
att dessa ca 120 sidor utgdr blott en liten brakdel
av det material som skall frisldppas senare under
adret sedan vitboken publicerats; det kan da komma att
handla om mingt 25 000 sidor.

Postadress Bestksadress Telefon viixel 08 - 405 10 00
103 3% STOCKHOLM Gustav Adolfs Torg 1 Telefax 08 - 723 11 76
Internct: ud@forcign.ministry.se Telex 105 90 MINFOR S

X .400: §=UD; O=Foreign; P=Ministry; A=SIL; C=SE




Jag har inte markerat namnen Petrov och Dzjirkvelov
s~m FAvekommer i PM Daag 1990-03-24 och ambassadens
1990-09-01 sasom avhoppare vérda att
eventuellt kontakta. Om man pd brittisk sida vill ha
dessa namn strukna har vi naturligtvis férstaelse f£or

det.

Jag ser med intresse fram emot den brittiska
reaktionen. Det vore virdefullt erhdlla den snarast

och genast den 31 juli 1997.

Sven Julin x

Byd/ 43660/,

Delges:

Kabs

B Fredriksson, DOK
M Hallqgvist, EC

I Olson, EI/ESEK
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AMBASSADEN TEL AVIV 1997-06-03

UbD STOC?HOLM

TILL: KABINETTSSEKRETERAREN
KOPIA TILL: EI, MENA

RE FRISﬁAPPANDE AV RAOUL WALLENBERG-HANDLINGAR.

FORTS.




RE FRISLAPPANDE AV RAOUﬁ WALLENBERG~-HANDLINGAR

PA BASIS AV INSTRUKTIONEN I OVANNAMNDA TELEGRAM
BESOKTE JAG IGAR DIRECTOR-GENERAL EYTAN BENTSUR, DIN
MOTPART I HARVARANDE UTRIKESMINISTERIUM. I MOTET
DELTOG AVEN DIRECTOR MICHAEL ELIGAL FRAN
VASTEUROPA-ENHETEN, EN "NOTETAKER" PA ISRAELISK SIDA
SAMT HENRIK CEDERIN SOM FOR VAR DEL GJORDE FOLJANDE

NOTERINGAR.

INLEDNINGSVIS FRAMHAVDE JAG ATT AMNET FOR BESOKET,
FRISLAPPANDET AV RAOUL WALLENBERG-HANDLINGAR, VAR AV
SADAN DIGNITET ATT DET MOTIVERADE ETT SAMTAL MED DEN
HOGSTE TJANSTEMANNEN I DET ISRAELISKA
UTRIKESMINISTERIET. EFTER ATT MOTESDELTAGARNA FATT
LASA DEN TEXT SOM DEPARTEMENTET FORSETT OSS MED SADE
BENTSUR ATT MAN PA ISRAELISK SIDA VAR TACKSAM OVER
DE OAVBRUTNA ANSTRANGNINGAR SOM SVERIGE LAGT NED PA
ATT FA KLARHET I RAOUL WALLENBERGS ODE. DET NU
FORESTAENDE FRISLAPPANDET AV SEKRETESSBELAGDA
HANDLINGAR SKULLE KOMMA ATT BIDRA TILL ATT SKAPA EN
OKAD MEDVETENHET OCH TILL ATT UTOKA KRETSEN AV
MANNTISKOR MED KUNSKAPER OM WALLENBERGS GARNING.
WALLENBERG, STYRD AV SITT SAMVETE, VAR EN SYMBOL FOR
KAMPEN FOR MANSKLIGA RATTIGHETER.

EVENTUELLA FRAGOR FRAN ISRAELISK SIDA SKULLE
FRAMFORAS SENAST 12 JUNI. VI HAR I INSTRUKTIONENS
MENING REDAN FATT FORSTAELSE FOR VART AGERANDE. VI
AVAKTAR DOCK TILL DEN 12 JUNI MED UTSAGA HURUVIDA
MAN T ISRAEL SAMTYCKER TILL VART BESLUT :
(INSTRUKTIONENS TERTIO) .

HAGARD




Avstindningsort

EC

Arende

Acress

AMBASSADEN MOSKVA

Text

1. S&lang tid har forflutit sedan Fredén/Gullgren hade sitt samtal med byrachefen
Kosatjov ( 997-04-29) att man nu b&r kunna vinta sig att prévningen

‘/\..,
| / "i vederborlig ordning" betriffande kopieringen av de 6000 registerkorten frin

Vladimir snart ir gjord.

Vi hoppas att denna provning sker i den anda som sé vackert beskrivs i den
promemoria vilken FN:s generalsekreterare fick av utrikesminister Primakov vid sitt
besSk i Moskva helt nyligen. I detta dokument héinvisas bland annat till
arkivstudierna i fingelset i Vladimir 1990 och 1997. Det hiivdas ocksé att man frén
rysk sida iakttar 6ppenhet och &r maximalt konstruktiv, ocksé framdeles.

Detta bér ni ta fasta pa, och uttrycka en stark forhoppning om att ett besked av positiv
“innebdrd limnas oss senast den 30 juni i 4r.

Om inte, miste vi i vér arbetsrapport konstatera att Vladimirundersékningarna inte
kunnnat shutféras. Detta kommer sjélvfallet att véicka stor uppmirksamhet,ocksa

internationellt.

Vi kan inte lasta den svenska sidan for tillkortakommandet i vért gemensamma
arbete. Stora resurser i form av expertis, tid och pengar har satts in pd projektet - det
vore utomordentligt trist om det inte finge avslutas pa ett for alla parter
tillfredsstéllande sétt.

Ambassaden har sjélv papekat det orimliga i att fotografering av varje kort skulle
kriva sin s#rskilda motivering.Det &r frigan om en metod i efterforskningsarbetet.
Man har plockat ut kort som hinfor sig till fingar som under tiden 1947-1972 satt i
korpus 2 tills de flyttades dérifran eller eventuellt dog dér. Man vill utréna vilka
som satt i varje cell i korpus 2 och under vilka perioder.

Susan Mesinai, mdjligen tillsammmans med Makinen, vill i Moskva studera delar av
ett antal dossierer for att understka transportvigar frén ett stille till ett annat for
vittnen som sagt sig ha information om RW. P4 s séitt hoppas man finna ut hur ocksi
RW eventuellt transporterats. Detta material skulle ej fotograferas - allt enligt
Makinen. ( Mesinai har beskrivit sitt projekt for Gullgren).

Krivs det garantier att de fotograferade korten inte skall komma pa avvigar eller
publiceras? Sédana garantier kan i sé fall ges av expertisen, och 16fte kan ges att
negativen Overldmnas till Vladimir-fingelset efter analysarbetet. (Uppgift 2/6 per tfn
fran prof Makinen.

1997-06-03 ]
Raoul Wallenberg Avd P Gropp, e 7
Ew |
Fran Hallgvist .
BRADSKANDE 2




2.Intressant information gavs i er skrivelse 83 1997-04-09 om att herrar Kopeljanskij
och Solovov "givit sitt samtycke till att delta vid arbetsgruppens méte och ta del av
det rapportmaterial som berér dem, om deras hilsotillstdnd medger detta."

En god idé var att bekosta horselundersdkning och hérapparat for de bada. (Hbr
Hirdman/Hallgvist 1997-04-09). Det m4 vi kunna st f6r. Tacksam detta framf6rs vid
den uppvaktning i MD, som detta kryfax torde ge upphov till.

3. Ett mo6te med arbetsgruppen bor ske sé snart som mdjligt sedan vi fatt ett positivt
svar angdende registerkort och dossierer, och sedan materialet analyserats.

4. Ni bor dven erinra om vért beslut att successivt avhemliga det mesta av
Wallenberg-materialet fram till 1991£0rst allt material till 1970, dérefter det mesta

fram till 1991.

5. Ni bér folja upp resultatet av de efterforskningar som generalsekreterraens aide-
memoire den 17 maj om fond 451 med mera kan ha lett till, eller &tminstone fréga
vilken atg#rd den avses leda till.

6. Star inte president Jeltsins dekret om repressionens offer ver informationslagen?
S4 frigar Hans Magnusson ikryfax 113 1997-05-05. Han undrar ocksd om en
pastotning i presidentadministrationen (Baturin) skulle kunna fora saken framét. Om
ni tror det, och om uppvaktningen i utrikesministeriet inte visat sig vara tillréickligt

l6ftesrik, s& gor det.

7. 1 kryfax 107 frdn Riga 1997-04-16 ges uppenbarligen uppslag till en hel rapport om
anstréingningarna att komma till ritta med Gulagsystemets alla avarter, Jakovlevs
kommission med mera. Denna notering &r att ses mera som ett intressant uppslag én

som en instruktion.

8. Just erhallit ert 305 angdende uppvaktning om frisléppandet. Vi har inga
invindningar ert papper. Utgér ifrdn ni samtidigt tar upp ovanstéende.

9. Har ni nigra synpunkter Julins pm 1997-05-30 om Nanna Svartz-spéret? Sjalv
anser vi att altt bér sldppas och, alltsd, maximal Sppenhet visas.

10. Till sist: Pierre Schori undrar om den pm om generalsekreteranren fick 1 Moskva
4r hemlig. Utgér ifran att den inte publicerats i Moskva, och att det i varje fall tills
vidare #r bast att hilla pa den, i varje fall tills vi sett resultatet av er uppvaktning.

Cabinet

ex
UML, BMK, kabs, Urp, bUrp, ch EC, bitr Ch EC, Foyer EC, Olson EI, Ch DOK,

. Julin DOK, amb Magnusson Riga, amb Osvald deleg NY,

C Persson, G von Dardel




Svensk arkivinformation 1

FRANSTA ERE

L aSpfco |

1 7-05-03 | 1997-05-30
Departementsradet B
Bernt Fredriksson C P77/ /‘f) 8(3 S
Utrikesdepartementet T ] )
STOCKHOLM P 2 Eu Q1 06-0Y

Arende: Mikrofilmning och digitalisering av Raoul Wallenbergs arkiv

Med referens till Er forfragan angaende mikrofilmning och digitalisering av Raul
Wallenbergs arkiv 1945-1970 har vi néjet att avidmna féljande offert.

Material

Ca. 12 000 blad omfattande ca. 15 000 bilder i format A4,Folio och en del A3

. mestadels maskinskrivet. Materialel férvaras i pappersakter ihopsatta med trad som
far sprattas upp fore filmning/scanning. Efter filmning/scanning sys akterna ihop fére
leverans. Material stérre an A3 férekommer inte.

Utférande

Akterna hamtas pa UD 2/6 av representant fran RA/SVAR i Fransta och levereras
med bil till Fransta. Materialet prepareras fére filmning och volymindelas arsvis.
Materialet filmas och scannas i kronologisk ordning. Till UD levereras i férsta hand
20 uppséttningar CD-Rom skivor som férutom digitala bilder dven innehaller tva
indexdatabaser och ett atersékningsprogram. Indexdatabaserna &r kopplade till
atersokningsprogrammet varvid inga andra separata programvaror erfordras for att
aterstka bland materialet. CD skivorna markes med etiketter med féljande text:

‘ UTRIKESDEPARTEMENTET
Raul Wallenberg Dokument
1945 -1970
‘ Producerad av Riksarkivet SVAR Fransta

med Kodak Image Link Micro Imager 990 D
Dessutom levereras en negativ kamerafilm (16 mm) till UD

2 omgangar papperskopior uttagna fran det digitala datat kan inte utlovas till 12/6
men vi gor vart allra basta for att &ven papperskopiona kan levereras i tid

Priser

Pris for filmning, framkallning, kontroll och scanning av ovan angivet material 2,00 kr
per exponering ( priset inkluderar silvermikrofilm 16 mm och CD-Rom skivor)

Pris fér 6vriga kringarbeten s.s transporter, preparering, administration mm 18500 kr

Huvudkontor Gatuadress Telefon Telefax Postgiro Enhet i Fransta Besoksadress

Postadress Tingsvagen 5 0623-109 70 Prod 0623-110 97 95 06 92-4 SVAR Frénsta munhuset
Box 160 Adm 0623-108 77 Box 86
880 40 RAMSELE 840 12 FRANSTA



Totalt Pris om materialet bestar av 15 000 exponeringar 48 500 kr

Leverans

Leverans av 20 uppséttningar CD-Rom skivor, en arkivbestandig silvermikrofilm och
originalhandlingar kommer att ske senast Juni 11, 1997. Betraffande leverans av
papperskopior kan vi inte garantera leverans av detta fére Juni 11,1997 dock
kommer papperskopior att levereras fére Juni 19,1997

Betalningsvillkor

Mot faktura 30 dagar netto.Faktura presenteras fér hela beloppet nar ni godkannt
den totala leveransen.

Giltighetstid
Denna offert ar giltig t.o.m. Juni 27,1997
Ovrigt

Leveranstiden forutsatter att allt material finns tiligangligt fér avhamtning hos Er
Mandag Juni 2, 1997 fére 1200. Eventuella krav pa utférandet s.s CD etiketter,
informationsskyltar, filmnings och scanningsordning mm maste ha meddelats oss
fére Juni 2,1997 1600

Vi ser fram emot Er bestéllning snarast

Med vanlig halsning

Lennart Hedlund
Platschef
Riksarkivet SVAR Kopia: Bérje Justrell
Fransta
Riksarkivet
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Peter Semneby 1997-06-04

Avd,

| P

Grupp Mal [
2 IzZu

UTRIKESDESARTEMENTET

Till: Kabszsek
Kopia: EC, DOK

1997-05-29

9 TIERf

Inneh&llet i rubricerade meddelande har foredragits
av Semneby fo&r Auswidrtiges Amts Nordeuropa-chef
Wolfgang Schultheiss, vilken ocks& erhdllit en
ailde-mémoire med text enligt instrux. Schultheilss
hade ingen omedelbar reaktion, men skulle &terkomma

efter kontakt med évriga berdrda enheter i




R o TR S

Auswartiges Amt, 1 forsta hand arkivet och
vi Aterkommer s& snart vi fatt en reaktion.

rysslandsenheten.

Hellstrdm

L vy et Tl D, o
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Bambs Stefan Gullgren
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UTRIKESDEPARTEMENTET

For: EC (Hallgvist)

Kopia: BMK, Kabsek, DOK (Julin), EI (Olson), rekryfax
via UD till amb Rigab/’

Re Raoul Wallenberg - frislippande av dokument,

vladimir m m, {2;3‘ — R 'L"?)s‘ (71,20‘ ] )

PRIMO Vid besdk idag av Fredén, atfsljd av
Gullgren, hos byradchefen Kosatjov vid MID:s
Skandinavien-avdelning framférdes enligt instrux
(och pa s#tt som framgar av vart ovancit 305) att
den svenska regeringen inom kort kommer att besluta
om avhemligande av alla dokument i UD:s Raoul
Wallenberg-arkiv for aren 1944-70 samt att rege-
ringen senare i ar har for avsikt att avhemliga
stdrre delen av aktmaterialet avseende dren 1971~
91. Innehdllet i QUARTO i Ert ovancit dverlamnades
i form av non-paper i engelsk originalversion,
jamte ambassadens dversittning till ryska.

Kosatjov férklarade att den ryska sidan i detta
lige inte hade nagra kommentarer till det framférda
men forutskickade en reaktion vid ett senare till-
fille. (S&lunda framférdes e jJ fran svensk sida
innehallet i p 4 i bilagan till vart ovancit 305)

SECUNDO Fran svensk sida togs direfter upp
ndgra andra utestdende fragor i Wallenberg-&arendet,
i anledning av Ert ovancit 121.

1. Betraffande fragan om kopiering av registerkort
i Vladimir-fingelsets arkiv konstaterade Fredén att
ett besked fran rysk sida i denna fraga val nu var
att vanta inom kort. Kosatjov beklagade att ett




svar drdjt s& lange och hénvisade till att frégan
var komplicerad. Fran MID:s sida gjorde man vad man
kunde men vissa av den ryska sidans foretradare
ansag fortfarande att kopiering medelst fotogra-
fering ej kunde medges enligt g&llande rysk lag-
stiftning. Salunda hade ledningen fér det ryska
inrikesministeriets straffavdelning, MVD-GUIN,
(Bukin/Tarakanov) nyligen under hand meddelat "ett
klart negativt svar" pa den svenska framstallningen
- med hanvisning till avsaknad av en "klar och tyd-
1ig motivering" i varje enskilt fall, dvs avseende
varje enskilt registerkort. GUIN hade dock fére-
slagit att fragan skulle fb6ras upp p& en hogre niva
i inrikesministeriet for slutligt avgdrande.

Kosatjov tillade, sasom en informell anmirkning,
att det enligt den ryska sidans uppfattning £ &
inte fanns nagra nya ledtradar med anknytning till
Vladinir, utdver de som redan f6ljts upp, som moti~-
verade de omfattande onskemél som framfdrts frén
svensk sida.

Fredén erinrade om innehéllet i den PM som utrikes-
minister Primakov &verlémnat till FN:s general-
sekreterare vid dennes bestk i Moskva nyligen och
som den svenska sidan tagit del av. T denna han-
visades bl a till arkivundersdkningarna i Vladimir
1990 och 1997 och framhdlls att den ryska sidan
iakttog dppenhet och var "maximalt konstruktiv" i
denna fraga. Detta ville vi p& svensk sida nu ta
fasta pa.

Den svenska sidan f4ste stort avseende vid att
Vladimir-undersdkningarna kunde avslutas. Enligt
svensk uppfattning borde den PM om arbetets upp-
laggning - som redan flera ganger dverlsmnats till
den ryska sidan - innehalla tillracklig information
om savil motiven fér undersdkningarna som begédran
om kopiering. Alla inblandade experter pa svensk
sida var redo att garantera att fotokopiorna av
korten inte skulle komma p& avvigar eller publi-
ceras och var dartill beredda att utfésta sig att
Aterlsmna fotonegativen till Vladimir-féngelset
efter analysarbetets avslutande.

Det hade nu gatt ganska léng tid sedan framstall-
ningen om kopiering framférdes. P4 svensk sida
fanns en stark fdrhoppning om ett besked med posi-
tiv innebdrd senast den 30 juni i &r. I annat fall
skulle vi bli tvungna att i var rapport fran
arbetsgruppens arbete konstatera att Vladimir-
undersdkningarna inte kunnat slutfdras, vilket
givetvis skulle komma att vicka stor uppmérksamhet,
Aven internationellt.




Allt detta noterades av Kosatjov utan vidare
kommentarer.

2. Betraffande Susan Mesinais &nskemdl att fa ta
del av ett antal dossierer i MVD:s och FSB:s arkiv
forklarade Kosatjov att &ven i detta fall kravdes
en klar och tydlig motivering i varje enskilt fall
varfér en viss dossier efterfragades. Fran svensk
sida understroks att det i detta fall ju ej var
frdga om kopiering - Mesinais undexrsdkning syftade
till att genom analys av uppgifterna i de aktuella
dossierer £dlja upp vissa av de viktigaste vittnes-
m&len om Wallenberg. Resultaten av dessa undersdk-
ningar skulle dessutom kunna vara av betydande
intresse for Wallenberg-utredningen som helhet.

Kosatjov upprepade behovet av tydlig motivering i
varje enskilt fall, bl a med h&nvisning till att

flertalet av de dossierer som Mesinai efterfragat
férvarades i FSB:s arkiv. Frén svensk sida lovade
vi framfdra detta besked till Mesinai.

Sasom vi tidigare féreslagit (se vart ovancit 234)
pér Mesinai alltsa uppmanas att inkomma med en
preciserad motivering i varje enskilt fall som hon
snskar ta del av en viss dossier. P& basis av
dagens samtal &r det nu var bedSmning att detta
torde utgdra en nddvéndig, men kanske inte till-
r&cklig, férutssttning £8r att hon dverhuvudtaget
skall fa se ndgra ytterligare personakter.

3. Fredén férklarade att det enligt svensk uppfatt-
ning borde héllas ett arbetsgruppsmdte sé& snart som
méjligt efter det att vi erhallit ett positivt svar
angaende registerkort och dossierer, och efter det
att materialet analyserats. Pa Kosatjovs fraga hur
vi sdg p& behovet av ett arbetsgruppsmote i det
fall det ryska svaret p& de svenska framstall-
ningarna skulle bli negativt fdrklarade Fredén att
det nog &4ven i detta fall skulle kravas ett arbets-
gruppsméte ~ dock av delvis andra skil. Det skulle
da bl a sta klart att den svenska resp ryska sidans
rapporter skulle komma att skilja sig at ifraga om
redovisningen av resultaten fran Vladimir-unders&k~
ningarna.

4. Betriffande méjligheten av hérselundersdkning
och horapparat f£or framst Kopeljanskij framfdrdes
att vi p& svensk sida var redo att st& £8r kostna-~
derna h&rfdr, vilket noterades av Kosatjov.

5. Som svar pa sr Schoris fraga om huruvida den
ryska PM som &verlamnats till FN:s generalsekre-
terare ur rysk synvinkel var ett hemligt dokument,
férklarade Kosatjov att det ej var hemligt i strikt
mening men att det hade &verlamnats efter att en




informell forfragan om Wallenberg framforts av fru
Annan. Aven det ryska dokumentet var £ O att
petrakta som informellt, pd fru Annans begaran. Det
hade ej publicerats i ryska media. I den héndelse
nagon ®nskade publicera dokumentet borde ett
korrekt tillvagagdngssédtt vara att hanvinda sig med
en begédran hdrom till herr eller fru Annan som 1
sin tur forutsdgs underrdtta MID. Om paret Annan
skulle ge sitt samtycke var det enligt Kosatijov
inte sannolikt att man pad rysk sida skulle ha nagra
invéndningar mot publicering.

TERTIO Ip9 iErtovancit 121 efterfragas
vara synpunkter pa "Julins pm 1997-05-30 om Nanna-
Swartz-sparet". Ambassaden saknar detta dokument,
tacksam kopia.

QUARTO Som vi forutskickade redan i vart
234, 1997-04-29 forefaller alltsd méjligheterna att
kunna slutféra Vladimir-undersdkningarna nu vara
ytterst begrénsade. Vi bor vdl d4rfoér overvaga
vilka atgarder som ev bor vidtas i ndsta steg -
utdver mojligheten att notera misslyckandet i var
arbetsrapport och tydligt placera skuldbdrdan pa
den ryska sidan. Som vi tidigare konstaterat kan
man dirvid ténka sig bl a en skriftvéxling direkt
mellan arbetsgruppens medordfdéranden. Jag tror inte
att det tjdnar nigonting till med uppvaktningar pa
andra hall.

HIRDMAN
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AA:s nordeuropachef Shultheiss kontaktade idag
Semneby £6r att lamna reaktion p& det planerade
frisléppandet av Raoul-Wallenberg-handlingarna.
Fran tysk sida vdlkomnade man beslutet att

offentliggdra handlingayna. Av rena formskal




|
|
e ‘ ' dnekade man dock att nagon fran tyska ambagsaden i
' Stockholm (gannolikt ministerrédet Schuppius)
ﬂ" N , akulle £& tillfalle att férst se handlingarna for
N A | det fall det rérde sig om hemliga tyska dokument

;J'u Lo ; (hemliga noter eller annat). For enkelhets gkull

IR - Sverengkome att tyska ambassaden skulle ta direkt

e .

4 N : i ' kontakt med arkivchefen. vi skulle dock upskatta
i » att s4 smaningom erhdlla besked om hur den tyska
133‘ ‘ hagéran behandlas.
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. UD-Kab.sekr. och Sven Julin
6 EXPEDI TION ke wnutz 4

‘ : Frislippande av Wallenberg-handlingar

Underrattade igadr UM:s generalsekreterare Rohan om
svenska beslutet att offentliggdra alla Wallenberg-
dokument fran 1944-70 och avsikten att gtra detsamma
betraffande flertalet dokument fran 1971-91. Papekade
sarskilt att de uppgifter, som p& Ssterrikisk begdran
undantogs fran publicering i bérjan av 80-talet, nu
kommer att offentliggdras.

Med h#nvisning till att osterrikarna &r 1981 fick ga

igenom &tta svenska Wallenberg-dossier och ange vilka
i uppgifter som skulle f&rbli hemliga undrade Rohan
) varfér man inte kunde gbra pa samma s&tt nu. Jag
svarade att detta svarligen l&t sig géra eftersom
materialet nu ar s& mycket stérre #&n d& och att det
forandrade politiska liget gjort sekretesskravet
mindre motiverat.

Rohan var nog en smula besvidrad av Sveriges begidran
om Ssterrikiskt samtycke till publicering av material
som de inte ki#nner till och inte far se. Han lovade
emellertid att lata undersdka vad de sjdlva har pa
dossier om Wallenberg och héra av sig om de s&g nagra

problem.
WILKENS
| “Adress Gatuadress Telefon Telefax Telex
Postfach 18 Obers Donausirasse 49-51 Nat. 0222-214 77 01 Nat. 0222-214 50 44 (047) 114720
{\f\ /  A-1025 WIEN 1020 WIEN Int, +43-1-214 77 01 Int, +43-1-214 S0 44 svns a
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Date: 1997-06-05 10.56

Priority: Low

TO: Berndt (UD) Fredriksson at (Pk)UD-5, Martin (UD) Hallqvist at (Pk)UD-3,
Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3

Subject: Re: Wallenberg

Author: Sven (UD) Julin at (Pk)UD-2 ISL)/OB L q 9\ E W"\

aa Y

Bif kan vara av intresse

Forward Header

Subject: Re: Wallenberg
Author: Sven (UD) Julin at (Pk)UD-2
Date: 1997-06-05 10.53

Vittnesmdlen fran de 20 personer som fdrtecknas i hbr Hasslev-J&dahl
81-02-05 och som enligt van Dartel fortfarande skulle kunna behdva
integritetsskydd harrdr alla fran mitten av femtiotalet; de var

' hemvéndande krigsfangar. Enligt den svenska sekretesslagen ar
handlingarna i praktiken redan offentliga (fyrtiodrsregeln). For
bibehdllen hemligstdmpel galler att rbéjande av uppgiften "skulle
medfdra fara fér att nigon utsitts fér évergrepp eller annat
allvarligt men" (Sekretesslagen 7:14), alltsi icke tillampligt. F.&.

. har vil de flesta avlidit.

Vad gdller Svrigt material i nimnda bilaga tillkom det ju 1967 eller
tidigare, och faller alltsi inom tiden f&r den internationellt

vedertagna trettiodrsgransen.

Tacksam om ovanstdende framfdrs till van Dartel.

Reply Separator

Subject: Wallenberg

—
Author: Thomas (UD) Ganslandt at (Pk) Haag-amb d 0 =
Date: 1997-06-04 16.45 0 d

. Sven,

Vill - interimistiskt - meddela att jag idag 4 juni tagit upp
avhemligandeirendet med europachefen van Dartel och &verlimnat
materialet till denne i enlighet med vart telefonsamtal. van Dartel

‘ berdttade att davarande europachen Pollak, som Hasslev hanterade de
bada &rendena med i bbérjan av 80-talet, alltjémt, som pensionerad,
bistar ministeriet i olika fragor. Personligen menade van Dartel att
det kunde vara si att privacyaspekter som gjorde avhemligande
olampligt i bérjan av 80-talet alltjémt kunde vara giltiga. Jag tog
givetvis upp &rendet i termer av att vi utgick ifrdn att avhemligande
idag inte skulle utgdra problem, att vi ndrmast ville informera av
courtoisieskdl, att regeringen hoppades kunna fatta beslut den 19
juni, men att vi sjalvfallet skulle notera ev. nederlandska
synpunkter. van Dartel lovade att Aterkomma si snart som mdéjligt, men
ansdg det sdlunda inte givet vilket svaret skulle bli.

Thomas
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S/ .
Amb Moskva i 17057 //4»/

Pl B

Fran Julin, Exp Lejonet

Re RW-dokument; Nanna Svartz-sparet

9 tertio)
o Min PM 1997-05-30 kan ldmnas utan avseende eftersom det vid
’ en ytterligare granskning framkommit att det mesta av hithérande
specialdossier verkligen avhemligades 1982. Det var ett samtal

med en i drendet val insatt person som forde in pa fel spar.

CABINET

Delges:
Kabs
L. Danielsson, SB
G Lindhoim, UMK
B. Fredriksson, DOK
A Séder, PIK
P M Hallqvist, EC
) ; ’ L. Olson, EI/ESEK

H Magnusson, Riga
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Amb Wien % 7/& 504/ //{

Fran Julin, Exp Lejonet

Re frislappande av RW-handlingar

5/
Tack for Mgjligen kan det underlatta for dsterrikarna
om de i fraga om aet material som narmast skall offentliggéras, for
tiden 1944-70, far klart for sig att en stor del hanfér sig fill mitten
av femtiotalet i form av vittnesuppgifter mm fran hemvéandande
krigsfangar och &sterrikiska myndigheters bistand med
efterforskningarna. Detta &r i praktiken inte hemligstamplat l&ngre
enligt svenska sekretesslagens fyrtioarsregel, och évriga
handlingar faller i stor utstréckning inom den internationellt
vedertagna trettioarsregeln.

Vad galler dokumenten fér 1971-91 har man ju tidigare medgivit
att vara kontakter ang sandebudet Ferdinand Marek fick anvandas
gentemot Sovjet, det handlar om ett férsvinnande som agde rum
kort efter krigsslutet. Kontakterna ang avhoppare fran AVO 1987-
88 var knappast av nagon belastande karaktér och tillhdr en
svunnen epok.

CABINET
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Utrikesdepartementet 7
{ SN

Enheten £6r Central- och 1997-06-06 rP i é— l’\,

Osteuropa

amb Martin Hallgvist
Telefon 405 - 3236

fér ev.synpunkter senast 13/6

Ch EC samt gruppcheferna EC,Awwa Craldc —B ?H/%Ey W\ﬁnh

Ch FMR,Ch PIK, Ch PIK-INF
is EC2 - >
Kettis BC Klags: — e Fonedia For MK .

— n«#aé(i~»uA/CZDﬂ¢14,L ;bAﬁ;ﬂbZ:
ba BUST= doriene . Ck%ggzl
,é¢w¢4dbﬂ?~ Brrx bo Ao éun~yﬁvzz4z
Chefen fér Wallenberg-Institutet i Lund,professor Gdran (COE.
Melander, har besdkt mig i tva 5renden:‘/
’ G J J

1. STIPENDIER

Institutet har en mastersutbildning pa ett och ett halvt &r i
manskliga rattigheter f6r svenska saval som utl&ndska
studenter.

Utbildningen har funnits i tre &r. Enligt regeringsbeslut
fick man fyra stipendier via Svenska instiutet foérsta
lasaret. Andra lasaret fick man inga stipendier. Tredje
aret, det vill saga foOr innevarande lasadr fick man p& nytt
fyra stipendier. FO6r nasta lasar har man ater drabbats av
det nedsldende beskedet att Svenska instiutet inte haft nagra
stipendier att erbjuda Wallenberg-institutets studerande.
Sjalvfallet leder dennna ordning till ryckighet i
planeringen.

En tolkningstvist fdreligger betraffande det ursprungliga
regeringsbeslutet. Melander menar att stipendier bdér utga
varje lasar, medan Svenska institutets ansvariga tjanstemén
férebehdller institutet ratten att fritt avgdra vilka
stipendiater det skall utse och var dessa skall studera.

Det uppstar enligt Melander ofta oenighet mellan Svenska
institutet och universitet-en. De studenter som institutet
vill placera ut, ar langt ifrdn alltid de som
universitetsinstitutionerna anser vara de mest kvalificerade.



En diskrepans som kan stdlla till administrativt krangel &ar
det forhdllandet att Svenska institutets ansdékningstid gar
ut den 1 september, och Wallenberg-institutets fdérst den 1
april.

FOor att f& tilltrade till mastersutbildningen kr&vs minst tre
ars juridikstudier. Efter genomgdngen utbildning i Lund far
man examen som motsvarar en B.A.
Den kallas Master of Law, men kommer nu att i stallet kallas
Master of Human Rights.
VY manga
Arligen far man cirka 200 ansdkningar.
dever? ~
Melander uppger att genomgangen kurs i Lund ofta leder vidare
" till anstallning i utrikesfdrvaltningar och internationella
organisationer. Han har till exempel stdétt pa dussintalet
gamla elever vid MR-kommissionen i Genéve.

. Institutet vill gadrna se studenter fran till exempel de
baltiska landerna, Ukraina och forna Jugoslavien .

En nackdel med de sa kallade Visby-pengarna ar att det kravs
individuella ansdkningar, menade Melander.

2. MR-BIBLIOTEK — skacer MWML&N ﬂ[{%P
- fuwno [W%7 —Uvd ?

Wallenberg-Institutet skulle garna vilja donera MR-litteratur
till universiteten i de baltiska huvudst&derna, i Kiev och

eventuellt Minsk. " Kelones,
' F&r 350 000 kr far man tio hyllmeter MR-litteratur. En helWW
del litteratur av detta slag skanks fér visso av Europarédeti/”"z%
Man ar fran Wallenberg-institutets sida noga med att samordnafokf
. , S8a att urvalet inte dubbleras. //fj%’}f

Ua,

Trevligt ar att konstatera att studenterna naturligen —
valjer att skriva uppsats just inom de &mnesomraden dar detg,.
finns litteratur, menade professorn. V%¥7 s .

Man har redan fatt en ansdkan om ett MR-bilbliotek fran Riga-
universitetets juridiska fakultet.

Bokgdvor &r projekt av engadngskaraktdr, och borde darfdr inte
vara sa svart att finna medel fb6r. Kanske kunde det bli ett
svenskt projekt inom Euro Faculty, d&r Sverige ansetts driva

g i s AU PSSR 3 Sy SO

Vs Gumel ploogrist e ) Okspid



en njugg politik. MR-litteratur till de baltiska landerna,
Kaliningrad och, inte minst, Vitryssland &r utmarkt, ocksa
till Kiev, kanske &ven Lviv, som tdrstar efter nordiska
kontakter. Ocksd dar dar kan MR-situationen kan vara
bracklig. Overlédmnandet av bokgadvor kan kombineras med
seminarier.

Man kan & andra sidan ocks& friga sig om det vore battre att
satsa pa bidrag till datorisering av biblioteken. Men det
ena utesluter mdjligen inte det andra.

Fasta stipendiekvoter, vilket val Ar det som Melander
efterstravar, ar sékert svirare att astadkomma. Rent cyniskt
kan man foérstds konstatera att de flesta beslutsfattare,
ocksa sadana som beslutar om stipendier, vill ha s& fria
hander som mdjligt att styra och stidlla efter eget huvud, och
att vara flexibla nog att g& in i nya, spannande projekt,
narhelst sadana dyker upp.

Det kan i sin tur verka mindre tillfredsst&llande £&r dem
som sbker driva en langsiktig utbildningsverksamhet med sa
trygg ekonomi som mdéjligt.

Men fOr att se lite allvarligare p& saken ar det sakert
Svenska institutets policy att kunna vara flexibel, att
hjalpa till att dra igang projekt som sedan far finansieras
pa annat satt. Fragan &r di hur ,och med vilka medel. Har
Lunds universitet méjlighet att f& in detta pd sin ordinarie
budget? Skulle den nye &rkebiskopen Hammar fdrmas att
dvervaga stdd fran kyrkan, eftersom det rdér sig om just
ménskliga rattigheter? Det var en idé som Gabriele Winai-
Strdm framfdrde, da vi diskuterade denna fraga.

Jag vore tacksam f&ér tips om vilkens sorts ra&d jag skall ge
professor Melander. Bd6r han skriva brev och i sa fall till
vem? Har UD nagra méjligheter att hjdlpa hans institut?

M -

Martin Hallqgvist
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Tjdnsteresa i samband med visst uppdrag f£&r
arbetsgruppen med uppdrag att studera utestiende
fragor i efterforskning av Raoul Wallenberg

(UD 1991:C)

4

ki Chefen f£&r Utrikesdepartementet, statsridet
Hjelm-Wallén medger att ambassaddren Hans
Magnusson, ambassaden i Riga och Stefan Gullgren,
ambassaden i Moskva fdr féreta tjdnsteresa till
Stockholm under vardera tre dagar i juni m&nad 1997
L6r att genomfdra visst uppdrag £8r arbetsgruppen
med uppdrag att studera utestdende fridgor i
efterforskning av Raoul Wallenberg
(UD 1991:C).

Kostnaderna skall belasta tredje huvudtitelns
anslag A 5. Utredningar m.m. £&r budgetdret 1995/96
(kontering: 105, 25112).

Utdrag till

Hans Magnusson
Stefan Gullgren
Ambassaden MoskvaX
Ambassaden Riga >

§P-L
, $A-RED 2 ¢ (‘ g
Clram £E, Hi;% L &\i\ / me

3Yy-0b- 18/\«11/\, .

Ifylles av postexp

Avsant med

M sv kurir D utl kurir D luftpost D vanlig post

Av$ datum l Sign

v | U




sid 1 (2) /

SVERIGES AMBASSAD
HAAG
97-06-10

Thomas Ganslandt
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Till: Julin, c¢/o Exp Lejonet

Re: Frisdppande av handlingar i Raoul Wallenberg-
&rendet -

Som weddelats Er underhand tog awbassaden den 4 juni
upp &rendet med utrikesministeriets europachef van
Dartel. Detta skedde vid besdk hos denne av Ganslandt
‘som formlést éverlimnade kopia av det av Er dversinda
materialet. Arendet presenterades i termer av att vi
utgick ifrdn att man pd nederlindsk sida i dagens
lige skulle vara inforstadd med avhemligande, att vi
ndrmagt ville informera av courtoisieskil, men att vi
sjélvfallet skulle notera eventuella nederlindska
gynpunkter.

Vid gamtal den 9 juni wmed chefen £6r ministeriets
sektion £dr offentlig rétt, P. L. &. van Velzen,
framférde denne fdljande. .

1) Olika slag av kollaboratdrfrigor &r alltjsmt
mycket kénsliga i Nederl&nderna och aktualiseras
fortfarande £rdn tid till annan av skilda skil, &ven
i parlamentet. Ministeriets praxis i dessa sammanhang
har alltid varit att inte limna ut namn. Ministeriet
skulle vid stédllningstagande till en officiell
framstéllning fxrdn svensk sida om medgivande till
‘avhemligande av ifrdgavarande personuppgifter ocksd
vara tvunget att rékna med mdjligheten av




skadestandsansprik av vederbdrande eller
vederbSrandes slikingar. Det nya liget i Europs &r

irrelevant,

2) En officiell framstallning skulle av angivna skil
officiellt besvaras med att begart medgivande inte
kan l&mnas.

rs)

van Velzen bekrdftade att Michel-adrendet givetvis
beredde mindre problem.

Aivin
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‘»q' F8r Sven Julin co/Exp Lejonet, Dnr 711/////////

, Frislappande av V/lai'llenberghandlingar

Handliggaren pa UM sager underhand att vi kommer att
f4 gront ljus fran dsterrike. Officiell bekraftelse

vantas inom kort.

Wilkens
,\( /) Adress Gatuadress Telefon Telsfax Telex
A Postfach 18 Obere Danaustrasse 48-51 Nat, 0222214 77 01 Nat, 0222-21450 44 47 11 47 20
reme vacemad vt +43.1.21477 01 Int, +43-1-214 50 44 svns a
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PJ Lul

1997—06-12/

Amb Moskva
Fran Julin, c/o Exp Lejonet
Re frislappande av Raoul Wallenberg-hanaiingar

Vill fér ordningens skull meddela att pressattachén vid ryska
ambassaden Alexander Chapel bestkte mig och Martin Hallgvist i
tisdags for att orientera sig om de handlingar vi &mnar frislappa.
Han fick beskedet att det schematiskt galler ett stort antal
vitthesmal samt vara mellanhavanden dels med sovjetregeringen,
dels med tredje land. Allt fér 1944-70 skulle pubhceras och for
senare ar skulle vi visa stor oppenhet | varje fall fram till 1989.

| anslutning hértill redogjordes anlednlngen till avhemligandet:
kraven fran svensk och internationell opinion pa redovishing,
likasé familjens starka énskemal i samma rikining. Avsikten var
ocksa att soka tillrattaldgga sténdigt forekommande misstankar
eller anklagelser om att regeringen tjuvhaller viktiga spar.

Chapel antecknade flitigt, men stéllde inga sarskilt intrdngande
fragor.

CABINET
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Author: SQen (UD) Julin at (Pk)UD-2

Date: 1997-06-12 09.47 \" Q KB /OO \

Priority: Low
TO: Berndt (UD) Fredriksson at (Pk)UD-5, Martin (UD) Hallqvist at (Pk)UD-3,

Lage (UD) Olson at (Pk)UD-3, Hans (UD) Magnusson at (Pk)Riga-amb-1, {S
Lars (UD) Magnuson at (Pk)UD-6, Amb Moskva at (Pk)Moskva-amb-1 ~ 64
Subject: SAPOs RW-arkiv (;L

Polisintendenten Terese Mattsson, RPS, har idag per telefon meddelat
mig att SAPO dmnar efterkomma Guy von Dardels framstdllning att f& del
av SAPOs handlingar om Raoul Wallenberg. Det mesta bestod av
delgivningar frdn UD samt diverse férhoérsprotokoll. Beslutet skulle
férmodligen undertecknas idag.




14/86/1997 18:42 +41-22-753-1619 VON DARDEL . S, a1

Dear Hans:

We are addressing a joint letter to describe the general scope of
our objectjons and criticisms of the Report of the Swedish-Russian
Working Group on the Fate of Raoul Wallenberg , We understand
that the copies of the report or of the English translation on which
our comiments are based do not represent the revised working copy

-of the report that you presently have. However, it is to us probable

that the report has not been changed substantjally in character and
that our general comments will still apply. Although the report was
made available to us some months ago, because of our other
responsibilities we have not been able to devote the attention that
this report deserves until recently. We trust that acknowledgment
of our criticisms and recommendations which are provided only in
a constructive spirit will still be made and that they will lead to an
improved report. :

Our comments are both general and specific. Since your working
version of the report may have been already altered from the
English version in our possession, we limit our specific points of
criticism to illustrate general principles that should guide revision.

To us the most troubling aspect of the report is the tacit
acceptance that Raoul Wallenberg died in 1947 while in reality
through all the research of the Working Group ho evidence that
satisfies criteria according to Soviet law has ever been obtained of
his death. In this respect we agree with the point made by David
Matas that the atritude to be taken in the report is to examine the
results of the Working Group about the alleged death of RW with a
standard of proof beyond reasonable doubt, the burden of proof
being ta demonstrate that RW is dead. In the report much
discussion is devoted to a variety of hypotheses about the manner
in which he supposedly died (execution by poisoning, shooting, etc.)
and their treatment in the report is such as fo elevate them to be
equally or even perhaps more credible than the Smoltsov Report.
In actuality they all represent flimsy concoctions which derive from
at best hearsay testimony and constitute no proof of the event.
They are in fact no better as evidence than the flirnsiest heresay
statements of sightings of RW in labor camps. We request that the
report be rewritten so that the evidence for each hypothesis be
examined by the criterion of proof beyond reasonable doubt. Only
in this manner will they be recognized according to their true value
in estabishing an answer to the question of the fate of RW.
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The report does not treat in an adequately detailed manner the
testimony and evidence that RW may have survived beyond 1947.
While we recognize that much of the testimony gathered over
several decades can be readily discounted, there are certain salient
reports and statements by witnesses that cannot be discounted and
for which no basis is given for ignoring them. Foremost among
these evidentiary statements by witnesses are the following:

(1) The testimony of Theodor von Dufving made in a private
manner recounting how he had encountered in a transit camp in
February of 1949 on the route to Vorkuta a prisoner dressed in

, civilian clothes and with his own special accompanying guard who
‘ was stated to be a Swedish diplomat and who told him that he was

there "...durch ein grosses Irrtum. " (Note that thereis a

— grammatical error in this German statement that a foreigner or
| , non-German would .typically make.) As you may recall, von
' Dufving did not know the name of the indiviudal but wanted only
to provide to this'person information about himself to be relayed to
his wife in "Lutherstadt" since as a POW he had not been allowed to
write and his wife had no knowledge of whether he was dead or

alive,

(2) The statem?ut of Zigurds Kruminsh made to Marvin Makinen
in Cell 2-31 in thé Vladimir prison in 1962 that he had met in the
prison a Swedish prisoner who was allegedly arrested "for some
kind of intelligence work " and who was "certain" that he would " . .
. be well rewarded for his work upon his return home. " This
statement is to be considered with that made later to Makinen in a

labor camp that " . . . Kruminsh sat [in the Vladimir prison] with "

, the Swedish prisoner 'van den.Berg . . .." However the credibility of
either Makinen, Kruminsh, or the prisoner in labor camp giving the
name of van den Berg may be viewed, it must be acknowledged
that Kruminsh had nothing to gain and in fact, in view of his
probable status as an informant-prisoner cooperating with the
authorities for a reduction of his sentence, everything to lose by
talking about a Swedish prisoner. .

(3) The statemeénts of the Polish prisoners.Boguslav Baj, Jozef
Kowalski, Jerzy Cichocki and Josef \4 made separately O s
and independently of each other are factually self-confirmatory
and are in the main supported according to the general details of
their description of the camp conditions by their personal files. To
disregard or discredit their statements only because, as you
yourself have said " . . it does not make sensé to put RW in a labor
catnp if they wishéd to keep him isolated . .. ." is not an unblased
approach to their itestimonies. We cannot assume that we know

’
i
i
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homf Soviet authorities dealt with case of RW and we cannot
attribute to them motivational factors that to us may appear logical
but which were not necessarily operative for them at that time.

(4) The statements of Varvara Ivanovna:Larina made in 1992
for the first time, to Marvin Makitien and Nikita Petrov in the office
of the chief doctor of the Vladimir Prison hospital Dr. Polinina and
which were confirmed on multiple occasions by her through
subsequent visits to Vladimir, and in 1992 by Alexander
Timofeevich Kukin, a retired former head guard, who admitted that
a foreign non- German prisoner had been held for a lengthy period
in solitary confinement, in appearance not unlike that of a photo of
RW in Budapest,'-Larina did not claim to know the name of the
prisoner, described his physical features in such terms as to be
similar to those of RW, identified him by selecting a photograph of
RW that had nevér been in the international press, did not know
anything at the time about the case of RW or his Swedish origin,
described this prisoner as non-German, and remembered him
primarily because of his behaviour and complaining attitude to all
prison authorities. whenever something however slight such as
being served cold:soup ( which she had to do) occurred.

i

While we do not deny that much of the evidentiary statements
appear too flimsy‘. upon closer inspection to be considered seriously
and it is not impdssible that knocking messages through cell walls
by Thomsen as the worker of the Swedish legation in Budapest may
have led to some confusion by other prisoners, these four examples
are undeniably of a different character and substance. Since we
cannot claim to have accurate knowledge about the guiding
motivation of Soviet officials for the arrest and incarceration of RW,
we similarly cannot claim to understand or attribute reasons, why
they would or would not have wanted to allow him to have
contacts, albeit limited, with other prisoners. Itis likely that in the
Vladimir Prison he would have been kept under a false name or
number. The system of numbered prisoners was obviously
desighed to limit the spread of knowledge about special prisoners.
This system was used obviously because it was successful for the
aims of the authorities (witness only the case of Boris Menshagin.).
Soviet authorities would not have expected lesser results with
respect to apllication of the prisoner number system in the case of
RW during the eaxly years of his imprisonment.

According to the manner in which the report is written, there is
an implicit assumption that the Working Group knows the contents
of certain missing:documents, such as the missing letter from
Abakumov to Molotov for which there is a journal entry of it

83
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having been dispatched to and received in the Foreign Ministry.
The only facts that are known to us about this letter are that (1)
this letter is missing and that (2) this letter was forwarded on July
17, 1947. While the date on which the letter was dispatched is
admittedly a reniarkable coincidence (to us in the 1990s),
remember that the contents of the letter may have simply
answered the questions posed earlier by Vishinsky. In the Report
the discussion is directed in such a manner as if it is established
that the Abakumov letter contained information about the demise
of RW. Further in this direction, the description and discussion
about the interrogations in late July, 1947, of the former cellmates
of Vilmos Langfelder and RW are described so as to imply that this
happened because of either a decision about the fate of RW or of his
demise. We mus? remember that the authorities may have simply
decided to contain and limit knowledge abouit RW in prison because
it was decided that Vishinsky would state to the Swedish
ambassador that RW " . .. is not known to to have been on Soviet
territory.” They Were not necessarily contemplating how these
statements might; become troublesome sotne years later down the
road, We cannot and should not attribute magical powers of
clairvoyance to Soviet offficials from those times who themselves
were working under difficult constraints and conditions and were
in general of fairly limited worldliness with no understanding of

the Western mind.

There are also a variety of statements made in the Report that
imply knowledge on the part of the Working Group but represent
only speculation and editorjalization. These all lead to detraction
from the credibility of the Report. We provide below a list of
examples not as an exhaustive list but rather as representative of
the style of writing that must be avoided. Thus, (with reference to
the only English translation of the Report in our possession):

(1) p. 40 "Notliing is known . . . about the. . . reason for Raoul
Wallenberg's arrest upon the orders of Stalin (our emphasis).”
n

While it may be difficult to conceive that Stalin did not know
about RW, we have no direct evidence that he initiated the order

for RW's arrest. . .

(2) p. 44 "It was probably difficult for Stalin to believe in the
strong humanitarian motives for setting up the WRB and RW's

assignment.” g .

-

B4
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This is an example of editorialization which has no place in this
Report. We should simply report what is known and where we
offer interpretat!ions state them precisely as such.

|
(3) p-53 "Nor: has any file been found for the last fellow prisoner
Roedel.” :

Konstantin Vinogradov did provide a report at a meeting of the
Working Group about the difficulties in locating documents about
Willi Heinrich Herman Roedel, but he did finally find some which
had to have comprised at one time part of Roedel's personal file.

| |
(4) p.53 "No investigation file was ever opened for RW or his

driver Langfelder, as they were never sentenced."

We have no evidence for this statemernt. We only know that no
evidence for this has been produced. In fact, if we are to place
some credibility bn the statements of Boguslaw Baj, he stated that
RW informed him that he had been sentenced to 25 years of
imprisonment. -

H

(5) p.57 "RW was not a diplomat but a Swede who helped rich
Jews in Hungary."

This statement: is attributed to Loyda reporting what an
interrogator had told him. :

Makinen interviewed Loyda on several occasions and Loyda said
once that when hé was in a cell together with both RW and Roedel
an interrogator stated to him, "The German is a diplomat, the Swede

is not." .

(6) p.87 "Whil: the Foreign Ministry's flles appear to be intact,
with the excepti01§ of the decisive (our emphasis) letter from

Abakumov...." %

We do not know nor can we imply the contents of this infamous
letter, as stated earlier.

(7) p92 "... it referred to a prisoner called ‘Walenberg' who

died in the night (1f 17 July 1947...."

The Smoltsov document is dated July 17, 1947, and states that
the prisoner in question died in the previous night. In English this
means the night of July 16, 1947. While this might seem as a

|
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trivial correction, it is important to keep the facts straight wherever
we can. -
o
(8) p.97 "Oni’theory is that Smoltsov immediately suspected
that RW's death was not from natural causes. ..."

We understand that in this part of the Report various hypotheses
are being contrasted not as substantiated facts but simply as
hypotheses. However, again the wording is chosen in such a way
that RW's demise in July, 1947, is a forgone conclusion. It is not.
This is not to say| that he has not died. Simply if you state that the
Smoltsov Report was "concocted," you cannot claim that you know
the true reason or circumstances under which it was contrived.

(9) p.99 "Perhaps the report was found fairly late in 1956."

Another example of unneccessary and ihéppropriate
editorialization. ‘

(10) p.107 " .. the death of Roedel and Langfelder some
months earlier) (sic, a parenthesis is out of place) points fairly

-clearly towards RW having died in July 1947."

This is not a vqriﬁable statement in any form. This statement
reflects only your| own interpretation and implicitly affirms your
assumption that he died in 1947 while there is no evidence for this
statement, let alone evidence beyond reasonable doubt.

(11) p.108 "We start at the point when Stalin ordered . .. the
arrest of RW."

Why not state simply that "We start at the point when the
decision to arrestIRW was made." ?

' (12) p.114 ". .l. prisoners known only by humbers went up to
32. Notall the numbers between 1 and 32 had been used. Only a

- small number of the numbers between 1 and 32 had been used on
the cards that were fopnd.” ‘

Firstly, pumber’(ad prisoners according to the cards that were
found went from 1to 33. Secondly, we have no knowledge
whether or not higher numbers may have been assigned but were
syhacquently rempyed fram the kartoteka. Thirdly,in contrast to
fhg statement quoted above, most of the cards between 1 and 33
were found. Only for a handful were numbered cards missing. We
assume that these!missing numbers must have been used but that

','f
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somehow these particular cards had been removed from the
kartoteka earlier,
|

(13) p.114 "The Russian representatives of the Working Group
questioned Kaplan . . . while he was still in prison,"

We are both unaware of this interview or it ever having been
reported and are of the belief that Kaplan died earlier. Was
perhaps some other family member interviewed instead?

|

There are two‘other matters that deserve more detailed
information. In the Introduction insufficient acknowledgment is
given to the independent consultants to the Working Group,
meaning not only one of us (Makinen) but as importantly or
perhaps even more importantly all of the members of Memorial
Society who were consulted on matters, attended some of the
meetings of the Working Group, and carried out critical research in
the archives whidh were not accessible to us as foreigners. Also
there is inadequa‘ e description of the accomplishments and
historical documentation of the formation in August-September
1990 of the Soviet-International Commission on the Fate and
Whereabouts of Raoul Wallenberg (independent individuals not
associated with or having government appointments). The results
of this group were of immense benefit for the subsequent efforts of
the Working Group formed after the Putsch in 1991. It would be
only appropriate that some detailed ¢hronology of this history be
given. There are numerous documents which were uncovered by
this group in 1990 that continued to be of major importance for
the Working Group, for instance, the documents prepared by Boris
Solovyov in the cases of Gustav Richter and Henry Thomsen in
which their histories and sentences were summarized and both
were committed to strict isolation because ". . . [they] had been
associated with a yery important prisoner."

We do hope that these comments will be used to guide revision
of the Report. We understand that it has taKen some time to be .
able to formulate these points to you in written form. However, as
stated earlier, this circumstance could not be avoided because of
our other professional responsibilities. We offer these comments
not so much as criticisms but rather as guidlines for revision. The
Report in its presént form Is a well formulated composite summary
of the salient points that will have to be made. Our comments,
except for those concerning more mechanical aspects, are directed
towards the tone that this report should have as probably the last
official document ito be released by the Swedish Foreign Ministry
about the case of Raoul Wallenberg. We feel strongly that we have




| S. a8
< 14/86/1997 1@8:42 +41-22-753-1613 VON DARDEL

|
an important responsibility to History and ta all of the concerned:
individuals in the world interested in the case of Raoul Wallenbérg'
to provide the best possible document, While the present report
can be categorized as passable, in our estirnate it does not measure
yet up to the quality and the tone of the White Paper published by
the Foreign Ministry in the late 1950's. In our estimation this
report must be ais good or better.

Please do confer with us if there are other areas where we can

be helpful. [
. With our highest regard to the hard work that you have put
b forth personally in the name of Raoul Wallenberg,
|
. Sincerely, |
K
Guy von Dardel | Marvin W. Makinen
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‘ ‘ Dear Hans Ma_gnﬁsson,
! Enclosed you will find: - - :
a) a_draff for a dissent report to the Swedish Working group reportand b) a

few pemr the work in general. , o

The draft dissent report is-in response to, and based oxi, af undated: English.
translation of an eatlier version of the current Swedish draft. Consequently the
dissent report will have to be revised when an up-to-date English version is-
available. S - a . :

I am sending you this preliminary dissent to the outline of the Workirig
Group report to give you an idea what a later, more formal dissent statement niay
look like. 1 8fress again that it i at present only a dratt. My hope is that we can still

" forge a joint majority report, If however it becomes clear. that our positions are
too fuiidamentally different for this, the maid report and the dissenting opinions
should be published together to give the complete pictiire,
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Dissenting Report on the Fate of Raoul Wallenberg

Fourth Draft, June 18, 1997

1. Introduction

This dissent is signed by Guy Von Dardel as a member of the Swedish working group
on the fate of Raoul Wallenberg. It is nonetheless a collective work that
incorporates the contributions and has received the endorsement of several other
people: Susanne Berger, Irwin Cotler, and David Matas.

g Susanne Berger is a German journalist now living in Washington D.C., U.S.A.
‘ Irwin Cotler is professor of law at the Faculty of Law at McGill University in

N
!

Montreal, Quebec, Canada and the author of a 1990 report on the fate and
whereabouts of Raoul Wallenberg, David Matas is a Canadjan lawyer 1living in

g Hinnipeg, Manitoba, Canada who has been commissioned by the Government of Canada
i ’ to write his own report on the fate of Raoul Wallenberg.

|

I1I. 1947 Death Conclusion

The dissenting report rejects the conclusion of the majority report* that "the
combined circumstantial evidence points fairly clearly towards Raoul Wallenberyg’s
having died in July 1947." Although the majority report is titled a report on the
fate of Raoul Wallemberg, it is not that. It is rather an analysis of the
currently available Soviet documentary record about the fate of Raoul Wallenberg,
with reference to oral testimony in aid. What it is not, or at least, what it
is to a good deal lesser extent, is an analysis of the archival material in
places other than Russia, the United States, the United Kingdom, Sweden, Hungary,
Israel, Germany and the United Nations about Raoul Wallenberg. Neither is it a
camplete analysis of the oral testimony about Raoul Wallenberg. Because it 1is
not an analysis of all the evidence available, it is inappropriate for the report
to attempt to reach any conclusions. The conclusions it does reach are distorted
by its limited focus.

The majority report gives higher status to documentary material than to oral
testimony. The lighter weight the majority report gives to oral testimony is
misplaced. While verbal communications are not proof in themselves of what they
allege, neither are documents proof in themselves of what they contain. A1l
evidence, whether verbal or documentary, has to assessed for its credibility and
trustworthiness. It is wrong to give greater weight to documentary evidence over
oral evidence just because the documentary evidence 1is in documentary form.

Furthermore, even within the narrow scope the majority report has given itself,
its reasoning is questionable., Although the majority report is firm in its 1947
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death conclusion, it comes to no conclusion about where Raoul Wallenberg died or
how he died. The majority floats various theories, but endorses none of them.
The majority treats with equal seriousness the theory that Raoul Wallenberg was
shot and buried, and the theory that he was poisoned and cremated. Yet, both
cannot be true. The shooting evidence and the poisoning evidence, rather than
reinforcing each other, in the view of the dissent, cancel each other out. The
shoating evidence puts in doubt the poisoning evidence, and the poisoning
~ evidence puts in doubt the shooting evidence.

f?The shooting theory is that Raoul Wallenberg was shot at Kommunarka near Moscow
" and buried in the woods there.® The majority relates the evidence of Sasovsky,
the commander of a prison camp near Moscow, who, when drunk in 1950 or 51,
. mboasted of taking part in the shooting of a Jewish swine from Sweden. In the
view of the dissent, this sort of evidence, from a drunk who does not mention
Raoul Wallenberg specifically, is of no better quality, and, in our view of far

worse quality, than the evidence that Raoul Wallenberg survived 1947,

The majority report retells a conversation Alexander Jakovlev had in 1989 with
Kruytchkov after a Politbureau meeting.  Kruytchkov told Jakovliev Raoul
Wallenberg was shot.> In the view of the dissent, this conversation, forty two
years after Raoul Wallenberg’s alleged shooting, is not evidence of anything, but
is rather mere rumour mongering.

Indeed, virtually all of the evidence which the majority report recounts about

the death of Raoul Wallenberg is of this nature. It does not come from anyone

__ who has direct knowledge of the case from personal experience. It is guesses and

£ , speculations passed on from one person to another which, through enough
t) repetition, acquire the status of fact.

According to the majority, former KGB official Kondrashov in the spring of 1947
interpreted at the interrogation of a prisoner dressed in a suit., The Tead
interrogator was Kuzmishin.* Some months after the interrogation, Kondrashov
asked a colleague what had happened to the person interrogated and was told that
he had been shot. Kondrashov did not understand at the time that the person in
question was Raoul Wallenberg, but found it out later the same year.®

This story raises more questions than it answers. How did Kondrashov find out
that the person concerned was Raoul Wallenberg? When? From whom? Who told
Kondrashov that the person concerned was shot? How did the teller come to know
that information?

The majority than moves to the poisoning theory recounting the evidence of a
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faormer inteliigence officer who alleges he saw a file on Raoul Wallenberg that
was created at the time of his death. Death was from a heart attack induced by
mental torture and medical experiments. The source speculated that Pavel
Sudeplatov’s unit, the Administration for Special Tasks, was involved, including
the laboratory run by Grigori Moiseyvich Mayranovsky, which undertook
toxicological research and also executed important victims by poison.®

‘The dissent asks where is this file the source saw? What was the archive in
) which the file was kept? What has happened to the documents in that archive?

The majority notes that Sudoplatov himself maintained that Raoul Wallenberg may

. have hegn killed_in Maxrannysky’s. Tahocatary and sunoestad.yhara doryments could
those documents through Prime Minister Georgi Malenkov’s chief assistant, Dmitri
Sukhanov, but got nowhere. Sukhanov told an interview group that he had received
documents from Lavrenti Beria’s office, the office of the Minister of Internal
Affairs, but had not been able look through all of them. This may be naive, but
the dissent suggests that perhaps the interview group could have offered to look
through the documents for Sukhanov.

The majority uses-the interrogation of Raoul Wallenberg’s cellmates in late July
1947 and their subsequent” isolation to support its conclusion that Raoul
Wallenberg died in July 1947.® However, this treatment of Racul Wallenberg’s
cellmates is equally consistent with a Saviet decision that, in future, the
identity of Raoul Wallenberg would be disguised within the prison system, that
he would become a numbered rather than named prisoner, and that he would be kept

? in isolation.
.

The magjority report speculates about what might be in the missing Tetter dated
July 17, 1947, from Viktor Abakumov, chief of the Smersh military counter

_’ espionage, to Viyacheslav Molotov, then Vice Chair of the Council of Ministers and

") Deputy Prime Minister. The report suggests three possibilities, that Abakumov
told Molotov that something serious such as the death of Raoul Wallenberg had
occurred; that Abakumov gave details of what he intended to do with Raoul
Wallenberg; and that Abakumov asked Molotov for instructions on what he should
do with Raoul Wallenberg.®

The most abvious possibility, that Abakumov was only responding to a reguest from
Deputy Foreign Minister Andrei Vyshinsky, is not even mentioned. Vyshinsky
wrote to Abakumov on July 7, 1947 asking Abakumov to send a report on the place

where Wallenhern was takan intn the neatactinn nf tha Saviat military forras his
whereabouts at this time, the places to which he was moved and whether any
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fighting or bombing occurred at these places, whether Wallenberg had freedom of
movement or was under constant surveillance, and whether at this point in time
he was in contact with or met members of the Swedish Embassy in Vienna
(presumably this should be Budapest) or other foreigners.*® The purpose of this
request was to provide information which could be used to prepare a reply to the
Swedish government which had been pressing the Foreign Ministry about Raoul
Wallenberg. ~

The reply from Abakumov went to Molotov rather than Vyshinsky because Vyshinsky
was operating under Molotov and on Molotov’s behalf, It most likely contained
exactly what Vyshinsky asked it to contain, that is to say a report on the place
where Wallenberg was taken into the protection of the Soviet military forces, his
whereabouts at this time, the places to which he was moved and whether any
fighting or bombing occurred at these places, whether Wallenberg had freedom of
movement or was under constant surveillance, and whether at this point in time
he was in contact with or met members of the Swedish Embassy in Budapest.

The dissent notes that the date of the missing Abakumov letter, July 17, 1947,
is the same as the date of the Smoltsov note stating that Raoul Wallenberg died
that day of a heart attack. However, the majority elsewhere in the report states
that the possibility that the. Smoltsov note was a forgery cannot entirely be
discounted**, This possibility 1is not even considered when the majority
speculates what was in the missing Abakumov Tletter,

In 1956, when the Gromyko'memofandum was being prepared, Ivan Serov, head of the
KGB, and Molotov jointly wrote a memorandum in which they stated that Abakumov

]' had recommended that the respanse to the Swedish officials should be that Raoul
t)

7

t

Wallenberg was not in the Soviet Union and that he had probably perished Tong
ago. In 1956, Abakumov was already dead; so Serov and Molotov must have been
referring to something that Abakumov had said earlier, What Serov and Molotov

s‘%’ may well have been referring to was the now missing letter from Abakumov to

Molotov of July 17, 1947.

The majority report contains a list of outstanding, unanswered questions.** For
instance, the report lists as outstanding unanswered questions "What happened on
17 July 19477 1f Raoul Wallenberg died, how did it happen?"** By containing
a conclusion that Raoul Wallenberg died in combination with these unanswered
questions, the authors create a report that is operating at cross purposes and
is self defeating. The death conclusion takes the wind out of the sails of the
effort to answer the unanswered questions. And the unanswered questions make the
death conclusion implausible.




I11. Post 1947 Survival

In the view of the dissent, the evidence that Raoul Wallenberg survived July,
1947 is compelling, It is as persuasive as the evidence that he died in July,
1947. Indeed, to us, it is even more persuasive than the evidence that he died
in 1947. It is a mistake, based on the present state of evidence, to prefer the
hypothesis that Wallenberg died in 1947 over the hypothesis that he survived
1947. :

‘The majority report rejects wholesale witness testimony supporting the survival
oy of Raoul Wallenberg beyond 1947 on the grounds that Raoul Wallenberg was known
and discussed among foreign prisoners during the 1950’s, giving rise to second
hand, distorted reports; that Raoul Wallenberg may have been confused with others
i{]. of Swedish nationality; that there were other prisoners called Wallenberg in the
\ gulag system; and that there have been false sightings of other celebrated gulag
prisoners.** In the view of the dissent, the testimony of each Raoul Wallenberg
witness must be examined and assessed separately. Rejecting witness testimony
in the generalized fashion the majority does supports a conclusion already
formed, that Wallenberg died in 1947, but cannot itself justify the conclusion.

The majority report states "Although no card was found relating to Raoul
Wallenberg (in Vladimir);” it was possible to confirm that the testimony of
several of the witnesses, mainly from the 1950s, had been largely correct with
regard to details abaut their cellis and dates of their imprisonment."** The
report later notes that the information Vladimir witnesses from the early 1950's
gave about their fellow witnesses was also on the whole correct.*?

! The majority report subsequently suggests that the Vladimir prisoners may have
been mistaken because Raoul Wallenberg was a well known person in prison; that
several Vladimir prisoners had met Raoul Wallenberg in Moscow prisons between
% 1945 and 1947;.and that Vladimir prisoner Henry Thomsen, alias Grossheim-Krisko,
) was a possible source of error. Henry Thomsen had been an employee at the
Swedish Legation in Budapest. He communicated with other prisoners at Viadimir
by knocking and, in so doing, had described himself as a secretary at the Swedish
legation.t”

However, the suggested confusion and mistakes of the Viadimir prisoners about
Raoul Wallenberg have to be contrasted with their error free testimony about all
other matters not related to Raoul Wallenberg. One has to wonder why the
majority report rejects the testimony of the Vladimir prisoners about Raoul
Wallenberg in the early 50’s when the majority report accepts that the testimony
of these witnesses is correct in every other relevant detail, about their cells,
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about their dates of their imprisonment and about other prisoners besides Raoul
Wallenberg, '

There are evidentiary statements by witnesses that cannot be discounted and for
which no basis is given for ignoring them. Among these are the testimony of
Theodor von Dufving, Zigurds Kruminsh, the Polish prisoners, Varvara Ivanovna
Larina, and Alexander Timofeevich Kukin.

Theodor von Dufving recounted how he had encountered in a transit camp in
February 1949 on the route to Vorkuta a prisoner dressed in civilian clothes and
with his own special accompanying guard. The prisoner was stated to be a Swedish
diptomat. The Swede stated: "I have become prisoner due to a great mistake. "

Zigurds Kruminsh in 1962 told Marvin Makinen in Cell 2-31 in Viadimir prison in
1962 that Kruminsh had met in the prison a Swedish prisoner who was allegedly
arrested “for some kind of intelligence work" and who was "certain” that he would
‘be well rewarded for his work upon his return home." This statement must be
considered in conjunction with that made Tater to Makinen in a Tabour camp that
“Kruminsh sat (in Vladimir) with "the Swedish prisoner van den Berg."

A number of Polish prisone?s, Boguslaw Baj, Jozef Kowalski, Jerzy Cichocki and
Josef Markujewski, all held in the Soviet gulag have identified Raoul Wallenberg
as a fellow prisoner in the early 50‘s.** A1l made statements separately and
independently of each other. The testimony of these prisoners about their
detention and camp conditions is supported by their personal files. The majority
report says nothing about the testimony of these Polish prisoners.

The majority states that Raoul Wallenberg was never sentenced and there was no
investigation file for him.®  Evidence that Raoul Wallenberg had been
sentenced, with a sentence to expire after 1947, would have been some evidence
that he survived 1947.

The dissent notes that two of the Polish witnesses testified that Wallenberg was
sentenced. Boguslaw Baj testified that Racul Wallenberg was given 25 years for
espionage. Jerzy Cichocki, another Polish prisoner, testified that he, Cichocki,
had asked to have Raoul Wallenberg moved to Cichocki’s work brigade. Bratsk camp
commanders refused the request because Raoul Wallenberg had "a special sentence".

The majority argues that keeping Raoul Wallenberg in a camp would be "extremely
illogical" because of the risk of his coming into contact with other
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prisoners.? The dissent notes that the Polish witnesses state that they were
held in a strict regime, which meant that prisoners could only associate with
each other in groups of three or less, that the only topic for discussion was to
have been wark, and that they were tao address each other by the number Tisted on
a patch sewed on to their clothes. If Raoul Wallenberg was indeed in camp with
these prisoners, it would not have just been any camp, but a very restricted

place.

The report notes a person who was a cleaner at the prison hospital recently®
identified Raoul Wallenberg as a prisoner in an isolation cell in the 1950s.%
The name of the cleaner is Varvara Ivanovna Larina. Her testimony is that a
foreign non-German prisoner had been held for a lengthy period in solitary
confinement. Although Larina did not know the name of the prisoner, she
describad his physical features. The person she described has features similar
to those of Raoul Wallenberg. She, as well, identified Raoul Wallenberg hy
selecting a photograph of him that had never been in the international press.
In any case, at the time she was first interviewed, in 1992, by Marvin Makinen
and Nikita Petrov in the office of the chief doctor of Viadimir Prison hospital,
Dr. Polinina, Larina knew nothing of the case of Raoul Wallenberg. She
remembered the prisoner primarily because of his complaining attitude to prison
authorities,

Alexander Timofeevich Kukin, a retired former head guard at Vladimir, as well
admitted that a foreign non-German prisoner had been held in Vladimir for a
Jengthy period in solitary confinement, in appearance like a photo of Raoul
wallerberg. No reason is given for yejecting the testimony of the ¢leaner and
the retired former head guard.

The testimony of Abraham Kalinski, a Polish Jew who had spent a number of years
in Soviet prisons and camps, including Viadimir prison, that Raout1 Wallenberg was
jmprisoned in: the Soviet Union until 1975, 1is recounted in the majority
report.2* Kalinski claimed to have seen Raoul Wallenberg for the last time in
1959. Kalinski further passed on testimony of Soviet Jewish prisoner Jan Kaplan,
prison medical officer Butova and Soviet General Gennadij Kuprianov.?®

The working group found that some of the testimony of Kalinski was undoubtedly
false, for instance, that Kuprianov died in prison of forture at the hands of the
KGB, when in fact he died a natural death twenty three years after his release
from prison, However, other parts of Kalinski’s testimony were found to be
correct, in terms of places and dates. The majority concludes that not all his
statements can be categorically rejected.
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In itself, that conclusion fis unobjectionable, and indeed important. It is
important that the report not jump to categorical conclusions when the material
does not lend itself to those conclusions. About the Kalinski testimony,
categorical conclusions are avoided. The same cannot be said about the majority
report as a whole.

The majority report states that the Swedish side submitted new evidence to the
Soviets in February 1958 indicating that Raoul Wallenberg had been in viadimir
prison after 1947%. The majority report does not indicate what that evidence
was or why the authors no longer accept that evidence.

As set out earlier, if Wallenberg survived July 1947, it is highly likely that
his identity would have been disguised within the Soviet system. He would have
heen given a false name or a number to hide his identity from the prison staff.
The use of numbers to disguise the identity of prisoners is mentioned in the
majority report. The report notes that numbered prisoners existed to a Timited
extent especially in the Mascow prisons and Viadimir prison.? The report gives
the example of Stalin’s son Vasily as one such prisoner=. Another example is
the prisoner Boris Menshagin.

The report argues that it has been possible fo jdentify fully all the cards/With

numbers that were found, with three exceptions, that could not possible refer to

Raoul Wallenberg. The report further states prisoners known only by numbers went
up to 32 and that not all the numbers between 1 and 32 had been used.>® The

implication of this reasoning is that all numbered prisoners have been identified
sufficiently to conclude that none of them is Raoul Wallenberg.

The dissent notes that the correct number is 33, not 32, since card numbers up
to 33 were found. More importantly, it is impossible to conclude that all the
numbers between 1 and 33 had not been used from the information available., A1l
we know is that some numbered cards are missing. The numbers could well have
been used but the cards removed from the card index. A card for Raoul Wallenberg
could well have been one the missing because removed cards.

The report argues that a new name or number is not enough to keep the existence
of a prisoner secret; the isolation in which he is held must be completely
effective.’ The implication is that Raoul Wallenmberg did not survive as a
numbered prisoner, hecause if he had there would have peen at least some
information available of his survival, The rveport ignores, in this
argumentation, the witness testimony that Raoul Wallenberg did indeed survive
1947. It would seem that this witness testimony meets the test the authors of
the report set for themselves of at least some available information about a
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numbered prisoner.

The majority Jjumps fram the observation that important decisions were taken in
July 1947 about Raoul Wallenberg to the conclusion that he died.?* The dissent
observes that the important decision that was taken about Raoul Wallenberg may
have been that he would be moved from Lubianka where he was an identified
prisoner to another or other prisons where he would be a numbered and otherwise
unidentified prisoner.

.7} A number of witnesses place Raoul Wallenberg in Lefortovo prison in late 1947 and

1948. Finnish citizen Richard Dahm in 1955 told the then Swedish ambassador to

_ Helsinki that -in 1948 he was a Soviet prisoner in Viadimir held in a cell with

Germans Joachim Vorwerk and Heinz-Helmuth von Hinckeldey. Vorwerk and Hinckeldey

;1 and Dahm told Dahm that they had met Raoul Wallenberg in Lefortove in September
1947 .22 :

Roland Gottljeb, consul at the German embassy 1in Sofia during the War, was
captured by the Soviets in 1944 and held in Lefortovo. At the end of 1947 a co-
prisoner advised Gottlieb that Raoul Wallenberg was in Lefortovo.*® There is
substantial additional testimony from other prisoners to the same effect. The
majority say nothing about this testimony.

The majority report notes that in 1984 a defecting Jewish AVO official (AVO was
the acronym for the Hungarian security service) stated that he had been given a
special assignment in January 1953 as analyst of some investigative material
. 1’ prior to a planned anti-Zionist trial, A Soviet adviser told him that Raoul
= Wallenberg was to be used as an jmportant witness,* The majority report
expresses surprise at this information by putting the Latin word sic (so) in
brackets after it, but gives no reason for rejecting its reliability.

?%3' In 1956, when' the Soviets were in the process of concocting what became the

-+ Gromyko memovandum, there were active discussions about what the Swedes knew in
order to tailor the memorandum to that knowledge, In discussing what the Swedes
knew, they considered what Mantynen Knew, a Finn imprisoned in the Soviet Union
betwean 1048 and 1955. One Soviet Foreign Ministry memorandum dated April 9,
1956 states "According to information from the USSR ministry of the jnterior and
the KGB, Mintynen did not meet Raoul Wallenberg while imprisoned in the USSR
between 1948 and 1955 and was therefore unable to provide swedish representatives
with any material deserving of any attention at all about Raoul Wallenberg."?®
This memorandum would make sense only if Raoul Wallenberg was in the Soviel
prison system between 1948 and 1955 and Mantynen could possibly have met him.
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The majority report relates the information from Carl-Gustaf Swingel, a Swedish
businessman 1iving in Berlin in the late 1960’s, about a Soviet suggestion for
a prisoner exchange of Raoul Wallenberg for a Soviet spy detained by Sweden named
wennerstrom, Contact was made through a KGB resident at the Soviet Embassy in
East Berlin.>s This dissent observes, in the section titled "Swedish
Diligence", that the full story of this proposed exchange has not been told,
because there is reason to believe that there is information about this proposed
exchange in Swedish archives which has not been released.

The majority report notes that a 1960 Swedish report put out by two judges of the
Swedish Supreme Court concluded that it was probable that Wallenberg was alive
and held in the Viadimir prison at least in the early 1950’s.%” The judges were
Ragner Gyllensward and Per Santessen.?® The majority report gives no analysis
of the judges’ report to indicate why the authors of the majority report consider
this conclusion now to be incorrect.

About the only post 1947 evidence in the majority report that is fully explored
is the conversation between the Swedish psychiatrist Nana Swartz and the Soviet
cardiologist Alexander Miasnikov in 1961. Nana Swartz understood Alexander
Miasnikov to have told her that Raoul Wallenberg was in a mental hospital in
Moscow.®® The then Prime Minister Erlander wrote £o Communist Party chair Nikita
Khrushchev about the conversation and asked for the return of Raoul Wallenberg.
Ro1f Sohliman, the then Swedish ambassador to the Soviet Union, at a meeting on
February 25, 1961, handed over the letter to Khrushchey, who responded with a
verbal harangue. Dr. Miasnikov subsequently wrote to Dr. Swartz insisting that
Dr. Swartz had misunderstood him.° The two met again on July 10, 1965 and each
maintained his/her own version.** Dr. Swartz remained "unwaveringly convinced”
of the correctness of her version.*? '

The majority report nonetheless prefers the version of Dr. Miasnikov, explaining
Dr. Swartz’s version by Dr, Miasnikov’s habit of nodding repeatedly while
listening and his poor German. However, the majority feport gives no
consideration to the fact that Dr. Miasnikov had an interest in changing his
story, if Dr. Swartz’s version 1is correct, since Dr. Miasnikov’s original
admission contradicted official Soviet policy, the policy of his masters. Dr.
Swartz, on the other hand, had nothing to gain from her version of the story
being correct. As well, a 1986 letter from the daughter of Nana Swartz to
Swedish researcher Kenne Fant recounts that she met Dr. Miasnikov when she was
2 child and she remembers him as speaking good German.

The conclusion of the majority that Raoul Wallenberg died in 1947 is based not
so much on the evidence as on the majority’s sense of logic. The majority




. 11

considers that for the Soviets to have kept Raoul Wallenberg alive after 1947
would have "illogical".®

The dissent says that murder of anyone is never logical. The very suggestion
that the killing of anyone somehow makes sense is, to the dissent, repulsive and
reprehensible. :

. It is difficult, in the absence of evidence, to try to imagine how the people who

.admitted]y were murderers and 1iars would have behaved towards Raoul Wajlenberg.

) We are i11 placed, both the majority and the dissent, to put ourselves in the
shoes of murderers and liars. ‘

e. In spite of that, the dissent suggests that there were several good reasons why
1 the Soviets would have kept Raoul Wallenberd alive. One is that even evil has
its 1imits. The killing of Raoul Wallenberg would have been such a dastardly act

that it must have given even the most bloodthirsty killers pause.

A second is that Raoul Wallenberg ative remained a valuable asset to the Soviets.
He was always someone who could potentially be exchanged for a person the Soviets
wanted abroad.

A third is the potential testimony Raoul Wallenberg could give in various trials
relating to World War II. Indeed, some of the evidence about his survival after
1947 previously mentioned revolves around potential exchanges and potential
testimony.

‘,3’ For yet another example, there is the testimony of Igar Prelina former KGB press
officer. Prelin has stated that he reviewed materials that which indicated that
Raoul Wallenberg was to have been used as a Soviet witness in the Nuernberg war
crimes trials. He further explained that there existed an agreement between the
former Allies: Russian at Nuernberg was not going to reveal American and British
support for Nazi Germany; in turn, the British and Americans would reveal
details of the Molotov-Ribbentrap pact or the Katyn massacre. Raoul Wallenberg
and others served as guarantees that the deal would be kept. :
<« ON

A fourthfwhy the Soviets would have kept Raoul Wallenberg alive is the nature of
the gulag. Admittedly, in the Soviet Union, people were killed senselessly. As
well, they were arrested and kept in prison simply to keep the gulag going. The
gulag and the whole state security apparatus of the Soviet Union depended on the
arrest and detention of spies traitors and saboteurs to justify its existence.
1 there were no spies traitors and saboteurs, then they had to be manufactured.
Raoul w;llenberg could have been kept alive in the gulag for no other reason than
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the gulag needed people like him, or 1ike the Soviets pretended he was, in order
to give the gulag its raison d’étre.

The dissent does not conclude that, logically, Raoul Wallenberg must have been
kept alive, or that the present evidence leads to the unequivocal conclusion that
Raoul Wallenberg survived 1947, hut rather that logic leads us nowhere and that
the present evidence is equivocal. The evidence that Raoul Wallenberg survived
1947 is substantial and cannot be dismissed.

IV¥. Soviet Disinformation and Secrecy
There 1is an assumption in the majority report that the Soviet lies and
stonewalling are historical only and do not continue to this day. In the view

‘of the dissent, stonewalling continues. Russian cooperation in getting at the
-

truth has been less than fulsome. The current Russian haif hearted cooperation
is a continuation of the history of fabrications, document destruction, and
obstruction to which the majority report does refer,

The history of the Kossuth radio broadcast, the drafting of the note from Deputy
Foreign Minister Vyshinsky to Swedish ambassador Rolf Schiman dated August 18,
1947 and the memorandum from Deputy Foreign Minister Andrei Gromyko handed to
Swedish ambassador Rolf Sohlman on February 6, 1957+ are all histories of
dissimulation. .In March 1945, Kossuth radio, the Moscow based Communist radio
station beamed into Hungary broadcast that ua]l signs indicate that" Raoul
Wallenberg had been murdered by Gestapo agents.*s In August 1947, Vyshinsky
wrote: "There remains only the supposition that Wallenberg died during the battle
in the city of Budapest (in 1945) or that he was captured by the Arrow Cross (the
Nazi puppet fighting force in Hungary)".+¢

In February 1957, Gromyko wrote that "the conclusion ought to be drawn Wallenberg
died in July 1947."+7 The Gromyko memorandum refers to a report from Smoitsov,
chief medical officer at Lubianka Prison and addressed to Minister of Security
Abakumov. The Smoltsov report states that "Walenberg" died on July 17, 1947,
"probably as a result of a heart attack'.*® The Smoltsov report has a
handwritten notation "Reported personally to Minister (Abakumov). The order: '
cremate the body without an autopsy. July 17, 1947."

When Deputy Foreign Minister Vyshinsky wrote to Security Minister Abakumov on
July 7, 1947 asking for information about Raoul Wallenberg to be used in a Tetter
to the Swedish government, the majority report underlines that Vyshinsky knew at
this stage that Raoul Wallenberg was being held in prison in the Soviet Union.*
The currently available documentary record shows an unequivocal and blatant
attempt by senior members of the Soviet government, Vyshinsky, Abakumov and
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Molotov to 1lie to the Swedes, to tell the Swedes something that all three knew
for a fact not to be true. This was lying as a government policy, a policy
established at the highest levels. While this deliberate lie happened many
decades ago, its existence should at Teast have rang some warning bells to the
majority, raised questions about when and to what extent the deliberate
Soviet/Russian policy of lying stopped.

5

Similarly, the majority report makes apparent that the Gromyko memovandum was a
fabrication. While the Gromyko memorandum said that Raoul Wallenberg died in
Lubianka prison, an earlier draft of the memorandum exists suggesting that Raoul
Wallenberg died in Lefortovo prison.® The Smoltsov report on which the Gromyko
memorandum was based was not found in a search of prison records as late as 1956,
the year hefore the Gromyko memorandum.®* The Gromyko memorandum states that,
as a result of archival searches, "no data were found containing jnformation in
Wallenberg’s stay in the Soviet Union", aside from the Smoltsov report. This
statement is itself incredible in light of the archival material that has
subsequently been released about Raoul Wallenberg. The majority report ohserves
that to prepare the Gromyks memorandum in fact no search of the archives was
undertaken.s?

The Gromyko memorandum was not generated as a result of discovery of the Smoltsov
note, but rather as the result of renewed Swedish government pressure on the
Soviets. This renewed Swedish pressure wds in turn prompted by Soviet release
of German prisoners of war and their evidence that showed unequivocally that
Raoul Wa'llenberg was in Lubianka and Lefortovo prisons at Teast between 1945 and
1947.5> The Soviets decided to respond to this pressure by producing something
that fit with the evidence of the released prisoners.

It was not unusual for the Soviets to fabricate death stories for prisoners.
Maksim Litvinov, Soviet ambassador to the United States, on authorization from
Vyacheslav Molutov, chair of the Council of People’s Commissars, told Americans
in February 1943 who had been inguiring about Soviet prisoners Henryk Ehrlich and
Victor Alter that on December 23, 1941 the prisoners had been executed for
treason. In fact, Ehrlich committed suicide on May 14, 1942, Alter was not
executed ti11 February 17, 1943,=¢

The Vyshinsky note and the Gromyko memorandum were not each one off lies, one in
1947 and 1957. .They became the basis of continuing and repeated lies by the
whole Soviet apparatus until the arrival of Interior Minister Vadim Bakatin on
the scene in 1991. For instance, the Soviet Ambassador to Stockholim, Rodionov,
by repart of August 5, 1953, stated that earlier jnformation in the case was
confirmed and that all suggestions that Raoul Wallenberg had ever been in the
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Ssgyiet Union were nhaseless".?® There were many such statements by Soviet
officials between 1947 and 1957, standing behind the Vyshinsky note, and from
1957 to 1991, endorsing the Gromyko memorandum.

In Saviet drafting that preceded hoth the Vyshinsky note and the Gromyko

memorandum, there is no attempt to set out the truth. Both the Vyshinsky note

and the Gromyko memorandum are exercises in fabrication, attempts to spin stories

(" with three objectives: the invented stories had to conform as closely as possible

@ i, what the Swedes at that time knew; Raoul Wallenberg had no longer 1o be alive;
] and the Soviets, at least those then living, had to be entirely blameless.

. The explanation for the fate of Raoul Wallenberg in this majority report, that

@ he was murdered in 1947, though it 1is different from both the 1947 Vyshinsky

) explanation and the 1957 Gromyko explanation, which were different from each
other, also meets these three objectives. The preferred version in the majority
report conforms to what js irrefutable from the various pieces of coptradictory
information the Swedes now have; second, Raoul Wallenberg is no longer alive; and
third, the Russians, at least those now Tiving, are entirely blameless,

This is not to say that the current Russian version of avents which the Swedish
majority report accepts is a wilful fabrication. Rather, we would argue that the
version in the Swedish majority report is politically convenient for the
Russians. Its very convenience has lead to its too veady acceptance without full
disclosure of all available avidence and without proper scrutiny of the evidence
that has been disclosed.

Aside from the invented stories of 1947 and 1957, there is the history of removal
from sight of traces of Raoul Wallenberg’s stay in prison. References im prison
interrogaticn or transfer recordsss and KGB entries in a registration ledgers’
have been thickly inked out. Personal files have disappeared. The majority
report jumps from the obsarvation that no documentary record of Raoul Wallenberg
was found in the Soviet prison system after July, 1947 to the conclusion that he
died in July, 1947, seemingly forgetting its observation of the systematic
effarts to remove traces of Raoul Wallenberg’s stay in prison. One explanation,
which the majority report never seriously considers, for the absence of a
documentary record after 1947 is that the efforts to eradicate documentary traces
were even more successful after July, 1947 than before Ju1y,‘1947.

The majority report rejects the credibility of the Soviet explanation of the
discavery of the personal belongings of Raoul Wallenberg which the Soviets handed
over to the Wallenberg family on September 22, 1989,5¢ The Soviets claimed that
the belongings were found by accident during a refurbishment of the KGB records.
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The majority report states nit is difficult to give credence to this version."

This version, which the majority does not believe, was produced and supported by
some of the same people with whom the Swedish working group is currently dealing,
and who form part of the Russian working group., The question that naturally
arises is that if the Russians were to fabricate disinformation about Raoul
Wallenberg so recently as 1989, why should they be beljeved and trusted now?

The majority report notes that the choice of papers that the Russians handed over
to the Swedish working group from recent years, after 1957, about Raoul
Wallenberg "was probably more selective" than the papers handed over from the
years before 1957.%° The report further notes that the documents handed over
"by no means provide the whole truth" and that “a great many (documents) are
missing."

Again, the report fails to draw the legical conclusion from this observation.
If, indeed, the Russians are handing over documents selectively, not providing
the whole truth, and many documents are missing, then, the Russians are hiding
something. Surely, the report should be directed to getting at the whole truth,
rather than jumping to premature conclusions based on the documents that the
Russians have selectively released.

Vladimir is a place Raocul Wallenberg is 1ikely to have been detained if he
survived 1947 because Vladimir was the prison in the Soviet gulag where foreign
political prisoners were kept. Furthermore, if Wallenberg was in Viadimir from
1947, he would have been detained in a cell without another prisoner, a single
cell, and not under his own name. ’

Marvin Makinen, an independent researcher attached to the Swedish working group,
had proposed going through all the records of Corps Il of Viadimir prison from
1947 to 1972 to establish a complete recard of cell occupancy. Records showing
a gap in the occupancy of a cell would indicate a hidden prisoner, since cells
were never in fact unoccupied. Prison officials had agreed in writing in
September 1996 to allow this to happen.

However, when Ambassador Martin Hallgvist and Guy von Dardel of the Swedish
work ing group, Marvin Makinen and Susan Mesinai, foreign independent researchers
attached to the Swedish working group and Russian independent researchers from
Memorial arrived in Vladimir in March 1997, access was denied. Apparently there
had been a change in personnel somewhere up the chain of command since the
original permission had been granted, and prison officials wanted a new written
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permission before they would grant access,

As a result of representations Ambassador Hallgvist made to the Foreign Ministry,
prison officials relented, to an extent. Access was allowed, but photocopying
of prison cards, for which there had also previously been permission, Was
forbidden. Photocopying was necessary because the research team wished to enter
the data from the cards into a computer for the purpose of analyzing the data.
The number of relevant cards was in the order 100,000. It was impossible, within
the time the research team had available in Viadimir, to enter all that
information on computers. Photocopies of the cards were necessary so that the
date could be entered into computers over time.

The reason Russian officials gave to forbid photocopying was privacy concerns,
that the permission of all those named in the cards, or their relatives, if dead,
had to be sought before phetocopying could be permitted. In protest against the
refusal to allow photocopying, the research group left Viadimir with the work
undone, March 9, 1997.

In advance of the March 1997 trip to Viadimir, Marvin Makinen and Susan Mesinai
had requested the files of 83 gulag prisoners who had given testimony about Raoul
Wallenberg, to assist in verifying their testimony. Of the 83 files requested,
only 15 were handed over in March 1997, and some of those 15 had.been previously
handed over already in September 1996.

These incidents illustrate that the cooperation of the Russians with even the
Swedish working group has been less than fulsome. When it comes to independent
researchers operating outside of the umbrelia of the Swedish working group, there
has been systematic stonewalling. Dr. Lev Besymenski, Yuri and Ljuba Savienko
of the Independent Psychiatric Association of Moscow, Arseni Roginsky of
Memorial, journalist Nikita Petrov, and Vadim Birstein, to name & few, have had
their work on the fate of Raoul Wallenberg totally frustrated by Russian
of ficials.

The Swedish working group engaged in no research into psychiatric institutions
in the Soviet Union where Raoul Wallenberg may have been kept. As mentioned
earlier, ‘the Swedish psychiatrist Nana Swartz understood the Soviet cardiologist
Alexander Miasnikov to have told her that Raoul Wallenberg was in a mental
hospital in Moscow.s® There was information from other witnesses to the same
effect.

Research into psychiatric institutions was left to private researchers who ran
into a Russian brick wall. The Independent Psychiatric Association of Moscow
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formed a committee to look for Raoul Wallenberg. Russian officials barred access
of this committee to the records of Kazan mental hospital in Tartarstan, the
psychiatric hospital that over the years held the largest number of political
prisoner, the hospital which was most likely to have housed Wallenberg.

The conclusion that needs to be drawn from the Russian secrecy, the bureaucratic
runarounds, the less than full disclosure is that it is Jikely that there are
more documents relevant to the fate of Raoul Wallenberg in Russian archives that
have not been yet made publicly available. Russian documents not yet disclosed -
may well answer the mystery of the fate of Raoul Wallenberg, a mystery which
currently available documents do not dispel. To get to the bottom of the Raoul
Wallenberg story requires much fuller disclosure, much more cooperation with

;‘ . Raoul Wallenberg researchers than Russian officials have shown to date.

V. Swedish Diligence

The Swedish government has failed to do all that it could do to help Raoul
Wallenberg.  There was the continued insistence of the Swedish ambassador to
Moscow in 1945 and 1946, Staffan Soderblom, when dealing with the Soviet
authorities about Raoul Wallenberg, that Raoul Wallenberg died of an auto
accident in 1945, even though Soderblom had received information to the contrary
from the very start.

Soviet Deputy Foreign Minister Vladimir Dekanozov sent a message to the Swedish
embassy in Moscow on January 16, 1945 that Raoul Wallenberg had been found and
was in the care of the Russian troops in Budapest.s* Ambassador Soderblom
seamed aware of the detention of Raoul Wallenberg in February 1945 since he sent
a telegram on February 14 to the Swedish Foreign office, suggesting that Raoul
Wallenberg and other members of the legation be instructed to take up contact
with the new (Communist) Hungarian government. He wrote “some information of this
kind seems even more suitable (for Wallenberg) since Wallenberg probably has not
gotten the least sign of. 1ife from home."

The Swedish Foreign Office rejected the suggestion stating by return telegram of
February 17, 1945 "If you can get connection with Wallenberg...transmit our
thanks and best wishes from the family and the information that instructions will
be given when Danielsson has been found." Carl Danielsson had been the Swedish
Ambassador to Hungary.

Alexandra Kollontay, the Soviet ambassador to Sweden, told Ingrid Gunther, the
wife of Swedish foreign minister Christian Ginther, shortly after Raoul
Wallenberg’s arrest that Raoul was safe 1in Moscow and would be back. She added
that it were best if no fuss were made about the matter.*
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Despite all this information, Ambassador Saderblom reported to Stockhoim on April
19, 1945 that "the Russians will be unable to discover what happened" to Raoul
Wallenberg, that it was possible, "in the event of his having been involved in
2 fatal car accident or murdered...that Raoul Wallenberg has disappeared without
a trace".s® In response, the Foreign Ministry in StockhoIm instructed
Ambassador Soderblom to call on Soviet Deputy Foreign Minister Dekanozov to ask
the Soviets to take urgent action to find Raoul Waltenberg. Ambassador Soderblom
did so, on April 24, 1945, but in handing over the 1letter of request to
Dekanozov, Saderblom stated that he presumed that Raoul Wallenberg died in a car

accident. ‘

" An American telegram sent September 20, 1945 to the embassy in Moscow from Dean

Acheson, Acting Secretary of State in Washington states that the Swedish foreign
office "has obtained from reliable Hungarian source information Raoul Wallenberg
still alive." The telegram says further, in a portion that has a line through
it, that the Swedish Foreign Office "feels that even if the info is true the
Soviets will never produce Wallenberg alive."

Ambassador Soderblom met Josef Stalin about Racul Wallenberg on June 13, 1946.
Despite what the Swedish Foreign Office told the Americans they thought they
knew, at the meeting between SGderblom and Josef Stalin, Soderblom expressed his
personal conviction that Radul Wallenberg had fallen victim to.an accident or had
been kidnapped. He said that he accepted that the Soviet authorities had no
information on Raoul Wallenberg’s fate.

The Swedish Tegation in Moscow in 1945 actively discouraged the American legation
in Moscow from helping to find out what happened to Raoul Wallenberg. The then
American ambassador to Mascow, Averell Harriman, sent a telegram to the Secretary
of State in Washington D.C. on April 12, 1945 stating "The Swedes say that they
have no reason to think that the Russians are not doing what they can (about
Raoul Wallenberg) and they do not feel that an approach to the Soviet Foreign
Office on our part would be desirable.”

U1f Barck-Holst, who as charge d/affaires in the Swedish embassy in Moscaw after
soderblom left, found that whenever he raised the question of Raoul Wallenberg
with Soviet officials, the Soviets continually raised the names of those they
wanted from Sweden. The Swiss, the Italians and the Danes had all gotten back
diplomats simply by giving Russians in exchange. The Swedes had Russian spies
in their control and did return them eventually to the Soviets, but asked for
nothing in return,

Osten Unden, the then Swedish Foreign Minister, was described by the private
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secretary to the King of Sweden as a Marxist professor of law who followed with
benevolent interest what he considered to be the great socialist experiment in
Russian and allowed nothing to interfere with Sweden’s friendly relations with
the Soviets.ss When Per Anger, one of Raoul Wallenberg’s colleague at the
Swedish legation in Budapest, asked Unden why Sweden did not ask for Wallenberg
in return for the Russian spies the Swedes gave to the Soviets, Undén_rep]ied
only that "The Swedish government does not do such things."=e

{ ' Bernhard Rensinghoff, one of the German prisoners of war imprisoned with Raoul

Lo Wallenberg in Lubianka, on his release testified that Raoul Wallenberg discussed

with Rensinghoff Wallenberg’s interrogations. At one interrogation session in

Lefortove prison just before Wallenberg was moved back to Lubianka, the -

interrogating commissar said to Raoul Wallenberg that the best proof of his guilt

~,was the fact that neither the Swedish embassy in Moscow nar the Swedish
government had done anything on his behalf. If the Swedish government had been
at all interested, they would have been in contact a long time ago.<’ White
this statement of the interrogating commissar is no proof of what the Swedes did
or did not do, it illustrates the use to which Swedish inactivity could have been
put, and the value that Swedish activity wou'ld have had in that period in freeing
Raoul Wallenberg.

{

Soviet embassy counsellar Vladimirov of the KGB, attached to the Soviet embassy

in Stockholm, attempted, in the autumn of 1956, when the Gromyko memorandum was

being drafted, to arrange informal discussions with the Swedish government, using

the Finnish diplomat Frey, also stationed in Stockholm as an intermediary.

~ Sverker Astroem and Arne S. Lundberg of the Swedish foreign office refused to

(@ enter inta the informal discussions.®®  Neither Astroem nor Lundberg informed

" 77 Prime Minister Tage Erlander of the Soviet initiative befare the Prime Minister’s

visit to Moscow in April, 1956. His Soviet counterparts, waiting for a response,
received nothing. '

This dissent referred earlier to a Soviet suggestion in the late 6Q0’s of a
prisoner exchange of Raoul Wallenberg for a Soviet spy detained by Sweden named
Wennerstrom.s® What is noteworthy here is that the Swedish government rejected
the idea of an exchange. So, the matter was not pursued,

The Swedish government has failed to provide complete access to all relevant
archives and to release all relevant documents. It would be interesting and
useful to at least examine the Swedish government documents about the proposed
Raou] Wallenberg/Wennerstrom prisoner exchange, since the exchange apparently was
refused at cabinet level. The Government of Sweden has a forty year rule,
preventing the disclosure of cabinet documents until forty years have passed from
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their creation. The majority report examines the Swedish documentary record on
Raoul Wallenberg with much less thoroughness than it examines the Soviet
documentary record,

The majority report has to be put in context. It is part of the continuum of the
Swedish history of falling short of what needed to be done for Raoul Wallenberg.

VI. Archival research

There is a need for further archival disclosure not only in Sweden and Russia,
but also in the United Kingdom, the United States, Hungary, Germany, Israel and
the United Nations in New York. The majority report notes that some unreleased
United States Central Intelligence Agency papers and other documents appear to
exist which may cast further light on the fate of Raoul Wallenberg.” It
further notes that some of the CIA papers made available contain blocked out
sections and adds that it is clearly a matter of concern to abtain all availiable
papers, even from the Americans,

While the majority expresses its concern, it appears to have done nothing to act
on that concern. There is an outstanding Freedom of Information Act request made
for the blacked out sections of the released CIA documents, but the request was
made by the author of this dissent by letter dated February 20, 1996, and not by
the working group as a whole.

The Freedom of Information Act request has yet to be answered, though the Freedom
of Information Act requires an answer within ten days of the receipt of the
request. Receipt of the request was not acknowledged ti1l September 20, 1996.
Answers to United States Freedom of Information Act requests have been known to
take up to six years. An active effort by the majority of the working group to
obtain this information may well have speeded up its release.

The United States government has refused a Freedom of Information Act request
made by Susanne Berger for documents about Greville Wynne. Greville Wynne was
a British spy sentenced by the Soviets in 1963 to eight years in prison, but then
exchanged a year later for a Soviet spy, Konon Molody. John Bierman recounts”
that Wynne recalled in 1980 (presumably to Bierman) an exchange in Lubianka
prison in 1963 with a prisoner who identified himself as Swedish. Once Wynne
returned from the USSR in 1964, he would have been debriefed by the British
government and that debriefing information presumably would have been passed on
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to the Unjted States government, That debriefing may contain more detailed
information about the Wynne/Swedish prisoner conversations. Susanne Berger has
appealed the Freedom of Information Act refusal.

David Matas made a similar request for snformation about Greville Wynne from the
British government under its code of practice on access to government
information., That request was also refused.

_ Generally, security service information about Raoul Wallenberg in all countries,

‘Sweden, Russia, the United Kingdom and the United States has been accessible with

" difficulty, if at all. A1l of the security services suffer from an institutional
bias to secrecy that hinders research into the fate of Raoul Wallenberg.

{

. .VII. Follow Up Process .
There needs to be a follow up process. The majority report leaves unanswered
questions but suggests no follow up process. The section in the report titled
"Following up the report"’* says only that "hoth the Swedish and Russian sides
have, however, undertaken to continue to follow up important clues and to provide
a reasonahle degree of support to anyone wishing to further examine such clues."

The follow up process the dissent recommends should not just be a watered down
version of the present process. It needs to be international in nature and not
just bilateral as the Swedish Russian process was. It needs to have an even
higher status and authority than the present process if it is to answer questions
the present process could not answer.

{ ‘E' It is difficult to disentangle the search for the truth about Wallenberg from the
{77 general opacity of the old Soviet system. The search for Wallenberg is 2
conundrum precisely because the Russians have done so little to clarify the
Soviet past. Wallenberg research tells us of the difficulty of explaining the

(3 fate of any disappeared person victim of a system whose abuses have not been
] fully and thoroughly confronted.

There should be a transfer of the KGB archives and the Presidential archjves of

the Soviet era to the state archives where they would be indexed and accessible

to researchers on the same basis as all other state archives. That was

tentatively proposed by the presidential commission on Soviet archives headed by

the late Omitri Volkogonov in 1992, but the proposal was dropped after lobbying

from Federal Security archives officials. The proposal, in the view of the
" dissent, remains a viable one.

There should be a Russian presidential commission on the fate of Raoul
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Wallenberg., It would be an appropriate response to the majority report’s
concluding that many questions about what happened to Raoul Wallenberg remain
unanswered to escalate the level of investigation. It would be inappropriate to
respond to the majority report’s conclusion that many guestions about what
happened to Raoul Wallenberg remain unanswered with a follow up that has less
intensity and ‘less authority than the process that led to the present
inconclusive report.
* ?‘AH archives, Russian, Swedish, German, Hungarian, United Nations, British,
P American, Israeli, including security archives, should allow unrestricted, open
stack access to qualified Wallenberg researchers, subject only to a
confidentiality undertaking. The undertaking would be not to disclose any
. information obtained through this research that was irrelevant to the Wallenbergy
W .ise. That sort of access would leave research in the hands of those interested
in the fate of Wallenberg, rather than in the hands of professional archivists
whose time, energy and commitment to getting to the bottom of the Wallenberg case
are not as great.

VIII. The Law

The dissent endorses the analysis and conclusions on the standard of proof,
burden of proof, the United Declaration on Enforced Disappearances and privacy
that are contained in the legal addendum attached to this dissent. The addendum
is written by David Matas who has been asked by the Government of Canada to
prepare his own repoert on the fate of Raocul Wallenberg.

The substance of the legal addendum is that there is a legal duty to determine
the fate of Raoul Wallenberg, to get at the truth about what happened to him, to
follow every evidentiary lead to its conclusion, wherever that lead might take
us. That duty rests not just on Russia, but on the whole global community.

—«, 1X. Conclusion

'} The basic conclusion of the dissent is that the fate of Raoul Wallenberg is not
yet known, but that it is knowable. There are, in the view of the dissent,
documents in existence in archives in various countries, which, if disclosed,
would allow us to know the fate of Raoul Wallenberg.

It is remarkable that the majority can reach a conclusion that Raoul Wallenberg
was murdered in 1947 without talking to even one witness that had direct personal
knowledge of his death and without seeing even ane document, others than
documents which, to all appearances, were forged or fabricated, which contain
direct evidence of his death. The majority report, by arguing prematurely for
a 1947 death conclusion that is far from certain, discourages exploring avenues
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to provide the answers.

Because the majority report focuses primarily on Soviet documentary sources with
much 1ess emphasis, for instance, on Swedish documentary sources, not only is its
speculation about the fate of Raoul Wallenberg premature. It is also be based
on only part rather than on all of the evidence now presently available.

At some time, we will have to draw a line, say that we know a1l that reasonably

" can be known, and draw conclusions based on that knowledge. However, that time

,. is not now. When it does arrive, conclusions must be drawn based on all the

" knowledge that is available both inside and outside Russia, and not just some of
it.

f t
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Legal Addendum
by David Matas

A. Burden of Proof

There are two possibilities. Either Raoul Wallenberg is alive. Or he is dead.
There are two propositions at play. One is the proposition that he is alive.
The other is the proposition that he is dead. The burden of proof should be on
the proposition that he is dead. The burden of proof should not be on the
proposition that he is alive.

If we assume that Wallenberg is alive, when in fact he is dead, then all we have
lost is our own time and effort in attempting to locate him when he 1is nowhere
to be found. If, on the other hand, we assume that he is dead, when in fact he
is alive, then we will be perpetrating a cruel injustice on Raoul Wallenberg
himself. In view of all that he has done for others, our own assumptions should
be structured to do as much as possible for him.

B. Standard of proof

our choices are prima facie proof, reasonable possibility, palanced of
probabilities, clear and convincing evidence, and proof beyond a reasonable
doubt. Prima facie proof is proof that is established after examining only the
evidence in favour of a proposition, without examining any of the contrary
evidence. Proof on a reasonable possibility is proof that establishes a
proposition is more than a mere or hypothetical possibility, but goes no further.
In terms of percentages, proof that estahlishes a proposition has one in ten
chances to be true is considered to be proof on a reasonable possibility.

Proof on a balance of probabilities means proving that a proposition is more
1ikely than not to be true. In terms of percentages, proof on a bajance of
probabilities must establish that a propesition has more than a 50% chance of
being true, :

Clear and convincing evidence of truth is a standard that is higher than a mere
balance of probabilities. It approaches the standard of proof beyond a
reasonable doubt, without quite reaching it. Proof beyond a reasonable doubt 1s
the highest standard of proof. Demanding proof beyond this standard becomes
unreascnable.

In addition to the burden of proof being on the proposition that Racul Wallenberg
is dead, the standard of proof should be proof beyond a reasonable doubt. A
burden of proof on the proposition that Raoul Wallenberg is dead, with a
standard of proof of proof beyond a reasonable doubt, is most 1ikely to spur
further inguiries and to answer all unanswered questions. Any other burden or
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standard is likely to leave matters hanging.

C. The Law of Disappearances

The United Nations Declaration on the Protection of A1l Persons from Enforced
Disappearance™ applies to the case of Raoul Wallenberg and it has been violated.
The Declaration was adopted by the United Nations General Assembly on December
18, 1992, and Raoul Wallenberg disappeared long before that. Nonetheless, he
remains a disappeared person to this day, and the Declaration applies to his case

today.

The United Nations Commission on Human Rights Working Group on Enforced or
Involuntary Disappearances began its work in 1980, before the adoption of the
Declaration on the Protection of A1l Persons from Enforced Disappearance. When
it began its work, it took within its mandate persons who had disappeared prior
to the creation of the Working Group and indeed, persons who had disappeared and
then found dead prior to the creation of the Working Group. It did not feel
constrained to deal with only those cases of persons who had disappeared after
the Working Group had been created.”

1f one examines the Declaration, virtually every provision, except for those
about children and asylum, applies to the case of Raoul Wallenberg., Furthermore,
Russia is in violation of -every one of those duties under the Declaration to
which the Raoul Wallenberg case is relevant.

" To say that Russia is in violation of the Declaration does not necessarily mean

that Russian officials are now actively hiding Raoul Wallenberg in their prison
or hospital system. Inadequate investigation, a failure to release relevant
documents, denying to the Wallenberg case the priority'and attention it deserves
can all amount to violations of the Declaration.

The Declaratien on the Protection of A1l Persons from Enforced Disappearances
imposes duties on all states to investigate the fate of a disappeared person, not
just the state in whose territory the disappearance occurred. The Declaration

-imposes duties on Sweden as well as on Russia to account for the fate of Raoul

Wallenmberg. It provides that an investigation into the fate of a djsappeared
person should be able to be conducted for as Jong as the fate of the victim of
the enforced disappearance remains unclarified.”s Cutting off investigation
into the fate of Raoul Wallenberg prematurely would violate this provision.

D. Privacy
Russian officials have denied photocopying of Vladimir prison records by citing
privacy concerns, by stating that the permission of all those named in the cards,
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or their relatives, if dead, had to be sought before photocopying could be
permitted. Denying access to records on this basis is a violation of
international law.

The Declaration on the Protection of All Persons from Enforced Disappearances
states that an official up to date register of all person deprived of their
liberty shall be maintained in every place of detention. Additionally, each
state shall take steps to maintain similar centralized registers.

(' The information contained in these registers shall be made available to family

™

members, their counsel or to any other persons having a legitimate interest in
the information, unless a wish to the contrary has been manifested by the persons
concerned,

Further, the information contained in the registers shall be made available to
any judicial or other competent and independent national authority and to any
other competent authority entitled under the law of the state concerned or any
international legal instrument to which the state concerned is a party, seeking
to trace the whereabouts of a detained person.”®
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pa Skandinaviska Skolan i Bryssel

pa mitt sista ar och arbetar med ett

specialarbete om Raoul Wallenberg. Jag har valt att fokusera pa hur den svenska
regeringen skotte sdkandet efter Raoul Wallenberg da han hade férsvunnit, detta under

Tage Erlander epoken.
Jag har for tilifallet inte tiligang till speciellt mycket
pa UD har nagon mojlighet att tipsa mig om officiel

information och undrar déarfér om ni
la dokument som utvéxiades mellan

Sverige och Ryssland under den ovan namnda epoken, samt bdcker och tiddskrifter av

olika slag som skuile underlatta mitt arbete.

Tack pa férhand
Med véanliga halsningar

Chrisina Jassalo

CHRISTINA VASSALLO
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What follows is a copy of a document from the files of the U.S. Department
of State.

- e > e o - —— ——— ——— 1~ — T = T = > " —— —— - - —— - = - — ———— ————————————_——— - -

Dear Mr. Hallquist,

AN:D 790376-0135
August 1979 State 21667

Minister Counsel Yanai:

According to Yanai, Israeli info is that Soviets turned over documents
on Wallenberg imprisonment or death to Swedes. Yanai said that detailed
records had been kept in 1945-47 in Lubianka priscn and implied that
documents might have been exc erpts from these records. Pigse inquire
of MFA as to whether such documents were indeed provided. Christopher

e e - - - ——t— — A~ A — ——— —— - —— — — Y A > = = s = - - T~ T —— - —— ———— " - " T — ———— — S - - -

I was wondering if you could tell me if Sweden did or did not receive

material on the Raoul Wallenberg case from the Soviet side in tFe I%ZO'S.
G eurvery

The Amcricans are obviously relying on hearsay evidence but considered

it to be serious enough to warrant follow-up. This document also clearly

shows that Israel kept close tabs on the Wallenberg case and that Israeli

files should contain Wallenberg material. I will take this up with

Dr. Shmorak's successor.

Plcase let me know if you received the transcript of the interview with

Igor Prelin and my fax concerning possible contacts between Raoul Wallenberg
and the Soviet Trade Delegation. I will forward a list of questions about
certain points raised in the Prelin interview at a later time and perhaps

we can discuss these in person at a future meeting.

gua Gloul K{SZ\(

Best wishes,
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TO: Prof. Guy von Dardel
Dr. Marvin ». Makinen

ATTN:

FAX No: 441-22-7531619
' +1-773-7020439

e

FROM: H Magnusson

RE: Your fax dated 14 June 1997

Dear Guy and Marvin,

Many thanks for your comments. Finally, I have
received comments of a kind that are, on the whole,
constructive and possible to convert into revised
drafting. It would of course have been valuable to
reazive them much earlier, but better late than never.

First, I would like to admit, concerning the English
translation you base your comments on, that I have
not read it myself, so there might be mistakes and
oddities of which I am not aware. A detailed gcrutiny
of the translation will of course have to be made
when we have the final version.

T would not go as far as you to claim that there is
in my report a tacit acceptance that RW died in 1947.
This ig a hypothesis for which there are gtrong
indications but I also admit the possibility that RW
was isolated(which includes Vliadimir and psychiatric
institutions). I have developed that further in my

Address
A Pumpura lela 8

Telephone _Telefax Telex
+371 782 80 32 o UTF4371 78280 31 (64) 161114 svnsk Iv
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last draft. I do not, in my latest draft, exclude
that he may also have been sent to various
camps/prisons, in accordance with some of the
testimonies, because we have, in the absence of any
conclusive evidence, not been able to refute these
testimonies. What is missing though, is a coherent
and plausible explanation for that possibility. We
must try to formulate such an explanation, if it is
possible, otherwise this will remain a weak point in
the report. I ﬁersonally have great difficulties
finding good arguments, and I think, if we ask
Memorial again, they will completely dismiss this
theory (unless they have changed their mind) .

The report is based on documents as well as on
interviews and other oral information (including
newspaper statements). To underline that the second
category must be treated with much more caution and
is generally rather (or very) unreliable I deal with
it in separate sections under most chapters and also
point out repeatedly the reservations that are
necessary. Of course, this could be expressed even
more clearly and in more places. At the same time I
hope, that it is not your preference to exclude such
oral statements, even if they in some cases can be
characterized as flimsy concoctions(we can only guess
which they are). Of course, I am open to discuss if
one or some could be excluded, but I don't think it
is a good idea to suppress them. After all, the
essence of the report is to present what we have
learned during the work of the worklng group. And
some statements, especially from KGB officers working
in the KGB in the 50'es are in my view worthy of
attention.

I do agree with the pr1n01ple that each hypothe81s
should be examined by the criteria of proof beyond
reasonable doubt.

Concerning testimonies after 1947. I have already
expanded this chapter, so that, for example, von
Dufving is included as well as Kruminsh, although I
find the latter's testimony strange and less credible
than von Dufving's. The Polish prisoners have been
given half a page. By the way, how can we know that
their statements were indeed independent, that they
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did not meet beforehand? Please note, that Baj said
RW passed through Kiev and Leningrad.

I agree that my statement in a different section that
"it does not make sense to put RW in a labour camp if
they wished to keep him isolated" is a bit carelessly
worded, but the gist of it still is valid and this
hypothesis has to be put under more scrutiny.

T think it is also important to point out that, on
the whole, there is a qualitative difference between
testimonies relating to the period before mid 1947
and the years after.

The testimony by Larina is already included.

The Abakumov letter. Yes, we don't know for certain
what it contained. We can't exclude that it just
contained a reply to Molotov's/Vyshinsky's letter
requesting information in order to draft an official
reply to the Swedish side. But I think that such a
hypothesis stands on rather weak legs, if we take
into account all other indications or even evidence
relating to July and subsequent months in 1947. These
are: -Vyshinsky had not even been informed about the
letter 5 days later; the interrogations. followed by
igolation of RW's co-prisoners; Solovyov's tegtimony
concerning the envelope etc.; the blank space in the
register journal concerning RW's belongings; what
happened to Roedel and Langfelder; Gromyko's question
in 1954 "whe#n and under what circumstances RW died"
and Molotov's report to the Central Committee in 1956
that "we ought to inform the Swedes about RW's
destiny";and the Smoltsov report, regardless of how
we look upon this. If nothing dramatic happened to RW
on or around the 17 July, there must at least have
been an important decision taken concerning his fate.
Just to imply that Abakumov answered the questions
from MID and that was all to it does not make sense
and would reflect an embarrassing lack of
understanding of the Stalinist system in those years.
After all, while you are probably right in asking for
a more terse and severe style in the report and that
T should avoid what you call reditorialization",
there must also be a minimum of intellectual honesty.
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Please, also note that I do not claim that Abakumov's
letter contained information about the demise of
Raoul Wallenberg; this is just one of the possible
explanations.

Specific points( I will go through the whole report
in the spirit you recommend) :

1/ p. 40. Yes there is no direct evidence that Stalin
ordered RW's arrest, only indirect evidence: we know
that he ordered the arrest of the Swiss diplomats

and Spisjak and there was an order that these should
be transferred, in the same manner as RW, to Moscow.

2/ (humanitarian motives), p. 44. This could perhaps
be phrased as a question. It is certainly not a
farfetched supposition considering what we know about
Stalin. (Please note that I have put in rather strong
regervations and cautioning in the chapter on
motives.)

3/ File on Roedel, p. 53. Yes, you are probably
right, we could check this at the next meeting.

4/ Investigation files, p.53. A slight correction
could be made.

5/ Loyda's statement, p.57. When I wrote this I
quoted one of the two interviews you made with Loyda
or possibly the interview Dag Hartelius made earlier.
I have to check the papers, which I don't have
available here.

6/ Abakumov's letter, p. 87. I will drop "decisive"

7/ The previous night, p.92. I do not agree. In
Swedish and in Russian it is quite clear the
reference is to the night preceding the daytime when
the report was supposedly written, i e the night
between the 16 and the 17 July, or rather on the 17th
after midnight. Smoltsov writes: "gegodnja nochiu",
which means "today during the night".

8/ p. 97. I could make a small adjustment.

9/ p.99. This supposition is related to an oral
testimony, but I do not ingist on it. On the
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otherhand, carefully worded suppositions do not have
to be banned!

10/ p. 107. An amendment will be made.

11/ p. 108. OK

12/ p. 114. On this point my notes were not in
perfect order, and the working group report is not
completely clear either. This could be checked with
the Russians again and amended accordingly.

13/ p. 114. I will check my papers in Stockholm.

Acknowledgement of consultants etc. I have corrected
this in my later versions.

Accomplishment of the Soviet-International ‘
Commission. I have referred to this in two places. I
have nothing against adding an additional half a
page, but do not quite see a need for a detailed
chronology. This can not be written by me, but should
be written by you. I don't think I have the documents

by Boris Solovyov. Could you send them?

As to your comparison with the White Paper published
in 1957 I would like to say the following. Yes it is
probably correct that my draft report lacks some of
the qualities of the 1957 paper, when it comes to
rigour and tone. This may be partly explained by my
inability and personality(and I am not a scientist),
but I also think it is related to the character of
the material we have now and the scope of the report.
Tf we had been able to find conclusive evidence, as
was the case in 1956-57,. of course our report would
1ook much different. As it is not up to me to give an
evaluation of what I have written, I would only like
to add that three former Secretary-Generals of the
Swedish Foreign Ministry, who were all extremely
knowledgeable in the RW case, hav given positive
agsessments of the report.

As I told Guy I am ready to have a meeting preceding
the next working group meeting.

Although I do not agree with everything -but quite a
lot- you have written I am, in the end, encouraged to
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have concrete proposals to work on, that will, at
least most of them, improve the report.
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Re'Frisléppande av Wallenberg -handlingar

ki

, Avendet anmildes i State den 30 maj och har dir
¢ remitterats till arkivchefen
’ . ' . Trots
"' pdstdtningar frin ambassadens pida har man a&nnu
inte &terkommit med en reaktion.

Under hand siger oss dock
' att hon inte ser nAgra problem £or

amerikangkt vidkommande med Friglippande. Den
allminna attityden ocksd i USA &ar just att
deklagsificlerap i stodrsta mdjliga utstréckning.
Detta 1 avvaktan pd ett foxrmellt svaxr.
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Fran Lennart Hedlund Riksarkivet SVAR i Frénsta Fax nr. 0691-662229

Datum: 1997-06-17
Arende: Handledning fér sékning i CD skivor - Raoul Wallenberg handlingar

Bifogar Handledning som forklarar upplaggningen av denna dokumentation och hur
man bérjar séka efter det att CD skivan &r installerad. S6ksystemet hade kunnat
gbras mycket sofistikerat om vi hade fatt nagot logiskt system i originalhandlingara.
Vi gjorde i alla fall s& gott vi kunde pa det tid som stod till buds. Dokumenten
skickas ocksa med post idag till dig och bor delas ut till de som skall & skivan.

Handledningen fér CDVue lar du inte kunna l&sa | denna faxversion men Jarl
Stenwret pa Kodak lovade att skicka ett original i farg till dig igar 16/6 . Jag ser att
man inte ndmnt nagot om att tangentbordets + och - knappar kan anvandas till att
zooma in och ut.

Jag avser nu att skicka en faktura till dig inklusive p-béter 700 kr !

Fér tydlighetens skull vill jag an en gang namna att en omgang CD- skivor kommer
att finnas fér visning i SVAR’s Forskarcentrum i Ramsele och en omgang finns hos
oss som back-up. Det skulle vara intressant att fa majlighet att salja dessa CD skivor
genom SVARférsorg om ni anger villkoren fér sadan fOrsélj@g. '

Vi aterkommer med offert pa ytterligare kapior av CD skivoma.

Om ni sldpper nagon pressrelease sa vill jag gédma ha en kopia pa fax 0691-
2662229 sa skulle jag kunna anvanda den fér den [okala pressen.

Det har varit mycket intressant och trevligt att fa arbeta med Er och vi ser framemot
kommande uppdrag. Ge oss bara lite mera tid sa blir resuitatet mycket béttre !

Lo

Trevlig Midsommar

62509001
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Upplaggning och séksystem far 1997-06-17
HANDLINGAR RORANDE RAOUL WALLENBERG for aren 1945 1970 (CD-Rom)

Handlingarna &r uppdelade efter j 10 st Huvudgrupper, enligt bifogade farteckning.
Under dessa innehallsgrupper finns ett varierande antal dossierer ( ex. i
"Huvudserien” ingér 52 dossierer, i "Uppgiftslamnare” ingdr 1 dossier ). | dossierema
ligger handlingens sidor kronologiskt. Sdkbegreppen ar:

= innehall (huvudgrupp)

= dossier (nummer pa den dossier som finns i den Underserie/Huvudgrupp som

soks.)

Ingen snabbsokfunktion finns fér period eller sida. Lasaren far istallet ” bladdra” nar
rétt dokument/handling hittats.

Dokumentationen bestér av totalt 28752 bilder som lagrats pa 3 st CD-Rom skivor
med fdljande férdelning:
Skiva 1 = Huvudgruppemna 1 - 2 = 13782 bilder
Skiva 2 = Huvudgrupperna 3 - 4= 5848 bilder
Skiva 3 = Huvudgruppema 5 -10 = 9122 bilder
28752 bilder
OBS Skivorna &ar markta med vilka serier de innehaller och EJ med nummer.

SOKNING

Nar installationen idin PC &r gjord ( Instruktion fr installation finns pa insidan av
CD boxen ) sa stoppar du in vald CD skiva i PC'ns CD spelare och efter en kort
stund far du upp en skarmbild som visar dialogrutan "Search Criteria” med 5 falt

- Innehall - Underserie - Dossier - Period - Dokument -

Genom att skriva en * i det forsta faltet far man upp en tréifﬂis.é: Over alla dokument
pa skivan. Genom att markera ett dokument och trycka enter, eller dubbelklicka
direkt pa en av radema, kommer det valda dokumentet att visas pa skarmen.
Tréfflistan bor stangas ner innan man bérjar bladdra bland sidoma i dokumentet.
Dialog rutan "Search criteria® kan hamtas upp igen genom funktionstangent F3.

Om man av nagon anledning vill begransa trafflistan &ver tiligangliga dokument kan
man i dialogrutan *Search criteria” istéllet ange 6nskat sékvards i respektive falt.
Darigenom far man ett selekterat urval av tillgangliga dokument att valja bland. Det
ar da mycket viktigt att stavning och mellanrum &r exakt sa som angivits i trafflistan.
Vi rekommenderar att den forsta metoden anvandes d.v.s. skriy en " i firsta faltet
och valj ur trafflistan dar alla dokument pa skivan visas.

Betraffande serien "Kopior ur beskickningamas arkiv”, finns férutom
dossieruppdelning ocksa en underserieuppdelning pa lander och stader.

N&r du fatt upp det eftersdkta dokumentet s finner du CDVue progammets

funktionsknappar till vanster och i 6verkant pé skarmbilden, En handledning
bifogas som gér det enkelt att handskas med bilden ( t. ex. bladdra, zooma mm)

62509002
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HANDLINGAR RORANDE EFTERFORSKNING AV

RAOUL WALLENBERG for aren 1945 - 1970 Dossier PII Eu'

UTRIKESDEPARTEMENTET | STOCKHOLM , SVERIGE

Dokumenten &r filmade och digitaliserade i nedanstéende ordning. Inom huvudgruppema
1 - 10 och inom respektive Dossier &r dokumenten filmade och digitaliserade i kronologisk
ordning.

1 Huvudserien Dossierer 1-52

2 Special dossierer Dossierer 1-4

3 Arbetsdossierer Dossierer 1 -55

4 Diverse arbetspapper Dossier 1

5 Utsagor och Férhor Dossierer 1-2

6 Uppgiftslamnare Dossier 1

7 Namnlistor Dossier 1

8 Kopior ur beskickningarnas arkiv :
¢ Finland, Helsingfors I;)ossilerer 1-4
o |[srael %ossierér 1-2
¢ ltalien, Rom Dossierer 1-3
» Sovjetunionen, Moskva Dossierer 2-5
« Tyskland, Berlin Dossierer 1-2
¢ Tyskland, Bonn Dossierer 1-12
¢ Ungern, Budapest Dossierer 1-3
o Osterrike, Wien - Dossierer 1-2

9 Reserakningar Dossier 1

10 Wallenbergaktionen Dossier 1

62509004
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- Utrikesdepartementet

Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden
Ambassaden

TELEMEDDELANDE (A)
Mnr UD/970618-29

1997-06-18

MOSKVA (rt) Dnr 28“//
WASHINGTON Dnr 26 a////
Bonn Dnr 13

LONDON Dnr 35 v
OTTAWA Dnr 8 ¢~

WIEN Dnr 20 o«

HAAG Dnr 24 U/,/’
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Sid. 1(1)

Publicering av dokument om Raoul Wallenberg

1 bil

Som framgdr av bifogade pressmeddelande kommer
regeringen att besluta i morgon torsdag (bendget
beakta publiceringsembargot) om publicering av
samtliga dokument i departementets Raoul Wallenberg-
arkiv foér tiden 1944-70. Det galler inalles ca

45 000 sidor, av vilka ca 1 200 sidor tidigare var

hemligstédmplade. Dessa senare innehdller

huvudsakligen vittnesmdl fran personer vilkas
identitet tidigare behdvde skyddas.

Dokumenten finns tillgéngliga p& fyra CD-ROM;
bestdllningar bdr riktas till departementets

arkivchef.

CABINET




Y UTRIKESDEPARTEMENTET

PRESSMEDDELANDE

1997-06-19
Ambassaddr
Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

Pressombudsman
Staffan Bjérck
Telefon 08-405 57 27

Regeri ngen sl a“pper Wal |an§r.g"dQ|$]]ment

Regeringen har idag fattat beslut om att offentliggdra
samtliga handlingar i utrikesdepartementets arkiv rdrande
efterforskningarna efter Raoul Wallenberg som avser tiden
1944-70. Beslutet 4r i linje med regeringens strivan efter
stdérsta méjliga Oppenhet i fraga om anstrangningarna att
bringa klarhet i frdgan om Raoul Wallenbergs &éde. Det ska
ocksd ses mot bakgrund av den djupgdende politiska
féréndringsprocess som inleddes i Europa under slutet av
1980-talet.

Merparten av de dokument som publiceras idag offentlig-
gjordes redan 1980-82. Framst f&r att skydda upgifts-
ldmnare undantogs emellertid ca 1 200 sidor, vilka nu
sdlunda frislépps. Dessa tidigare hemligstidmplade akter
innehd&ller huvudsakligen vittnesmdl fran hemvindande
krigsfangar av olika nationaliteter och andra personer som
haft eller kunde ha haft ndgon kannedom om vad som hant
Raoul Wallenberg. Dessutom frislépps allt arbetsmaterial
och de specialdossierer som hdr hit.

Senare i &r, nér rapporterna fran den svensk-ryska
arbetsgrupp som har till uppgift att utreda fragan om
Raoul Wallenbergs &de har fardigstdllts, &mnar regeringen
ta beslut om ytterligare offentliggérande av aktmaterial.

Dokumenten f&r 1944-70, inalles ca 45 000 sidor, finns nu
i sin helhet tillg&ngliga p& CD-ROM.




UTSKRIFT AV ARENDE: Mnr UD/970618-29 Dnr 28 Publicering av dokument om
Raoul Wal

Utskrivna filer:
Nyskapat filnamn: UD0029A.DOC fran ankommande fil: PRESSM.DOC
Nyskapat filnamn: UD0029B.DOC fran ankommande fil: PRESS3.DOC
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June 18, 1997

Ambassador Hans Magnusson
Embassy of the Government of Sweden

Riga, Latvia
VIAFACSIMILE: 011-371-782-803] EPKES

Dear Mr. Magnusson:

I'have received your reply to my recent letter and wanted to respond before time goes by.

I'know that you are very busy with your many current tasks as Ambassador as well as questions

of dissent involving the Wallenberg report. I also understand I put you at a disadvantage by

asking very specific questions about a meeting that occurred a year ago, for which you do not
@  bave the benefit of my notes.

However, I think it is crucial that some of the matters | have raised be taken more seriously --
particularly all matters related to Tolstoy-Kutuzov and the ongoing conversation about radios,
ciphers and signal plans related to the Swedish Legation in Budapest. (Those are two separate
things except perhaps as they intersect should the radio -- whether in the hands of diplomats or
private citizens like Szent-Gyorgy who took refuge in the Embassy -- have been used to report on
troop movements of any description or to convey to the OSS in Caserta matters of importance
related to the efforts of the Polish intelligence in Budapest and beyond.)

Regarding Tolstoy-Kutuzov, the story as has always been presented to us is that T-K was a
White Russian exile "caught" in Budapest, working for the Swedish Red Cross presumably as a
way of keeping busy and being helpful, somehow dealing with Russian prisoners of war
(presumably because of his language abilities) who was interrogated by the Soviets when they
. came into Budapest and, surviving that or 'turned' by that, ended up the administrator over
prisoners of war and foreigners in Budapest under Soviet occupation for the first critical years.
I think one could logically say that just as the Allies do not entrust an important mission to an
ingenue "boy scout" but rather to a man whose abilities were already known to them -- i..e, Raoul
. Wallenberg -- one might also assume that the NKVD did not entrust oversight over one of the
more suspicious groups in Hungary to an unknown. :

Research over the past year has shown that T-K was in Budapest for many years prior to actually
working at the Swedish Legation, having previously been under the American Legation's ‘foreign
interest' sector as they until the end of 1941 represented Belgian interests in Hungary. These
interests were then turned over to the Swedish Legation when the Americans departed. His
Belgian passport was evidently issued in Riga along with one for his Belgian wife (time in Riga
unspecified). From books we know that he traveled readily from Hungary to Germany where he
was received in surviving aristocratic inner circles. From Per Anger we know that he was very
very close to Daniclsson. From the OSS we understand him to be heavily pro-German, an anti-
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Semite and finally a representative of the NKVD, responsible for the round-up of Polish
intelligence in Budapest. This follows the round-up of Grossheim -Krisko, Wallenberg,
Langfelder, Mayer and Feller and others (December - January 44/45). In Raoul's case,according
to the appendix of Lars Berg's book, Tolstoy - Kutuzov was considered primarily responsible for
Raoul's arrest. If we add to this a secret connection with Dekanozov, former head of Soviet
intelligence, during his capacity as Minister for the Soviet Embassy in Berlin -- and that T-K
kept busy in Budapest and Berlin, two capital cities where Sweden represented Soviet interests,
even before he actually came to represent the Swedish Legation in Budapest... or that there exists
indications that he was somehow competing with Wallenberg (who was simultaneously trying to
present his credentials to Malinowski).......the fact that Polish intelli gence held him responsible
for the most devastating arrests, .wouldn't you say that this is a situation which demands very
thorough examination?

For starters, I would like to know if there is any instance of Tolstoy-Kutuzov visiting Sweden in
all of those years; if he knew Swedish or communicated with Danielsson etc in German; if
indeed he had connections with the Swiss legation in Budapest as well as the Swedes (or if the
‘ OSS-Bucharest document which [ sent you made a mistake); if he knew any of the quasi-
diplomats prior to their finding work at the Budapest Legation (including Thomsen, Langlet,
Wallenberg et al); how he seemed to occupy himself in Budapest prior to taking a more active
role with the Swedish Red Cross and Sector B --- coincidental with the Wallenberg humanitarian
mission?

I would also like to point to the Dekanozov report that Wallenberg was placed in 'protective
custody" -- an ambiguous tertn which accordiag to my partoer has no meaning other than its
effect, which is isolation. Did Tolstoy-Kutuzov play an active role in determining that
Wallenberg face a more rigorous interrogation in Moscow -- from which he never returned --
while Berg (who admittedly was under great suspicion along with Wallenberg because of his role
in Sector B) was, according to his book, assisted by Tolstoy-Kutuzov and spared? And
Danielsson and Anger, while 'interviewed' on the train to Moscow by their NKVD escort, also
were spared even though Danielsson (from other sources) also had a strong pro-German leaning.

If, as it would seem, the original true charge against Wallenberg by the Soviets was collaboration
with the Nazis --- a charge which is borne up also by the manner in which he was processed
through the prison system until his disappearance date --- why then was he presumed 'guilty' (in

‘ the words of V.C. Vinogradov) when so many others who engaged in parallel activities were
released?

Why did the Swedish government refuse to engage in exchange negotiations for Wallenberg
when clearly this approach was working in the case of Mayer and Feller? Should one really
believe that if Danielsson, Anger or even a Swedish diplomat in Bosnia were suddenly
kidnapped by hostile forces, the Swedish government would not engage in strong efforts to get
their man returned? Or is the rule that the Swedish government "does not engage in blackmail”

inviolable?

There is more -- this is the more obvious aspects. Should you have any docurnents or minutes

/-2_ .—~



go/le/ 1347 1bicb b2/3131 HUDSON COPY CENTER FAGE 03

clarifying Tolstoy-Kutuzov's presence in Budapest as presented by the Russian side I would
welcome an opportunity to review it. I'd also like to point out that Mr. Prokopenko evidently had
Tolstoy-Kutuzov's file in his hands during the period Bakatin ordered a thorough search but it
has since disappeared. Evidently this is not the file of a prisoner but of an operative of some
note.

Also, related to the question of the missing pages of the Thomsen (Grossheim Krisko) testimony.
Page 1 is evidently marked Page 49 and Page 2, "56" leaving a discrepancy of five pages marked
50 - 55. According to my partner, who reviewed the version in Russian, it is indicated in
parantheses that the continuation from page "56" on was presented in response to a request from
the Swedish side. I am asking you to request pages 50 - 55 in the Russian so that we can review
and analyze them or -- if you already have them -- if you would forward them to me.

Thank you.

cerely yoprs,

N U

Susan Ellen Mesin

FAX Number in New York: (212) 645-7495.
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Osterrikarna har beslutat att inte formellt besvara
var framstallning. De noterar att de har underrittats
om vad vi avser gora och meddelar muntligt att de
inte har ndgon invéandning. '

Wilkens
B
1Y
\J\{\ Adress Gatuadress Telefon Telofax Telex

Pastfach 18 Obere Donaustrasse 49-51 Nat. 0222-214 77 01 Nat, 0222-214 50 44 (047) 11 47 20
A-1025 WIEN 1020 WIEN int. +43-1-214 77 01 Int. +43.1-214 50 44 synsa
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Frén Lennart Hedlund Riksarkivet SVAR i Fransta Fax nr. 0691-662229
Datum: 1997-06-17
Arende: Handledning f&r sékning i CD skivor - Raoul Wallenberg handlingar

Bifogar Handledning som f&rklarar upplaggningen av denna dokumentation och hur
man barjar soka efter det att CD skivan &r installerad. Soksystemet hade kunnat
goras mycket sofistikerat om vi hade fatt nagot lagiskt system i originalhandlingama.
Vi gjorde i alla fall s gott vi kunde pa det tid som stod till buds. Dokumenten
skickas ocksé med post idag till dig och bér delas ut till de som skall fa skivan.

Handledningen for CDVue Iar du inte kunna Iasa i denna faxversion men Jarl
Stenwret pd Kodak lovade att skicka ett original i farg till dig igar 16/6 . Jag ser att
man inte nédmnt nagot om att tangentbordets + och - knappar kan anvandas till att
zooma in och ut.

Jag avser nu att skicka en faktura till dig inklusive p-bdter 700 kr !

For tydlighetens skull vill jag an en gang namna att en omgang CD- skivor kommer
att finnas for visning i SVAR s Forskarcentrum i Ramsele och en omgang finns hos
0ss som back-up. Det skulle vara intressant att f3 mdjlighet att sélja dessa CD skivor
genom SVAR fdrsorg om ni anger villkoren for s&dan forsaljning.

Vi aterkommer med offert pa ytterligare kopior av CD skivorna.

Om ni slépper nagon pressrelease sa vill Jag géma ha en kopia pa fax 0691-
2662229 sa skulle jag kunna anvanda den for den lokala pressen.

Det har varit mycket intressant och trevligt att fa arbeta med Er och vi ser framemot
kommande uppdrag. Ge oss bara lite mera tid s3 blir resultatet mycket battre |

Med vanlig halsning

oo

Trevlig Midsommar

63555002
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Uppléggning och séksystem for 1997-06-17
HANDLINGAR RORANDE RAOUL WALLENBERG for aren 1945 1970 (CD-Rom)

Handlingarna ar uppdelade efter i 10 st Huvudgrupper, enligt bifogade forteckning.

Under dessa innehallsgrupper finns ett varierande antal dossierer ( ex. i

*Huvudserien” ingar 52 dossierer, i "Uppgiftslamnare” ingar 1 dossier ). | dossiererna

tigger handlingens sidor kronologiskt. Sokbegreppen ar:

o innehall (huvudgrupp)

e dossier (nummer pa den dossier som finns i den Underserie/Huvudgrupp som
soks.)

Ingen snabbsdkfunktion finns for period eller sida. Lasaren far istallet * bladdra” nar

ratt dokument/handling hittats.

Dokumentationen bestar av totalt 28752 bilder som lagrats pa 3 st CD-Rom skivor
med féljande fordeining:
Skiva 1 = Huvudgrupperna 1 - 2 = 13782 biider
Skiva 2 = Huvudgruppema 3 - 4 = 5848 bilder
Skiva 3 = Huvudgrupperna 5 -10 =_ 9122 bilder
28752 bilder
OBS Skivorna &r markta med vilka serier de innehéller och EJ med nummer.

SOKNING

Nér installationen i din PC ar gjord ( Instruktion fér installation finns pa insidan av
CD boxen ) sa stoppar du in vald CD skiva i PC'ns CD spelare och efter en kort
stund far du upp en skarmbild som visar dialogrutan "Search Criteria” med 5 falt :

- Innehall - Underserie - Dossier - Period - Dokument -

Genom att skriva en * | det forsta faltet far man upp en trafflista dver alla dokument
pa skivan. Genom att markera ett dokument och trycka enter, eller dubbelklicka
direkt p en av raderna, kommer det valda dokumentet att visas pa skarmen.
Trafflistan bor stdngas ner innan man boérjar bladdra bland sidorna i dokumentet.
Dialog rutan "Search criteria® kan hamtas upp igen genom funktionstangent F3.

Om man av nagon anledning vill begransa tréfflistan Gver tiligangliga dokument kan
man i dialogrutan "Search criteria” istallet ange 6nskat s6kvérde i respektive falt.
Dérigenom far man ett selekterat urval av tillgangliga dokument att vélja bland. Det
&r da mycket viktigt att stavning och mellanrum ar exakt sa som angivits i trafflistan.
Vi rekommenderar att den forsta metoden anvandes d.v.s. skriv en * i férsta faltet
och valj ur trafflistan dar alla dokument pa skivan visas.

Betraffande serien "Kopior ur beskickningarnas arkiv’, finns férutom
dossieruppdelning ocksa en underserieuppdelning pa lander och stader.

Nér du fatt upp det eftersékta dokumentet s finner du CDVue progammets
funktionsknappar till vanster och i éverkant pa skarmbilden. En handledning
bifogas som gér det enkelt att handskas med bilden ( t. ex. bladdra, zooma mm)

4003
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HANDLINGAR RORANDE EFTERFORSKNING AV

RAOUL WALLENBERG for aren 1945 - 1970 Dossier PII Euf

- UTRIKESDEPARTEMENTET | STOCKHOLM , SVERIGE

Dokumenten &r filmade och digitaliserade i nedanstiende ordning. Inom huvudgruppema
1- 10 och inom respektive Dossier &r dokumenten filmade och digitatiserade i kronologisk

ordning.
‘ ~ 1 Huvudserien
2 Special dossierer
- 3 Arbetsdossierer
‘ 4 Diverse arbetspapper
5 Utsagor och Férhér
6 Uppgiftslamnare
7 Namnlistor
8 Kopior ur beskickningarnas arkiv :
* Finland, Helsingfors
— » lsrael
o * ltalien, Rom
- » Sovjetunionen, Moskva
. » Tyskland, Berlin
o Tyskland, Bonn
* Ungermn, Budapest
+ Osterrike, Wien
9 Reserakningar
10 Wallenbergaktionen

Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossier
Dossierer
Dossier

Dossier

Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossierer
Dossier

Dossier

1-85
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Tel nr/Tel No: 0691-66 22 00
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ARKIVEXEMPLAR

REGERINGSKANSLIET Onr Avd~  Grupp Mai
Utrikesdepartementet (?0 . L

0P dEL"
Enheten f£6r Central- och 1997-06-19 ~ '
Osteuropa

Martin Hallqvist

Telefon 405 - 3236 Departementssekreteraren

Stefan Gullgren

MOSKVA

iallenberd-vi . Kazaj

Broder,

En medarbetare p& UD, Gabriele Winai-Strdém, har P& en
internationell konferens traffat en man fran
Kazakstan, Ruslan Kazken , som i sin tur tillsammans
med sin far hade traffat en man i sitt hemland, som
sade sig ha uppgifter om Raoul Wallenberg. Se vidare
kopior av internet-korrespondens mellan Winai-Strém
och Kazkenov den yngre.

Far jag be dig om méjligt ringa upp dennes far och
kontrollera uppgifterna. Om dessa ar tillrackligt
intressanta foreslar jag att nasta gang nagon fran

. ambassaden besdker Kazakstan, ni gér en intervju. Ni
ar val d4r med inte inte alltfér langa mellanrum,

ant%i-'ag. ,
® Al
Martin Hallqgvist

1k [“, _
Exp o174
v Postadress Ifylles av postexp Besdksadress Tel 1
103 39 STOCKHOLM [ Avsantmed Fredsgatan 6 Tépﬁéw_m’m cSian
P j ‘},f m003£%et: ud@foreign.minis u'z.iem‘ls “';"A=s|[_@§gl kurir { I luftpost D vanligpost  T§lex 105 90 MINFQR S

;; . 4Y0: 8P O=Foreign;

/
4
¥
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Dear Ruslan Kazkenov,

It was nice to talk to you today on the phone and recently in Amsterdam. As | said
today on the phone, there is actually a group in our Ministry led by Ambassador
Martin Hallquist, still trying to find the truth about Raoul Wallenberg, since he still
might be alive. | therefore would like you to tell me some more details. If you do not
like to write in English and instead of risking to misunderstand each other on the
telephone, if you do not mind we can do it like this:

1) I write down below what | think | heard you say.

You study this and write back if you think |

understood you correctly.

2) You write an E-mail or call when you talked to your

father. We do not have a Swedish Embassy in Kazakstan. And if all is OK,

| suggest your father and Bekbulat Mustafin could talk directly in Russian to some
Swedish diplomat. | will like to discuss this with my superiors. Hope to hear from you.

Please read below:

Gabriele Winai Strom

Notes from meeting with Ruslan Kazkenov in Amsterdam,
and follow-up talk on the telephone 26 March 1997, re Raoul Wallenberg

Introduction
At a Conference on Conflict Prevention in Amsterdam beginning of March 1997 a
conference participant, Nikolai N. Firioubine Unoy, (married to a Dutch woman living
in Netherlands) whom | do not know from before, introduced me to Ruslan
Kazekenow-son of the president of the Civic Peace association in Kazakstan, now
residing in the Hague to study since end of January this year. He already at the
introduction told me that Ruslan had an interesting peace of information to gi
me.

to

Ruslan Kazekenov told me that on the 9th January 1997 while still in Kazakstan

he had, together with his father, visited and talked to Bekbulat Mustafth, chairman of
the association of victims of political repression. His father had first met him four
years ago on a train to Kuraganda.

Mustafin is today very old and they had visited him in his home and he had told many
stories. His father had also taken photos of him, since he is very old and it might be
the last time he saw him.

Ruslans father is preparing for a Conference on memories of political

victims. Mustafin is a famous man. He has also met other famous people like the son
of Misorjan. The year in memory of political victims is an important thing for
Kazakstan.

What Mustafin had said to Ruslan and his father, and what Ruslan also had told to a
friend, who works at the consulate of Ghana in the Hague was this:

Mustafin had been in prison for many years and during that time, on a bench when
he was waiting to be interrogated (at the police station?) he had heard that
somebody who passed said that he had been present when a person shot Raoul




Page 2 |

Wallenberg. The person who shot was Stalin himself, or somebody very near to
Stalin, whom you cannot talk about today, since it would be very delicate, sensitive to
accuse such a high person. But the culture at the time was that it was considered fun
for the leaders to shoot personally famous prisoners.

OK??? Riuslan. Is it something like that you said to me. Only say if | misunderstood
facts. Do not try to make a final report or anything. Please write in Russian back if
you like.

Gabriele Winai Strom
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Forfattare: INTERNET:ird9704@iss.nl/ P& INTERNET

Datum: 1997-03-26 14.07

Prioritet: Standard

TILL: Gabriele (UD) Winai Strém pa (Pk)UD-2

Arende: Ruslan Kazkenov: My reply

--------------------------------------- Innehdll------ooom o ___.

Dear Gabriele,
Thank you for your call. Sorry, I was not very clear, while I was
speeking to you. I worked till 4 o'clock yesterday, and your phone
just woke me up. I spoke to my father, Kazbek Kazkenov, after your
call. He said you could contact him about this matter, because he is
going to hold a conference about all political victims in Kazakstan.
There were many foreigners in concentration camps. He has heard about
some French people. Definitly one can speak about Germans, Japanese
soldiers. :
There are some misunderstanding in your E-mail: Bekbulat Mustafin is
not a son of Mirsoyan. Bekbulat Mustafin told me that he had been to
Armenia to meet the son of Mirsoyan. Mirsoyan was very important
official during Stalin and Khrushev's time.
Please, if you want to go forward with that matter, I would suggest

. to communicate with my father, Kazbek Kazkenov, President of Civic
Peace Association in Kazakstan.
His telephone is: ++7-3272-426347, Fax: ++7-3272-631207 (attn.238 or
Civic Peace). Unfortunatelly, he does not speak English. It would be
possible to speak to him if you could coommunicate through your college,
who speaks Russian.
I think it would be much better to do it in this way. Because I know
not so much about it. What I can tell you is that Bekbulat Mustafin
have spent about 20 years in different prisons and concentration
camps. He was a chairman of the government of Kazakstan (Kazak SSR)
in 1930th. He met many important people, because most of them have
had separate attitude by the bolsheviks.
Please, if you want to investigate about the destiny of your
countryman, if you need my help, I can always help you.
My warm regards, Ruslan.
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Arende

1997-06-19

BN

Avd !)0 G:;?/» M)&éy(/

Adress

Ambassaden Moskva / Relex Riga
(c«enr)
Text

F6r ambassadOren

Vid en lunch i gidr med Hans Magnusson konstaterade vi att var

"Jeadline" f8r besked fré&n ryssarna ang tillsténd fotografera

3 handlingarna fran Vladimir rycker allt ndrmare. Hans aktualiserade

. - |sin fraga fran Rigas ch 113 1997-05-05 angdende en pastdtning i
presidentadministrationen vore ténkbar. Vi fdreslog detta i vart

121, varpid Du svarade att Du inte trodde aE;nganade.négonting

till med uppvaktningar pd andra hall. At

§|‘. Vi vill &n en..gdng be Dig 8vervdga mdjligheten att uppvakta
’ Baturin i presidentadministrationen i &rendet, och att gdra det
snarast, innan den ryska positionen &r helt last.

|Vi undrade ocks& hur det gick med Dina planer pa att dta lunch
med Gorbatjov, som ju enligt Boldin skulle ha anfdrtrotts "hela

sanningen".

cabinet

Ex t:

kabs '
L Olson EI/ESEK A
I

@H&A
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Dnr Avd  Grupp Mil (

D 2 <

° Bifogade or delande | i i

Svenska nyhetsbyraer plus SB

Radio/TV

Storstadspress

Utldndska nyhetsbyréer

Landsortspress

Ovriga tidn/tidskrifter

Utldndska korrespondenter i Norden

Svenska bildbyraer

Utlandska bildbyraer

Svenska beskickningar

Utlandska beskickningar i Norden

Riksdag, departement och myndigheter
. Svenska journalister utomlands

Politiska organisationer

Fackliga organisationer

Ovriga organisationer och institutioner

‘ | Ovriga

Pressrad/Pressattachéer

Internt UD (100 ex)
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UTRIKESDEPARTEMENTET

PRESSMEDDELANDE

1997-06-19
Ambassador
Sven Julin
Telefon 08-405 32 41

Pressombudsman
Staffan Bjorck
Telefon 08-405 57 27

. . 15 Wallenl _do]

Regeringen har idag fattat beslut om att offentliggdra
samtliga handlingar i utrikesdepartementets arkiv rdrande
efterforskningarna efter Raoul Wallenberg som avser tiden
1944-70. Beslutet &r i linje med regeringens stravan efter
stérsta méjliga Oppenhet i fridga om anstrangningarna att
bringa klarhet i fragan om Raoul Wallenbergs &de. Det ska
ocksd ses mot bakgrund av den djupgdende politiska
foérandringsprocess som inleddes i Europa under slutet av
1980-talet.

Merparten av de dokument som publiceras idag offentlig-
gjordes redan 1980-82. Framst f&r att skydda upgifts-
ldmnare undantogs emellertid ca 1 200 sidor, vilka nu
salunda frisldpps. Dessa tidigare hemligstamplade akter
innehdller huvudsakligen vittnesmdl fran hemvidndande
krigsfangar av olika nationaliteter och andra personer som
haft eller kunde ha haft ndgon kinnedom om vad som hint
Raoul Wallenberg. Dessutom frisldpps allt arbetsmaterial
och de specialdossierer som hdr hit.

Senare i ar, ndr rapporterna fran den svensk-ryska
arbetsgrupp som har till uppgift att utreda fragan om
Raoul Wallenbergs &de har fardigstdllts, &mnar regeringen
ta beslut om ytterligare offentliggdrande av aktmaterial.

Dokumenten f6r 1944-70, inalles ca 45 000 sidor, finns nu
i sin helhet tillgéngliga p& CD-ROM.
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+41-22-753-1619 VON DARDEL

Professor Guy von Dardel

Home: 45 Route de Peney-Dessus;

CH - 1242 Satigny, 97-06-20

CH-1242 Satigny

Tel &|Fax: 41+22-753 1619 [\/

Your reference: ¢ ng (;,: ,’,..z,l,t,v, UM Ambassadsr Hins Magnusson
My reference: Hans 990617 LWNJV.'k_’ EC-  Swedish Embassy———— pen
Concems: Arbétsgruppen Riga Latvi [Es e ,

O 55;1’—’;‘32%

|

/2
" Fax 0037-1-782 8031

. 49~ 0~ Bl
5’(1’ 1-0% Tel 0037-1-7828032. 7" " v |
Kéreg Hans, or
: 5 O \ b )
Sedan nédgon tid har jag undrat 8ver hur vart arbete skall fortsattas. Hittills vet vi

bara att|det maste fortsattas. Arbetsgruppen fér RW har nu varit i ging under snart &tta

ar, och

inte fortsitta i evighet. Men om arbetsgruppen ligges ned, efter att ha

avgivit en slutrapport, maste vi noga Sverviga vad som skall ta des plats och se tll att

arna i ryska arkiv inte blir lidande. Sverige har alltid férklarat att RWs-
ingen har hégsta prioritet, och jag utgdr fran att vid framtida svenska beslut
t kommer att vara fallet.

Vid véra beslut i arbetsgruppen maste vi véga den instabila situationen i

Rysslan

mot att vart arbete &nnu inte &r fullstandigt. Vi vill naturligtvis finna en

18sning som samtididgt passar nuvarande férhallanden, och mojliggdr framtida

gar

dr darfor viktigt att de sigﬁaler som ryssarna komer att ta emot om den svenska
ingen till RW-fallet i samband med

arbetsgruppens slutrapport och eventuella

avvec.kﬁg, &r sd positiva att en fortsatt forskning mdjliggores.

understkningarna, redan har slagit en spricka
ryska tesen att RW dog
fortsatt, kraftfull forskningsinsats
att vidgas , nér vi fatt resultat frin vara 6vriga forskningslinjer, de medicinska
krigsbytesarkiven och de svenska arkiven och HIl slut springa sénder hela

och den

kommer
arkiven,

or att resultatet av vara olika forskningsprojekt, sirskilt fz.ngeléearkiv

i trovirdigheten hos Smoltsov rapporten
17 juli 1947, och visat att RW-fallet kan l8sas genom en
understédd av UD. DEn spricka som vi skapat

konstruktionen om RW:s &de

Det r:

historikermna,
Visserligen bérjar mycken viktig information komma

cker inte att bara hlla RW:s fall vid liv, t. ex. genom att dverlamna det till
som &gnat sig 4t det i 50 &r utan namrnvirda resultat om RW:s &de.
fram pd andra omrdden genom

arkivstudier av historiker i bl. a. de forna 6stlanderna. Men vi har inte rad att vinta pa

att dessa

Jag vill darfér yrka p4 att den svenska
framligger ett forslag till fullféljande av

motsvar
a. Eté

forskning
b. En }

undersdk:

c. Utre

arbetsgru
utnyttjas

dersskningar skall ge resultat.

delen av arbetsgruppen s4 snart som mojligt
undersékningen om RW:s &de, som

den svenska, hdga prioriteringen. Detta t8rslag bor innehélla:

atagande av UD att finansiera och genomféra det nuvarande

Sprogrammet.
ista Sver de nu foreliggande méjligheterna att fortsitta RW-
ningarna, och den roll UD kan att spela i dessa.
rdning om dganderittsforhallandena for material som Sverlimnas til
ppen eller framkommer vid arkivstudierna, och hur detta material kan

Med vanlig halsning.
7

%2 Dardel
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Bertil Jobeus Z

Information Rosenbad 1997 06 &

Stockholm den 23/ 6 1997

Broder,

Jag 4terkommer till vart telefonsamtal hdromdagen.

Som jag nimnde planerar Bokforlaget Fischer & Co att i samrdd med UD utge
de rapporter som ddvarande svenska legationen i Budapest skickade hem till
UD. De har tidigare i ungersk 6versdttning utkommit i bokform i Budapest.
De ir skrivna av min ddvarande chef Ivan Danielsson, av Raoul Wallenberg
och av mig sjilv och handlar framfor allt om judeforfoljelserna och
deportationerna dll de tyska forintelseldgren. Framfor allt viktigt 4r det sk
Auschwitzprotokollet, d v s en detaljerad beskrivning av forintelsen, som tvd
judar, vilka lyckades rymma frén Auschwitz, limnade till legationen.

Den kommande svenska utgivan ir férsedd med forord av Jan Eliasson och
kommentarer av mig.

Jag forestdller mig att denna bok skulle vara av stort virde i samband med den
upplysningskampanj som statsministern annonserat med anledning av den
forodande okunnigheten hos dagens ungdomar om Forintelsen. I varje fall
skulle det vil vara virdefullt om boken fick spridning framt bland
historieldrare och till bibliotek vid universitet och skolor.

UD har forbundit sig att inkopa ett antal exemplar for delgivning vid
utlandsmyndigheterna men har ej anslag till vidare inkdp.

Jag har sokt Goran Lofdahl pa utbildningsdepartementet men han dr pé
semester. Ar tacksam om Du ville delge honom detta brev och dven den som
senare kan komma att vara med i planeringen av en kommande
upplysningsdrive. Lage Olsson p& UD héller i drendet dér.

Min adress ir: Katarina Bangata 15, 116 39 Stockhom. tel 08/ 641 47 73 el.
08/ 770 90 33. .Fax till min son Peter Anger: 08 /660 72 75

S4 tacksam om Du bevakar denna friga.

Hjirtliga hdlsningsar

ot Cvepe

Per Anger
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June 22, 1997 "PQ"‘EL( (

K
von Dowde A

Hlgest, B g,
TO: Ms. Susan Mesinai Z/ L GHQW"—
; / /t:(?
ATTN: Olson, El -EsEy
/d*"ib‘ﬂ4oskyaw
FAX No: +1-212-645 7495

2o V- 06-1h
FROM: Hans Magnusson ////:;2;/

RE: Your fax dated June 18,1997

Oc ~ G, b&/

Dear Ms. Mesinai,
Thanks for your last fax.

I have forwarded it also to Lage Olson and Martin
Hallgvist in Stockholm, because it will be easier for
them to answer some of the questions, i.a. by talking
to Per Anger and to the Swedish military

archives (from which I am waiting for a report,
although without much hope of very interesting
revelations). I think that the only way to get to key
information is through the Russian Foreign
Intelligence Archives or through any surviving
colleagues of Tolstoy-Kutuzov. All other information
can only be circumstantial at best. The only thing we
so far have from the Intelligence archive is the ncrte
that in 1959 a testimony by Tolstoy-Kutuzov on the
work of the Swedish legation in Budapest was
destroyed. They say nothing more exists. Although the
role of this mysterious person was to some extent
instrumental in influencing decions concerning RW I
think that it was far from exclusive.

\i Address
A Pumpura iela 8
LV-1010 RIGA

Telephone Telefax Telex
+371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114 svnsk Iv
+3717338770
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Concerning your partner's comment on the Dekanozov
note. The word used by Dekanozov(for RW and his
property) is "ochrana" which means protection as well
as guard(so I suppose protective custody is a
possible translation). I do not think Dekanozov
intended to say that RW was under isolation(although
this was in fact the case) - why would he do that?

Why RW was kept (and perhaps as you say found guilty
of collaboration with the Nazis), when so many others
were released, is of course one of the key
questions,to which I try, but only try, to give some
answers in the report.

It was mainly the then foreign minister of Sweden, Mr
Undén who was against engaging in exchange
negotiations, although this was proposed by Swedish
diplomats in Moscow. He opposed this for reasons of
principle and International law -regrettably perhaps,
but still a fact. The Swedish government proposed an
exchange thirty years later, but then it may have
been too late.

I have the feeling Mr Prokopenko was misunderstood
when it was claimed that he had Tolstoy Kutuzov's
file in his hands. But we can check with him again.

The six missing pages from cne of the interrogations
of Grossheim-Krisko deals with earlier years of his
activities, late 20'es and later (more or less the
same information as in the protocol from 20 April
1945) . I have reviewed them with Bjdérn Lyrvall in the
KGB archives, but I don't have copies. Almost all of
the other interrogation protocols with G-K, more than
50, concentrate on the period pre 1944 and they are
very repetitive, but do not, as far as I could see,
contain anything of particular rﬁlevance.

/

L/
%ans Magnusson
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MOSKVA

1997-06-23
L0\
UTRIKESDEPARTEMENTET ,f\va. Grupp Al /
For: EC . \&0
& e
Kopia:  Kabs D el qes: . (.1
Refax: Riga w@ Lo
Von Devdel
Cert Peresen
M >5n wsssn/’?,ég a
Re Wallenberg-direndet f‘{:"/ gv i‘st/ te 9
~ AT Son, ?l‘?"gfﬁt_
T Focp - 7 —og —ob /\&,’

1. Jag har bett om ett nytt méte med Baturin, vilket inte &r det
lattaste att £ eftersom han nu pa mer &n heltid &r upptagen av att
reformera den ryska forsvarsmakten.

2. Sedan mer 4n ett &r forsSker jag f& Gorbatjovs pa lunch igen.
Mbjligen undviker han mig, eftersom jag for mycket fragat om
Wallenberg tidigare. For att forta detta eventuella intryck hade jag
for ett par manader sedan hans utrikespolitiske radgivare
Kovaldin p4 lunch. Gorbatjov atervinder fran utlandet 30 juni; 1
allra bésta fall far jag ett mdte nagon gang dérefter.

3. Re den ryska administrationen vore nog Tjernomyrdins
administrationschef Stepasiin en bittre kontakt #n Baturin i detta
fall. Stepasjin samordnar namligen de ryska "kraftministerierna’,
inklusive MVD:s verksamhet. A andra sidan har jag redan haft
Wallenberg-irendet uppe med Stepasjin.

4, Samordningen av Wallenberg-éirendet fungerar byrakratiskt
vil pa rysk sida med MID:s Europa-2 som sammanhdllande organ




gentemot oss. Véra framstallningar hamnar darfor till sist alltid
ddr. ‘

5. 1 det aktuella fallet bér det mig lite emot att ga till ryssama och
begira att de skall hévda sina sekretessbestimmelser och andra
restriktioner for de 6000 registerkorten fran Vladimir samtidigt
somvi - ideras dgon - sitter oss,8ver deras eventuella syn-
punkter och traditionell diplomatisk praxis betr. vért frislappande
av ryska handlingar i Wallenberg- och DC 3-4rendena. Det &r vél
for Gvrigt mycket tveksamt om dessa registerkort alls kan ge oss
nagot av virde om Raoul Wallenberg.

6. Icke desto mindre skall jag givetvis soka fa till stind de
foreslagna sammantriffandena med Baturin och Gorbatjov.

7. Lét mig har tilligga att nér jag hade den ryska hélsovards-
ministern Dmitrejeva pa lunch den 11 juni frigade jag henne om
hennes kinnedom om Wallenberg-drendet fran hennes tid som
chef for Serbskj-institutet. Hon arbetade dir i 20 ar, varav 6 ar
som chef 1991-97. Fru Dmitrejeva svarade att hon kénde till fallet
och att man under hennes tid p4 institutet gjort en noggrann
undersékning om Wallenberg kunde ha vistats déir under annat
namn. Man hade tagit fram en liknande profil - fodd 1912,
arkitektutbildning - och gétt igenom dem som behandlats den
aktuella perioden. Man hade hittat en person som uppgifterna till
en borjan verkade stimma pa, men vid néirmare kontroll hade sa
inte visat sig vara fallet.

Hirdman

ANTAL SI1DOREG2
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Re Dokument om Raoul Wallenberg
Telemedd. Mnx UD/970618-29

Till: UD-Dok—Arky//

Onskar bestalla 2 upps&ttningar av Raoul
Wallenberg-dokumenten pa fyra CD-ROM. Ena
uppsattningen avsedd f£6r the Holocaust Memorial

Museum hdr i washington DC, den andra f&6r vart eget
bibliotek.

LILJEGREN
Adress Telefon Telefax Telegram  E-mail
1507 M Street, NW {202) 467-2600 (202)467-2699 Svensk ambassaden.washingten@foreign.ministry.se

Washington, D.C. 20005
USA

hitp:/Mww.swedenemb.org

65343001
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Frislippande av RW-handlingar

Hans Magnusson angav den 20 juni 1997, i samband med att han avslutat
sin genomgang av RW-arkivet, att vi inte borde gé ldngre &n till
september 1997 i avhemligandet; det var vid denna tid som den svensk-
ryska arbetsgruppen paborjade sitt arbete, och lamplighetsskél talade for
att séitta definitiv punkt dér.

v

Det finns enligt min uppfattning starka skél att handla enligt Magnussons
rekommendation. Det riktmirke vi tidigare uppstéllde var som bekant
den 31 december 199Z.

Sven Julin

Delges:

Kabs

B Fredriksson, ARK
G Klinga, EC

M Hallqvist, EC

L Olson, EVESEK g}fs
H Magnusson, Riga ’ j
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GOVERNMENT OFFICES P :Z Eg
Ministry for Foreign Affairs .

A-ARK Stockholm, 24 June 1997
Berndt Fredriksson

Telephone 08 - 405 54 44
Susanne Berger
4793 Williamsburg Boulevard
Arlington, Virginia
2207 USA

CD-ROM discs with Wallenberg-documents

As I promised You on the phone, I hereby send You one
set of the CD-ROM discs with Wallenberg-documents.
These discs include all documents on Raoul Wallenberg
kept in the Ministry for Foreign Affairs up to the
year 1970.

Yours sincerely

Koo Ttz ffy—

Berndt Fredriksson

G 9774 % /7’%6?

Postal Address Street Telephone +46 8 405 10 00
$-103 39 STOCKHOLM Malmtorgsgatan 3 Fax +46 8 723 11 76
SWEDEN Telex 105 90 MINFOR S

Internet: ud@foreign.ministry.se
X.400: S=UD; O=Foreign; P=Ministrv: A=SIl.; C=SE
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TO: LACE OLSON
UL/EI/ESEK ¥_
Stockholm

From: Susanne Berger
4793 Williamsburg Blvd
Arlington, VA 22207
(703) 237-0946 (Tel.& Fax)

June 23, 1997

Nr. of Pages : 2
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Susanne Berger (&‘51{—\,} 4—/’{4«/ (Zlq,l_h,_

Arlington, va

Lage Olson AUDL“”‘*“V¢‘1. %’”“qril‘b’

UD/EI/ESEK
Stockholm

Dear Mr. Olson,

W

June 23, 1997

Thank you very much for your phonecall yesterday and the materials
concerning Mr. Sudoplatov. I will be sending you the few documents
I have concerning Anatoly Sudoplatov's recent comments concerning the

RW case by mail.

I was wondering if you cgdid perhaps checktwo other Austrian
witnesses who might qu ify as the Vie witness.

a) Maximilian Manfred and b) Josef May¥. Both were released from

wac~ Y

"o} OP K"'W’ W "’T’fq

article correctly, the Vienna witness was released sometime after
1949. No guarantee on that information, however, with my poor
Swedish. I also do not know if any of these two was a lawyer.

I believe Menachim Melzer or Meissner (he has been refered to under
that name as well) is probably not the Vienna witness, because he
was a physician, not a lawyer. But one can check it further.

]-—- Vladimir in May 1955. Although if I understood Dr. Karlbom's

In another matter, I left a message at your office to see if you could
please check once more on possible available testimonies by a man
called "Bajor". I discussed this witness wilh Dr. Karlbom yesterday
and T feel he could be very important. Karlbom got his information
from the German Suchdienst (Rotes Kreuz). Unfortunately, he does not
have copies of the Bajer statements, but at least he has notes.

Bajer apparently testified that a German tank commander told him

that he shared a cell with RW in Lefortovo during New Year's eve
1947/48. RW was told of his sentence, 25 years of espionage.

When he refused to sign his sentence, he was severely beaten by
the guards. He was left in very poor condition in the cell. A few

days later, when his condition did not improve,

RW was removed from

the cell. I know you have checked on this testimony before but I would
be grateful if you could do it again. Dr. Karlbom seems to remember
that the Foreign Office had two of Bajer's statements but is not absolutely

certain of this. If Baier's testimony turns out

to be what Karlbom has

described, we really ought to follow up to see if it has any merit.
Karlbom remembers Bajer's first name as only initial "F.". (In the

files of the Suchdienst.)

Thanks again for checking on this,

gmaabu'-’

65511002
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1997-06-20  Nr 47
Re: Frisldppande av Raoul Wallenbergdokument

Overlémnas av ambassaden Ottawa till utrikes-
departementet i anslutning till tidigare rapportering
i drendet.

For beskickningschefen
//f%//%

Ulf Lindell

AVD(P GZL_ M@u/
a 622




Ministére des Affaires étrangéres
et du Commerce international

Department of Foreign Affairs

and International Trade b ek

CANADA

U L ; 125 Sussex Drive
’ Ottawa, Ontario

\%‘ K1A 0G2

File: 10-12-2-GEN/AC-957

INK. AMB OTTAWA .
June 17, 1997 D. Nio 13 /30
JIP-1316 107 b = L.

His Excellency Jan Olof Stihl

Ambassador

Embassy of Sweden .
Mercury Court

377 Dalhousie Street

Ottawa, Ontario

KIN 9N8

Excellency:

Further to our conversation of May 30 and the Aide Memoire that you left
with us, this will confirm that nearly all of our records concerning Raoul Wallenberg have
been declassified, and we would request only that those records that express Canadian
official views be cleared with us before release, as is normal practice between governments.

Yours sincerely,

oA

Howard Strauss

Coordinator

Access to Information
and Privacy




Goteborg den 23 juni-1997

Ambascaddr
[3 Mertin Hallcovist
Utrikesdenzritenentet

103 23 Stocikholm
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Vice utrikesminister A, G#ymyko citerade i
sitt memorandum den 6 februari 1957 en rapport frin fingelselikamren A.T.
Smoltsov till sZkerhetsminister V. Abakumov,daterad den 17 juli 1947i"Den
for Eder bekante fidngen Valenberg" (med ett 1) skulle under ngtten plﬁts;
ligt ha dott i cellen "férmodligen till £51jd av myokardinfarkt".Foto:
koplor av denna rapport blev dock tillgingliga fSrst den 16 oktober 1989

En jamfdrelse mellan fotokopia av Smoltsov-
rapporten och textcitatet i Gromykos memorandgm ger vid handen;att foto:

" kopian dven rymmer dels em invokation till Abakumo¥ ,dels ock sekretess:
klassifikation i Ovra,hdgre hornet ("Sov.sekretno (Ytterst hemligt) 1.5.9

"' Detta sdtt att paginera midste vicka fﬁrund;

ran .Man brukade inom s&@kerhetsorganen normalt rak paginering utan punk-
ter (se exempel frén 1937,1940 och 1945 i bilaga 1).Bruten paginering fa;
rekommer annorstiddes i det sovjetiska arkivmaterialet,bl a i utslag fran
domstolar (exempel frdn 1941 i bilaga 2).

Undertecknad redovisade vid nidgra tillféllen
1990 denna iakttagelse,bl a genom artiklar i Dagens Nyheter den 7 febrga;
ri 1990, Iya Wermlands;Tidningen den 6 juli 1990,Dagen den 24 juli 1990,

_ Det dr beaktansvirt at? fotokopior publicerade i tiden ddrefter foreter

tekniska deformationer;

Det framgdr av bilaga 3,att Smoltsovrappor=-
" tensdvre hogra hdorn bl a kinnetecknas av tvd sneda bléckstreck under
n i'sekretno" samt av punkter mellan pagineringssiffrornag En fotokopia
av Smoltsovrapporten i Bernt Schillers arbete Varfor ryssarna tog ‘\fallen-
berg,med forord den 8 september 1991 och tryckdret 1991,saknar de béda_
snedstrecken under n i "gekretna" och punkten mellan 5 och 9 haz formins-
kats nistan till osynlighet (Det torde med mikrorSntgen vara mojligt aﬁ?
klarligga,hur denna fordndring har skett) .Mesta led i deformationen fore=-

trides av en fotokopia i Novoje Vremje 1993/1,s. 41,ddr punkten mellan 5

och 9 helt har bortfallit.




- NN
Vadim Birstein drar i ett brev till underteckngd
den 20 maj 1997 féljande slutsats med ledning av fotokopian i Novoje
Vremje 1993:"There are no dots between figures ;there is a clea%?éit
after the first two words:"top secret"",Detta utgdr likvil en felak:
tig verklighetsbeskrivning .Den punkt,som finns kvar dven i Novoje
Vremjes fotokopia 1993,stdr inte efter o i "sekretnov.Den &terfinns
liksom i den autentiska forlagan mellan 1 och 5 i Ré&neringen

Mitt pdpekande om Qagineringen pd Smoltsovrapporten

har #ven annorstides vickt irritation.Helene Carlbank:lsotalo fragar

(Sv Hist Tidskr 1994,s 635}:ttusiffran "159" i Svre hdgra hornet pd
kopian av Smoltsovrapporten nictan blivit till #1,5.%",dvs att punk-
ter skulle finnas mellan siffrorna och gora numreringen bruten kanske
kan forklaras av att det funnits smuts pd den ryska kopieringsappara:
tens glasrufa?" Nej,en vederhiftig handstilsgranskning kan tryggt ute;
sluta denna sZregna eventualitet, uniterma har adekvat placering i den
lopande raden,och de har tillkommit genom skrivtryck.Dessutom skulle
en rak paginering ha medfdrt ett mindre avstédnd mellan de tre siffrorn
Det kan knappast seridst bestridas,att Smoltsovrap:
vorten har bruten paginering.?et har hittills inte tillfredsstillande
kunnat fdrklawras varfor den pd dgtta sitt avviker frin bruket av rak

paginering inom sékerhetsorganen;
Rolf Karlbom
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SVERIGES AMBASSAD Sid. 1 (1)
MOSKVA

199%7-06-26
Aambs Stefan Gullgren
. [Ave.
UTRIKESDEPARTEMENTET SO 6
F&L; EC@
Kopia: EI (Olson), amb Riga;

Re Ev kontakt med Kotbjubejov

/b\7 CC-mail Olson-Gullgren 1997-06-23
Innan vi sdker kontakt med Kotbjubejev vore vi
tacksamma om deparxrtementet kunde upplysa oss om
féljande:

a) Vem &r han? Vi kan ej finna nagon uppteckning
fran samtal med Alexander Protasov, som i’ sin tux
skall ha hénvisat till uppgifter fran Kotbjubejev,
i vara dossierer i RW-&rendet fran 1978. Det
narmaste vi kommer &r ett handbrev fran kabsek
Leifland till amb Ryding daterat 6 december, vari
namns att departementet fatt kontakt med "ett
intressant nytt vittne" som beskrivs vara "f d
sovjetisk medborgare av judisk bérd som vistats i
Vladimir-fingelset". Tacksam om m&jligt erhdlla
kopia av den uppteckning som Magnusson funnit i
deptartementets arkiv.

b) Om vi lyckas lokalisera Kotbjubejev, vilka
fragor skall vi d& stdlla till honom?

HIRDMAN
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Ambassadradet Lage Olson

UD-EI
Delges:
lCoton .
Vol b“"’df,/
® Oy
o fereson
‘(’\"4{4’\/1"3#, EC Yy Intervju med lettiskt Wallenbergvittne

b }L-Hn, GAT, i (1 bil med 2 underbil)
Olgon/ E(-Essl Broder, -

/A*"“b‘ ﬁ4°chQ/- Jag far harmed insanda matg;igi/rérande det lettiska

Wallenbergvittnet Arnolds Wansons. Vittnesmalet

)Z’fr%q"’o -t galler Vorkuta 1951-52.

o

7 Adress Telefon Telefax Telex
‘y* { © A Pumpura iela 8 +371 782 80 32 +371 782 80 31 (64) 161114 svnsk lv
/ i LV-1010 RIGA +371 73387 70



SVERIGES AMBASSAD PROMEMORIA
Riga :
1997-06-03

Handlaggare: Amb H Magnusson

Intervju med lettiskt Wallenbergvittne.
. (2 bil.)

Den 30 maj uppsdkte jag den lettiske medborgaren
Arnolds Jansons i dennes bostad ca. 10 km utanfdr
Bauska i sddra Lettland. Jansons hade nagra manader
tidigare skrivit ett brev till ambassaden och
berattat om sammantrdffande med Raoul Wallenberg i
Vorkuta 1951 (bif.). Redan 1994 kom f & via en lettisk
pastor i Minneapolis uppgifter om att Jansons varit
tillsammans med Raoul Wallenberg.

Vid samtalet hade Jansons f&ljande att beratta, som i
stor utstrackning &verensstimmer med berittelsen i
brevet.

J. hade arresterats i Bauska, Lettland 1950 och

darifran via Riga och Leningrad férts till Vorkuta,

dar han satts att arbeta i kolgruvan, schakt nr 8 i
. det centrala lagret.

Raoul Wallenberg hade kommit dit i april/maj 1951,
via Leningrad och Vologda. Han hade f&rst satts i
karantdn och sedan fatt instruktioner om arbetet. I
gruvschaktet fick J. tillf&lle att samtala med
Wallenberg vid manga tillf&llen. Samtalen fdrsiggick
pa tyska. Den svenske diplomaten hade dock varit
mycket knapph&ndig med uppgifter men bl a uppgivit
att han suttit sex ar i isoleringscell i
Lubjankaféngelset. Han hade ocksd berdttat om sin

bil (Mercedes) och chauffér i Budapest, som han aldrig




adtersett efter bortfédrandet till Moskva. Wallenberg
hade vidare sagt att han var diplomat.

P g a sin svaghet kunde RW bara utfdra enklare
sysslor i gruvan.

Enligt Jansons blev Wallenberg god v&n med en
ukrainare i lagret som s& smi&ningom gifte sig med
Jansons svagerska. Ukrainaren var tillsammans med
svensken i lagret till 1954. Jansons sjalv lamnade
lagret i september/oktgber 1952. Dessfdrinnan hade en
annan fange som myckef umgdtts med saval Jansons som
Wallenberg, Willy ks fran Hamburg, fatt lamna
ladgret.Han hade fatt i uppdrag att beratta foér
pressen om RW vid aterkomsten och &ven sdka kontakt
med Wallenbergs familj.

Vid ett tillfélle i Vorkuta hdérde Jansons en
radiosandning pad lettiska som bl a innehd®ll en
intervju med en tysk som berdttade om Wallenberg och
om madame Kollontaj.

Senare hdrde Jansons talas om Wallenberg pd 60-talet,
via en litauer som tradffat RW i Norilsk 1961.

I bdrjan av 90-talet hade Jansons haft kontakt med
lettiska journalister som som fdrsdkt kartldgga RW.s
Ode via f d lettiska Gulagfangar. En av dem var
Dainis Goldbergs vid Neatkariga Rita.

Jag hade med mig en uppsattning fotografier, men det
visade sig att Jansons redan hade ett fotografi av
Raoul Wallenberg hemma, varfédr en regelratt
identifiering var meningslds.

Det ar svart att uttala sig om Jansons trovardighet.
Jag har i och fér sig ingen anledning att ifragasatta
den, och han begdrde inga som helst favdrer.
Foérbryllande var dock de mycket knapph&ndiga
uppgifter Jansons hade att fdrmedla med tanke p& att
han tillbringat ett och ett halvt &r med Raoul
Wallenberg. Vad hade RW f&ér anledning att vara sa
tystlaten?

Nagra dagar efter samtalet erhdll jag ett nytt brev
frdn Jansons. Detta inneh&ller knappast uppgifter som
tillfdr saken nagot av intresse.



/Translation/

Arnolds Jansons

"Dzintari"
p/n Strélnieki
LV 3926
Bauska
A =
“.B. The Ambassador
©7 Sweden to Latvia
Excellency,

I beg your pardon for daring to disturb you., I am a citizen
of Latvia, whc was destined to spend twe vears of my life
in the strongest regime Sovjet settlement camp together
with a citizen of your country - diplomat Raul Wallenberg.
it was in 1951 - 1952, at the RUDNIK camp in Vorkut. We
worked at the coal mine there, and there were three of us
in our group: German Villy Lauks, Swede Raul Wallenberg and
me, Latvian - Arnolds Jansons. Our primary task was to
clear an old pathway in the minse, that had crashed down
back in 1940. The work was extremely dangerous, because we
were digging beneath the river and the risk was for the
river to run into the pathway where we wcrked,

In 1952 our German colleague Villy lauks was ordered by the
KGB to follow the "etap", and we predicted that he might
return back home, so I asked him to tell <he world about
Wallenberg. And he really did it with the nelp of a
newspaper in Hamburg, the jourrnalist of that newspaper even
knew Lauks' address, however neither the Swedish foreign
service, nor the Wallenberg family thouch® cf meeting this
German in Hamburg and listen to nis story. But we had very
much hoped there wculd be some reaction.

Then came the notorious event with the Russian spy
submarine in Ycur harbour, however withou: result again. We
in Vorkut really hoped that something wou.d happen this
time around, but no exchange felliowed - T s3till wonder,
why?

In 1991-1993 we made a guestionaire among the survivers of
the Sovjet gulags - former political priscners. It turned
out that Latvians had been together with Your diplomat Raul
Wallenberg in the €th camp in Norilsk, in 1960. At that
time he could already walk freely around the town and he
even spoke Latvian. However, i remember nzving read in a
local newspaper in bauska, that at the end of 1960'ies some
lithuanian officer-captain had been togetner with
Wallenberg on an island in the Arciis Ccesr: this
Lithuanian captain had emigratec tc the US4 and said these
words before boarding a plane in vilnius,




..2...

Recently, I got scme information from Mireappolis, USA,
that they were going to issue a stamp with the picture of
Raul Wallenberg. Also, there have been reports in the
press, saying that your diplomat Raul Wallenberg had during

the World War II delivered information to the US
Intelligence service, through Stockholm. Is that true?

I beg your pardon, but Excellency, is there any news about
Raul. When we were separated in 1952, we promised each
other to meet again some time. I don't know if it will ever
happen, but I still hope it might. I am the pastor of the
Lutheran parish in Mezotne, and I trust in God that God
will be with us.

Appologizing for disturbing you,

Jansons




Translation

JANSONS

Dzintari, June 1, 1997
Honorable Mr. Magnusson,

sorry to disturb you once again, but looking back upon our conversation of
May 30th i realize that there are some important things T still forgot to tell
you.

I wrote a letter to the organization "Memorial” in Vorkut back in 1991,
asking for their kind assistance sending me copies of the archive documents
in Vorkut, proving my and my friend Raul Wallenberg's working years in
the schacht No.8, and for me - also in schacht No.4 where 1 worked for a
short time. Soon I received an answer from this organization "Memorial",
informing that no documents could be found in local archives proving that
either Jansons, or Wallenberg had worked in schacht No.8, while there were
materials proving that I had worked in schacht No.4. Therefore I am bound
to conclude that the KGB have taken away all those documents. So | guess it
is no use searching in the archives.

Journalist D.Goldbergis has very many names of Latvians, who have met
Raul - one of such meetings happencd, according to his data, on a street in
norilsk, where Raul had said in Latvian : "tie maitas mani laikam te
iemarinés" (those bastards are obviously going to make a pickle of me here).
there are still some Latvians. former political prisoners living in Norilsk -
they were prematurely released from prison. but had no money to return
back home. Some contacts could be found there - | assume they might be
valuable. We had agreed with Goldbergis to stage a hypnoses session at my
place, but the experts got scared.

In 1993 I wrote a letter to Raul's sister and wanted to send it to Stockholm.
After an interview with the famous TV journalist Edvkns Inkéns, he kindly
proposed to deliver the letter to sweden himself - so he took it. Inkéns is
now a member of parliament, but it turns out he never delivered the letter as
promissed, but submitted it to the "corner house" (KGR quarters cn the
corner of Stabu str. in Riga). this man is also in the KGB "sacks” (agent
lists).

We made a mutual agreement with Raul - that we must absolutely definitely
find and meet each other once we are released form prison. If this will ever
happen, remains still a question.

Appologizing for taking your precious time and assuring of my raediness to
be at your disposal any time,
yours sincerely, Jansons




SVERIGES AMBASSAD sid 1 (b
WASHINGTON
Handl. Jonag Lovén 1997-06-26

UTRIKESDEPARTEMENTET

Till: Kabsek
Kopia: EI/ESEK (Lage Olson), amb. Sven Julin

Re Frisldppande av Raoul Wallenberg-handlingar
1997-05~29

[/Z, Fran Sverige-desken vid State, Joe Ruth, har vi
idag fatt beskedet att State Department inte har
nidgot emot att samtliga handlingar r&rande
Wallenberg offentliggdre. Daremot hade CIA precis
svarat att det skulle uppskatta att bli konsulterat
innan handlingar som p& ndgot satt rdr amerikansk
underrattelseverksamhet offentliggdrs.

Vi har papekat £dr State att resterande handlingar

fran perioden fram till 1970 redan har
offentliggjorts, och att eventuella konsultationer

Sign
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alltsid endast kan komma ifraga fo6r handlingar efter
det.

Om det amerikanska svaret pakallar ndgon slags
reaktion frédn var sida, tacksam ta del av den.

LILJEGREN
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Till: Kabsek
Kopia: EI/ESER (Lagé Olson), amb. 8ven Julin

Re Frislippande av Raoul Wallenberg-handlingar
1997-05~29

Prin Sverige-desken vid State, , har vi
idag FAtt beskedst att State Department inte har
ndgot emot att samtliga handlingar rérande
Wallenberg offentliggdra. Diremot hade CIA precls
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alltsd endast kan komma ifrdga £6r handlingar efter
det.

Om det amerikanska svaret pakallar ndgon slags
reaktion frdn var slda, tacksam ta del av den.

LILJEGREN
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Susanne DBerger

4793 Williamsburg Bilvd
Arlington, VA 22207

(703) 237-0946 (tel. & Fax)

Lage Olson
UD/ EI/ ESEK .
Stockholm :

June 25, 1997

Dear Mr. Olson,

below a short summary of some of Mr. An Sudoplatov's recent
public comments concerning the RW case during a visi everal

countries, including Estonia and Finland.

According to Finnish publisher Liisa Staeffa and Finnish journalist
Pentti Peltoniemi A.S. statec the following:

1)
2)

3)

5)

6)

There has to be a special collective file for all Rw material('u1&9M77

In connection with the Erzine-Frey contacts more material has to
exist, because before this "party line" of contacts went into
action, the responsibile persons must have reviewed RW case material
beforehand. It is common practise to run an analysis before
actually carrying out these type of contacts.

The Gribanov papers should be reviewed. Gribanov lead the Scandinavian
desk in Moscow (MID) after his ambassadorship in Oslo. He sent a letter
ir 1956 to Ivan Serov, at the time chief of KGB, to ask for the

Rw documentation because F.M. Molotov had requested the material.

7 Files for Victor Gruko should be reviewed. Gru¥ko had so-called

"party line" contacts in Norway to Einar and Verna Gerhardsen.

This is confirmed by Juri Derjabin's book, recently published in
Finland. Derjabin served as diplomat in Oslo in 1954-59 and 1962-65.
Today he is working in President Jeltsin's security counci1(?).
Suvdoplatov says Grusko recently published his memoirs (in Norway?).
Grusko was also deputy chief of the KGB in the 1980's and early
9CG's. A.S. feels one should contact him.

There is no chance for RW to be found alive today. There is no chance
he  would have survived Lubianka or Lefortovo prison. Tt is not
PCssibl : that he died a "nomal" death.

The reason for RW's arrest were the Nuernberg trials. The Russians
needed his information. After that, he became useless and therc was

no need to keep him alive

I have not had the time to compare these Statements with A. Sudoplatov's
earlier comments or with those of his father pavel Sudoplatov.

Sounds like A. Sudoplatov took a page from Igor Prelin - maybe that's
the fashionable Inhe now. A.S. repeated these comments in more or less
complete fashion to a British journalist andg an Austrian radio reporter.
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Wallenberg

Ist Ihnen bekannt, ob zum derzeitigen Zeitpunkt eine

russisch-schwedische Kommission besteht?

Vielleicht sollte ich erstmal erzihlen, was ich mit der
ganzen Sache zu tun habe, als eine Art Einleitung.

Ich personlich hatte mit dem Wallenberg-Problem das er-
ste Mal im Jahre 1988 zu tun, als ich im Pressebiiro des
KGB gearbeitet habe. Damals wurde von schwedischer
Seite erneut die Frage aufgeworfen, nach Spuren Wallen-
bergs zu suchen und sein Schicksal zu kldren.

Diese Frage tauchte auf, weil Demokratie und Glasnost'
sich inzwischen entwickelt hatten und damals viele Ar-
chive geoffnet wurden und auf viele Fragen geantwortet
wurde, und offensichtlich dachte man, die Zeit wire reif,

um dieses Problem anzugehen.

Mir wurde vom Leitungskomitee der Staatssicherheit die
Aufgabe iibertragen, die gesamten Vorbereitungs-- und

ucharbeiten zu koordinieren.

Ich habe mich direkt mit den Mitarbeitern der Archive in
Verbindung gesetzt; ich habe Pensionire, KGB-Vetera-
nen verschiedener Abteilungen aufgespiirt, die eine Ver-
bindung zu dieser Sache haben lgénnten - die zu der ei-

nen oder anderen Zeit in bestimmten Abteilungen gear-




01:02:07

01:02:45

01:02:49

01:03:05

beitet hatten, die sich mdglicherweise mit der Wallen-
berg-Angelegenheit befaBt hatten, darunter Mitarbeiter
der militdrischen Spionageabwehr, Untersuchungsfiihrer,
Mitarbeiter in den Gefingnissen des KGB.

Ich habe diese Materialien zusammengefaBt, habe ent-
sprechende Berichte fiir die KGB-Leitung verfat, habe
auch alle Materialien fiir das Treffen der russisch-
schwedischen Kommission vorbereitet, die dann spéter
unter Mitwirkung von Mitgliedern verschiedener Amter
gegriindet wurde, darunter auch KGB-Mitarbeitern, und
war dabei bei dem Treffen des KGB-Vorsitzenden
Krutschkow mit Journalisten - &h - mit Mitgliedern der
russisch-schwedischen Kommission - oder sowjetisch-
schwedischen, wie es damals hieB - und Journalisten aus
verschiedenen Lindern, aus der UdSSR und aus dem
Ausland.

Kdnnte man sagen, daf} Sie in den Glasnost'-Jahren die

KGB-... kbordiniert haben (wird unterbrochen)

Ja, mir war diese Aufgabe der Koordinierung libertragen

worden. Ich gehorte auch noch einer anderen, shnlichen
Gruppe an: es gab noch eine andere dreiseitige Kommis-
sion, zu der Vertreter des Schriftstellerverbandes, der
Generalstaatsanwaltschaft und des KGB gehorten.

Da ging es um Rehabilitierung und Hinterlassenschaft,
die kiinstlerische Hinterlassenschaft von Schriftstellern,
die Repressionen ausgesetzt waren. Zu diesen beiden

Gruppen gehérte ich.
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01:04:06

(gleichzeitig) Das hatte aber nichts mit Wallenberg zu

tun?

Nein, das hatte damit nichts zu tun, aber das war eben-

falls so eine gemischte Kommission, die sehr viel mit.. .

Wer gab die Anweisung zur Griindung dieser Kommis-

sion und ... (wird unterbrochen)

Die Entscheidung fiir die Griindung einer solchen Kom-
mission wurde auf der Ebene des Politbiiros getroffen...
weil es eine zwischenbehordliche Kommission war.

Wer genau zu dieser Kommission gehoren sollte von
Seiten des KGB und auch wer die unmittelbaren Aufga-
ben zur Gewihrleistung der Arbeit dieser Kommission
auf dem KGB-Level wahrnehmen sollte, diese Weisun-
gen gab Krutschkow selbst.

Und existiert diese Kommission heute noch?

Ich weiB, daB die letzten Sitzungen, mit denen ich noch
zu tun hatte, im Herbst 1991 stattgefunden haben... Als
Bakatin KGB-Vorsitzender war.

Dann weif ich, daB im Jahre 1993 jemand vorhatte - es
fallt mir schwer zu sagen, wer genau das war, denn das
war schon nicht mehr die sowjetisch-schwedische, son-
dern die russisch-schwedische Kommission, und von den
Mitgliedern der sowjetischer Seite, die in der ersten Zu-

sammensetzung dabeiwaren, war - soweit ich weif -




keiner mehr iibriggeblieben, das waren irgendwelche
neuen Leute, und ich selbst war zu diesem Zeitpunkt be-

reits in Pension.

01:04:31 Daher... Wann diese Kommission mit ihrer Arbeit aufge-
hort hat, kann ich nicht genau sagen; aber mir scheint,
wahrscheinlich im Jahre 1992 oder 1993, denn alle, die
mit diesem Problem befaBt waren, hatten sich bis zu die-
sem Zeitpunkt bereits davon iiberzeugen kénnen, daB die
sowjetische oder russische Seite alle Materialien offen-
gelegt und vorgelegt hatte, die man hatte finden kdnnen;
sie hatte nichts verheimlicht, neue Unterlagen zu finden
war bereits unmdglich, und die Kommission hatte sich

sozusagen tiberlebt.

01:05:06 Der letzte Versuch, die ganze Sache wiederzubeleben
und noch einmal alles nachzupriifen, wurde von Bakatin
unternommen... Denn einige Leute hatten damals noch
Zweifel.

01:05:15 Das war im Herbst des Jahres 1991, im Oktober / No-
vember, da hatten noch einige Zweifel, ob nicht unter
Krutschkow der KGB gewisse Dinge verschleiert hatte,
bestimmte Sache nicht vorzeigen wollte, und Bakatin
wurde die Aufgabe iibertragen, die Titigkeit und die Er-
gebnisse aus der Arbeit dieser Gruppe von Mitarbeitern
des KGB, die sich damit befaft hatten, zu iiberpriifen; er
fiihrte diese Uberpriifung zusammen mit Nikonnow
durch, der damals sein Assistent war, mit mir unterhielt
er sich und mit anderen Kollegen von mir... - ich erinne-

re mich, da8 wir zusammensaBen und entsprechende Er-
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lauterungen abgeben; sie konnten nichts Neues finden,

kein einziges Dokument, keine neuen Zusammenhinge.

Ich kann nicht genau sagen, wann die Mitglieder dieser
gemeinsamen Kommission im Gefingnis von Wladimir
waren.... das letzte Mal. Denn sie waren zweimal dort.
Das erste Mal hatte ich noch damit zu tun...

(gleichzeitig) ... wie lange sie bestanden hat... (unver-
standlich)

Nach Wladimir bin ich nicht gefahren, aber ich weif, daB
es nach dem Zerfall der UdSSR, nach 1992 noch eine
Fahrt vom Gefdngnis von Wladimir gegeben hat, wo
man Geriichte {iberpriifte, daB Wallenberg nach 1947
noch am Leben gewesen sein soll, da man ihn dort in
diesem Gefangnis von Wladimir angeblich gesehen habe,

daB er sich dort in Haft befinde, und so weiter.

Ich kann nicht sagen, wann genau das gewesen ist, aber
ich erinnere mich, daB es danach einen Artikel in der

Komsomolskaja Prawda gab.

Woriiber?

Uber diese Reise und dariiber, daB sie dort nichts Neues

gefunden haben.

Sie als Koordinator dieser Kommission des damaligen
KGB kionnen also sagen, daf3 dieses Thema fiir Sie per-

sonlich abgeschlossen ist, weil alle Dokumente...
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Ja. Jaja. Ja. (gleichzeitig)

(gleichzeitig) ...die Sie zur Verfiigung gestellt bekommen

konnten, auch bekommen haben und...

Die groBte Uberraschung fiir mich wéhrend der Arbeit
der Kommission war gerade die Entdeckung dieser Tiite
(oder: dieses Pakets) mit personlichen Dokumenten von
Wallenberg. Das fand wihrend meiner Abwesenheit
statt; ich war zu dieser Zeit im Ausland, auf Dienstreise
in Angelegenheiten, die mit dem Pressebiiro zusammen-
hingen - und wihrend meiner Abwesenheit war das ge-

schehen.

Als ich wiederkam, ging ich zu den Mitarbeitern unseres
Zentralarchivs und fragte, um mich zu iiberzeugen: Leu-
te, was war denn das? Irgendein Schwindel, hat das je-
mand zu Hause selbst gebastelt, treibt eine Art Spiel...
Und mein Kollege, mit dem ich zusammenarbeite, der
sagte mir: "Igor, mir vertraust du doch, - ich habe das
gefunden". Er erzdhlte mir die Umsténde, wie diese Do-
kumente gefunden worden waren. Er hatte die personli-
chen Dokumente von Wallenberg gefunden. Das war der

letzte Strich - und dazu noch vollkommen unerwartet.
Er hatte sie also zufillig gefunden?
Ja, absolut.

(unverstindlich)
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Nein. Das war folgendermaBen vor sich gegangen. Also,
es gab ein Zimmer im dritten Stock, schrig gegeniiber
von meinem Zimmer, - ein Zimmer ohne Fenster, eine
blinde Wand.

Und man wollte es fiir irgendeinen anderen Zweck nut-
zen. Und in diesem Zimmer befanden sich Gestelle mit
irgendwelchen Beweisstiicken, irgendwelchen Doku-
menten; dort lagen sie unsortiert herum, und in den letz-
ten zehn Jahren war niemand dort hineingegangen. Und
dann renovierte man dieses Zimmer und brachte etwas

anderes dort unter.

Als die Weisung erteilt wurde, dieses Zimmer freizuriu-
men fiir die Renovierung, da fingen sie an aufzurdumen
und fanden auf einem Regal eine Papiertiite, etwas iiber
Kopfhohe.

(gleichzeitig) Kann man daraus schliefen, daf3 es noch

mehr solcher Zimmer gibt, die...

Nein. ...

... wo vielleicht... aufgehoben werden... (unverstindlich)
Schlieffen kann man daraus, was man méchte.

Ich bin vollkommen davon iiberzeugt, daB in verschiede-
nen Archiven, vor allen im jetzigen Prisidenten-Archiv,

im fritheren Archiv des Generalsekretirs des Zentralko-

mittees der KPdSU, noch Dokumente existieren, die im
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Zusammenhang mit der Wallenberg-Angelegenheit ste-
hen.

Und auch in anderen Archiven, davon bin ich iiberzeugt.

und irgendwann wird man sie finden.
(gleichzeitig) Die sind geheim, oder...

Nein, sie... sie werden nicht versteckt, man kann sie nur
einfach nicht finden. Zu der Zeit, als ich mich mit der Sa-
che befaf3t habe, als ich in dieser Kommission titig war,
hatten wir keinen Zugang zu dem Archiv des Generalse-
kretdrs des ZK der KPdSU... zu diesem Spezialarchiv -
dazu hatten wir keinen Zugang, dort haben wir nicht

nachgeschaut. Und dann...

Das heift doch aber, daf3 man die Wallenberg-
Angelegenheit noch nicht als abgeschlossen betrachten
kann, weil man bis heute dieses Archiv nicht ausgewer-

tet hat.

Ich bin der Meinung, man kann diese Angelegenheit als
abgeschlossen betrachten kann in Bezug auf die Umstin-
de. Ich glaube nicht, da andere Umstinde gefunden
oder geklart werden als die, die wir aufgedeckt habe.n.
Aber daB neue Dokumente gefunden werden kénnten,
die in Zusammenhang mit dieser Sache stehen, vielleicht
sogar irgendwelche Beweisstiicke, das méchte ich nicht

aussschlief3en.
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Denn soweit ich weiB, ist das Prasidenten- Archiv auch
nie eingehend untersucht worden; natiirlich hat man nach
1992 schon darin herumgewiihlt, aber dort liegen trotz-
dem noch Massen von Materialien, die noch nicht ge-
sichtet worden sind, und eine Menge von Dokumenten,

von Paketen, die noch niemand aufgemacht hat.

Warum wurde Wallenberg im Jahre 1945 in Ungarn
verhaftet und nach Moskau geschickt?

Im Laufe der Untersuchungen kristallisierten sich folgen-
de Griinde heraus: Ich habe mit Veteranen der militéri-
schen Spionageabwahrer Smersh gesprochen, die damals

an der Westfront eigensetzt waren.

Einer von ihnen - es waren mehrere, aber einer von ihnen
war meiner Meinupg nach am kompetentesten, ein Gene-
ralmajor Kisily6w, der leider vor kurzem verstorben ist -

er war Leiter des Pressebiiros, nicht lange, bevor ich
dorthin gekommen bin - im Krieg war er Mitarbeiter der
militdrischen Spionageabwehr... und war titig an dem

Frontstreifen, der an Ungarn grenzte.

Und er hat ganz genau - er war sozusagen ein wandeln-
des Auskunftsbiiro, er hatte ein hervorragendes Gedédcht-
nis, in Bezug auf vieles, was die Kriegszeit betraf und
auch die Nachkriegsperiode, konnte er nutzbringende In-

formationen beisteuern - also, ...

... er erzdhlte es als erster: Ich erinnere mich noch genau

an die "Orientirovka" (Orientierungsplan, Aufgabenliste,
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Richtorientierung 0.4.), die an die Spezialeinheiten an
der Front geschickt wurden, unter anderem auch an die
Armee, in der er kimpfte - da gab es eine Liste von zwei-
bis drethundert Namen, Menschen, die man bei Befrei-

ung bestimmter Bereiche von Osteuropa, Deutschland,

, und vielleicht auch weiter, bis - keiner wuBte ja damals

* genau, bis zu welcher Grenze die rote Armee vordringen

wiirde.

Also, es muBten... es sollten in diesen Gebieten Gefange-

i ne gemacht werden, irgendwelche Beamten, Funktiondre
i des Reiches oder der Satellitenléinder oder dhnliches, im

. Prozef3 der Filtration Menschen aufzuspiiren, die von In-

teresse fiir die entsprechenden zustidndigen sowjetischen

Organe waren.

Und auf dieser Liste - solche Listen kamen regelmaBig
an die Front, um Informationen zu liefern, die die Basis
fiir die Suche nach ihnen und ihre Festnahme waren...

und fiir die Verhore.

Und sie konnten jede Woche - auch nach dem Kirieg, ich
bin ja 1962 zum KGB gekommen - da gab es auch noch
drei so dicke Biicher, so grof3 wie die Bidnde der groBen
sowjetischen Enzyklopédie - solche Suchbiicher in dun-
kelblauem Einband, in denen Leute verzeichnet waren,
die zur Suche ausgeschrieben waren; und die Halfte da-
von waren Menschen, die wihrend oder als Resultat des

Zweiten Weltkriegs dort aufgenommen wurden.

Und diese Listen - wer gefunden wurde, war gefunden,
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und die anderen Leute, die nicht gefunden worden wa-
ren, wurden spiter in diesen Biicher verzeichnet, und
wir, die Organe der Staatssicherheit, haben sie noch bis

in die sechziger Jahre hinein gesucht.

Da kam nun die Liste, und darauf war unter den Nachna-
men - und das hat er gut behalten, denn es war ein unge-
wohnlicher Name, ein Schwede - und der Krieg war ja
mit Deutschland, Schweden war sozusagen ein neutraler
Staat - war dieser Schwede, Wallenberg, diesen Namen
merkte er sich... - und dann, das erzdhle ich spiter, nach
dem Krieg hatte er auch eine gewisse Verbindung zu die-
sen Angelegenheiten - da stand auch der Grund fiir die

Verhaftung und fiir das Verhor angegeben.

Und da stand einfach: Agent des deutschen und des ame-
rikanischen Geheimdienstes (oder: Nachrichtendienstes,

Spionagediestes). Ich habe spiter gelesen, dal man Wal-
lenberg angeblich auch noch verdichtigt hitte, Agent des

englischen Geheimdienstes zu sein.

Ich weiB} nicht, woher das stammte, in‘Gespr'aichen mit
meinen Kollegen und in den Dokumenten bin ich nie auf
das Wort "englisch" im Zusammenhang mit Wallenberg.
getroffen. Deutscher und amerikanischer Agent. Das
diente als Grundlage, einen andere Erkldrung (wortlich:

Dechiffrierung) gab es da nicht.

Im ProzeB der Uberpriifung dieser Information zogen wir
die Archive der militdrischen Spionageabwehr Smersh

zu Rate.
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Aber warum hat man ihn dann nach Moskau gebracht?

Das erkldre ich gleich. Also, ich habe in den Archiven
gesucht und mit Veteranen gesprochen. Ich habe mit ei-
ner Gruppe von Veteranen aus dem Geheimdienst ge-
sprochen, die Ende 1944 einbezogen wurden, eine Filtra-
tions-Gruppe in den Streitkréften, die in Moskau gearbei-

tet hat.

Diese Gruppe beschiftigte sich dann spater mit der Hit-
ler-Leiche, der von Goebbels und seiner Umgebung und
so weiter, bei diesen Untersuchungen - ich habe jeden-

falls mit diesen Leuten gesprochen. Drei von ihnen - es

waren vier - sind noch am Leben.

Sie haben auch gesagt, daB diese "Orientirovkas" alle
entweder von Abakumow unterschrieben waren oder von

seinem Stellvertreter Belkin, aber...

Kiseljow behauptet auch, da diese "Orientirovka" fiir
Wallenberg - na, diese grof3e Liste, nicht nur fiir Wallen-
berg, sondern fiir diese zwei- bis dreihundert Menschen -
diese "Orientirovka" war unterschrieben von dem Leiter

der Spionageabwehr Smersh, Abakumow.
Das heiflt, er hat praktisch diese Anweisung erteilt?
Ja. Praktisch haben nur Abakumow oder aber einer sei-

ner Stellvertreter diese "Orientirovkas" unterschrieben...

meistens Belkin.
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(gieichzeitig) Lnd dicse "Orientiryia” diense Gis

Grundlage fiir seine Inhaftierung?

Ja. (gleichzeitig) Fiir die Festnahme. Ja.

. Ich habe iibrigens vergessen, noch folgendes zu sagen:

———— ey,

———

da gab es Vermerke zu jedem einzelnen. Was mit wem
geschehen sollte im Falle dessen, daB sie aufgefunden
und festgenommen wurden. Neben dem Namen Wallen-

berg stand: Abschieben nach Moskau.

Das heiBt, das war ein Objekt, das von Interesse fiir den
Zentralapparat war,... fiir die Spionageabwehr - wie man
so sagte, ein Klient der Regierung, unserer hdchsten

Staatsorgane.

Er war von Interesse als Agent des deutschen und ame-

rikanischen Geheimdienstes...?
Ja. Des.. und des amerikanischen. Ja. Ja. (gleichzeitig)
(gleichzeitig)... und auf dieser Grundlage...

Ja. Ja. Das fiel eigentlich nicht in den Kompetenzbereich
der Spionageabwehr der Armee, die befaBiten sich direkt
mit Leuten unter den Gefangenen, die sie gemacht hat-

ten.

Aber es muBte nur ein General oder ein Oberst dabeisein,
ein Triger wichtiger Informationen, oder einem Deut-

schen aus Berlin, der da in der Armee war... - da hieB es,
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schnell ab nach Moskau.

(gleichzeitig) War es denn klar, daﬁ Wallenberg eine
recht ungewdohnliche Figur war, selbst wenn er ein

Spion war?

Wem klar?”

Nun, sagen wir, den zustdndigen Organen.
Ja-ich...

(gleichzeitig)... eine bekannte Figur...
(gleichzeitig)... habe die Frage deshalb gestellt...

... deshalb hat die Weisung zu seiner Verhaftung doch

wohl kaum Abakumow alleine erteilt...

Gleich werde ich das erldutern. Die Mitarbeiter der mili-
tdrischen Spionageabwehr Smersh an der Front - ihnen
war tiberhaupt nicht bekannt , wer das war, auf welcher
Basis die SchluBfolgerung gezogen wurde iiber seine
Verbindung zum deutschen und amerikanischen Geheim-
dienst... das war so gegeben, das war der Grund, den sie
genannt bekamen, und ihre Aufgabe war es, den Befehl

auszufiihren.

Das war in Moskau bekannt. Ich kann gern erldutern,

wie... wie die Ereignisse sich weiter entwickelten.
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Als wir die Umstédnde dieser Angelegenheit untersucht
haben, entschieden wir uns zu klaren, auf welcher
Grundlage er unter Verdacht geriet oder auf welcher
Grundlagen der Schluf8 gezogen wurde, er hitte Verbin-
dungen zum deutschen oder amerikanischen Geheim-

dienst.

Wir haben also die Archive des Geheimdienstes konsul-
tiert, vor allem die Materialien der schwedischen Resi-
denz und anderer skandinavischer Residenzen, und die
ungarischen Materialien aus der Kriegszeit. Denn da gab
es eine Widerstandsbewegung, dort waren unsere Grup-
pen der militdrischen Aufkldrung, Spione des KGB, von

dort aus gingen bestimmte Informationen aus...

Im Laufe dieser Uberpriifung fanden wir folgendes her-
aus: Die Familie Wallenberg war sehr bekannt, das wuB-

ten wir auch schon 1988.
Und war das damals auch schon klar?

Das war damals auch schon klar. Und warum? Die Fami-
lie Wallenberg hatte ein groBes Bankhaus. Eine der
reichsten Familien. Sie waren nicht nur ein ... sie waren
das, was man heute bei uns eine Finanz- und Industrie-
gruppe nennt, sie sind nicht nur mit Geldern umgegan-

gen, sie besaflen auch Industrieunternehmen.

Und man muf3 sagen,. daB unser Land mit der Hilfe der
Wallenbergs einige niitzliche Dinge fiir die Riistung er-

halten hat.
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Deshalb denke ich... (wird unterbrochen)

Unter anderem legierten Stahl. Es gab Unterlagen - das
waren Materialien der schwedischen Residenz... und man
muB sagen, sie war sehr michtig zu Kriegszeiten, hatte
eine sehr starke Agentur. Resident dort war Rybkin, ein
Oberst, der dort unter dem Namen Jarzew arbeitete, und
seine Stellvertreterin und Geheimdienstlerin war seine
Frau, Soja Iwanowna Woskresenskaja, die Frau von

Rybkin, dort hief sie Jarzewa.

Das waren herausragende Leute in unserem Geheim-

dienst. Rybkina hatte Verbindung zur Roten Kapelle...

(gleichzeitig) Schon klar. Abakumow war auch zu einem

gewissen Grade nur Ausfiihrender. Wer konnte wissen...

Die Materialien wurden strengstens durch Geheimdienst-

Kanile weitergegeben. Sie kamen aus Schweden...

Kann man annehmen, daf3 man ihn verhaftet hat ohne

genaues Wissen dariiber, was er fiir eine Figur war?
(gleichzeitig) Ja. Ja. Ja. ja.

Abakumow war wahrscheinlich eingeweiht in die ganze
Sache. Wie ich zu diesem SchluB komme? Weil Abaku-
mow Wallenberg nicht aus der militdrische Spionageab-

wehr herausgegeben hat.

Der Geheimdienst in Person seine Leiters Fitin hat ndm-
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lich zweimal darum gebeten - diese Dokumexnten haben

wir gefunden - Wallenberg herzvszugeben rach Moskam,
zum Geheimdienst. Zur Forisetzung der operativen Ar-
beit mit ihm. Und beide Male hat Abakumow ihn nicht

herausgegeben.

Warum nicht?

Nun, er hatte schon seine Griinde. Die Hauptsache war,
das war eine sehr gewinnbringende Sache, wie ihnen
wohl im Jahr 1945 schien; eine Sache, die zweifellos un-
ter der Kontrolle von Stalin stand - ich kann erkléren,

warum.

Warum?

Zuerst einmal deshalb, weil wir Spuren gefunden haben,
daB der Befehl, auf Grund dessen Abakumow die
"Orientirovka" zur Verhaftung Wallenbergs gegeben hat-
te, von Bulganin unterschrieben war.

Denn der Geheimdienst hat ja nicht direkt der militéri-
schen Spionageabwehr den Befehl gegeben. Der Leiter
des Geheimdienstes... das war - das waren ja damals

verschiedene Instanzen...

Bulganin war damals der Vorsitzende des Ministerrates,

nicht wahr?

Nein, Bulganin war damals der Stellvertreter des Vertei-

digungsministers, damals hieB es nicht Verteidigungsmi-
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nister, damals war Stalin der Oberbefehlshaber, dann gab
es seine Stellvertreter und den Generalstab. Das heifit, er

arbeitet im GroBen Hauptquartier.

Das System war ja folgendes: als der Krieg anfing, gab
es diese grofe Behorde MVD (Innenministerium) - &h -
NKVD. Sie zerfiel in NKVD, der sich mit inneren An-
gelegenheiten befaBite, und NKBG. Und es wurde die mi-
litdrische Spionageabwehr Smersh gebildet - das war ei-
ne gesonderte Instanz, unter dem Verteidigungsministeri-

um - dem Verteidigungsministerium.

Das heiBt, Abakumow war ein unabhingiger Natschalnik
(= Chef, Leiter), Mirkulow war ein unabhéngiger Nat-
schalnik, der Leiter des NKGB; unter ihm befand sich
Fitin, der Leiter des AuB3engeheimdienstes. Sudoplatow
war ein unabhingiger Natschalnik, ihm unterstand die
vierte Abteilung des KGB, die die gesamte Divisions-
Aufkldrungsarbeit im Angesicht des Feindes leistete.
Und dann blieb noch der NKVD, der von Berija geleitet

wurde.

Das heif3t, direkt konnten der Leiter des Geheimdienstes,
oder Sudoplatow, die vierte oder erste Abteilung, wenn
sie eine Information von einer Auflenagentur erhielten,
aus Schweden oder aus Ungarn, nicht einen Befehl an

Abakumow richten.

Das waren verschiedene Instanzen. Das hieft, sie haben
diese Informationen weitergeleitet an Merkulow, oder Fi-

tin hatte direkten Kontakt zu Stalin. Manchmal hat er es
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ENDE BAND 1

mit Merkulow zusammen Stalin dargelegt, manchmal
selbstindig. Ich glaube, hier ist das iiber Merkulow ge-

laufen.

Sie legten die Sache also Stalin dar. Stalin wiederum -
direkt mit Abakumow traf er sich selten - ich glaube, da
die militdrische Spionageabwehr Smersh sich abkapselte
von der Instanz, die sich jetzt Verteidigungsministerium
nennt,... das heift, er gab den Befehl iiber das Quartier
des Obersten Blockkommandos, und nicht durch den Ge-

neralstab.

Uber Bulganin. Bulganin gab Abakumow schriftlich den
Befehl, und Abakumow setzte diesen Menschen mit auf

die Liste, und die "Orientirovka" ging raus.
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Wie souverdn (oder: eigenstindig) war denn die Figur
Bulganins, daf3 er Anweisungen geben konnte? Bulganin

hat doch sicher auch...
Nein,‘Bulganin war.....
(gleichzeitig) (unverstdndlich)

... Nein,Bulganin... Die Entscheidungen haben natiirlich
Stalin oder M(Siﬁb_w getroffen. Das ist ganz klar. Wenn
éine Anweisung kam,... sie konnten ja nicht jemanden
libergehen, es gab eine bestimmte Rangordnung - es war

nicht iiblich, diese Hierarchie zu ignorieren.

Das hieBt, sie haben es durch den unmittelbaren Vorge-
setzten an Abakumow wej geleitet, der gerade zugegen
war. Das konnte Zhukow sein oder Waéﬂjgvskijj der die

Anweisung gab, aber vielleicht waren sie gerade nicht

da, dann ist das tiber irgendjemand anderen gelaufen.

Und haben Sie denn eigene Vermutungen, zu welchem
Zweck man Wallenberg festgenommen hat, wozu... Ihre

ganz personlichen Spekulationen?

Nein. Ich glaube, hier ist die Information iiber zwei Ka-
néle gelaufen. Zum einen aus Schweden; da gab es direk-
te Kontakte dieser Soja Iwanowna Woskresenskaja,

Frau Jarzewa, mit Markus Wallenberg. Ich glaube, das
war der Onkel von Raoul. Das heiBt, es gab einen Draht
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zu der Familie.

Mit ihnen wurde sie bekanntgemacht, nach Versicherun-
gen von Sudoplatow, ---- Moment, ich widerhole das
gleich nochmal, ich habe seinen Namen vergessen, die-

sen Agenten ---
(gleichzeitig) Nun ja, das ist alles...

... ein Karl Gerhard, schwedischer Schriftsteller, ein
Agent, sagen wir mal, des KGB. Er hat die Rybkina mit
Markus Wallenberg bekannt gemacht. Sie hatten Zugang
zu einem ganzen Kreis von Problemen: Zum einen der
Riickzug Finnlands aus dem Krieg, - ich habe dieses
Thema mit Generalmajor Sinizyn diskutiert, leider auch
vor kurzem verstorben, der unser Resident in Finnland
gewesen war, 1938, 1939, 1940, 1941, im Krieg und
nach dem Kriege. Ein hervorragender Kenner der finni-

schen Angelegenheiten.

Er befaBte sich auch mit der Organisation von separaten
Verhandlungen zum Riickzug Finnlands aus dem Krieg.
Das lief... die Wallenbergs haben dabei geholfen, denn
sie hatten Eigentum, groBe Interessen in Finnland und
waren daran interessiert, daB Finnland nicht unter Okku-
pation steht, nicht verwiistet wird, daB moglichst keine
Kriegshandlungen auf diesem Gebiet stattfinden. Das ist
jaklar.

AuBerdem gab es Informationen - ich wiederhole,

Schweden war eine duBerst starke Agentur - einschlieB-
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lich einer illegalen Gruppe, an deren Spitze Wallweber
stand (Schreibweise??), der zukiinftige Minister fiir
Staatssicherheit der DDR, der erste. Er war zu der Zeit il-
legal in Schweden.

02:03:10 Sie wuBten natiirlich von den Kontakten aller schwedi-
schen Industriellen, Bankiers, einschlieBlich der Familie
Wallenberg, sowohl mit den Deutschen als auch mit den
Amerikanern. Es gab natiirlich groBe Unstimmigkeiten
zwischen den Amerikanern und den Schweden, denn die
Schweden versorgten auch das faschistische Deutschland

mit bestimmten Materialien,....

02:03:28 .. besonders mit Kugellagern - das stellte die Industrie-
und Finanzgruppe Wallenberg in ihren Betrieben her.

Und Kugellager braucht man fiir alles, was sich bewegt.

02:03:37 Das betrifft jerzt schon das Jahr 1945, das heifit Finn-

land...
02:03:42 Davor. Nein, die Gespriche begannen 1943, diese Kon-

takte. Das war in den Jahren 1943, 1944, Spiter lieferte
1 der Geheimdienst Informationen, daB tiber Schweden,
tiber Bernadotte und iiber die Kontakte zur Wallenberg-

Familie, Sonderverhandlungen mit Deutschland gefiihrt
wiirden - Sonderverhandlungen der Amerikaner mit den

|
|

!

Deutschen.

02:04:01 Uber Dalis (Schreibweise??), diese ganze bekannte Ket-
te, tiber Wolf und so weiter. Diese Information wurde ge-

geben. (gleichzeitig)
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Es gab also - mal grob gesagt - die Méglichkeit, Wallen-

berg in Moskau anzuwerben, oder...

Das werde ich erkldren. So wird es besser sein...
Na ja, das ist zu.... (gleichzeitig)

Zu ausfiihrlich, ja? Ich werd mich kiirzer fassen.

Ich glaube, daB die Information oder der Verdacht, Wal-
lenberg hitte etwas mit den Amerikanern zu tun, aus
Schweden kam. Denn dort konnte man dieses ganze
Spektakel um Wallenberg herum festhalten, was die

Amerikaner ja jetzt auch zugegeben haben.

Wir haben das ja immer gesagt, sie beschuldigt. Ich sage
Ihnen, diese Kontakte, diese Arbeitstreffen der sowje-
tisch-schwedischen Gruppe hérten wonach auf? Nach-
dem wir nach den Verhandlungen den Schweden gesagt
haben: Weshalb ritseln wir hier eigentlich herum? Sie
haben uns namlich immer den Vorwurf gemacht, daB wir
etwas verschleiern, verbergen, nicht alle Materialien her-

ausgeben.

~ Lassen Sie uns doch mal die Berichte Wallenbergs iiber

seine Tatigkeit in Ungarn anschauen, die sich in schwe-

' dischen Archiven befinden. Lassen Sie uns diese Materi-

- alien denen gegeniiberstellen, die sich bei uns befinden.

Und dann konnen wir die Hauptfrage beantworten: hatte

er sich mit den Amerikanermn und mit den Deutschen ein-




‘, gelassen oder nicht. Und danach kehrte Stille ein. Die
Schweden haben bis heute diese Materialien nicht offen-

| gelegt.

02:05:28 Er hat sie schlieBlich iiber die schwedische Botschaft...
tiber die schwedische Linie...

02:05:32 (gleichzeitig) Das heifit, Moskau war volkommen liber-

zeugt und hdtte beweisen konnen, dap...

02:05:36 Ja....Wir... wir haben diese Information gefunden. Aber
was die Verbindung Wallenbergs mit Deutschland be-_
trifft,... diese Information stammte aus Ungarn. Von Ku-

_tusow, der in der Vertretung des Roten Kreuzes dort ar-

beitete.

02:05:50 Und was fiir Aufgaben hat denn Wallenberg nun genau

als amerikanischer Agent erfiillt, was fiir...

02:05:53 Seine Aufgabe bestand darin - und das wird jetzt auch
durch die amerikanischen Materialien bestitigt - Kontak-
te zur ungarischen Widerstandsbewegung zu finden.
Denn die Amerikaner hatten praktisch bis zum Kriege

keinerlei Position in Ungamn.

02:06:08 Und als sich dann die Frage stellte, dal Ungarn wahr-
scheinlich okkupiert wiirde, von den sowjetischen Streit-
kriften, oder daB es sich aus dem Krieg zuriickziehen

mufte...

02:06:16 1945 war Ungarn noch ein Verbiindeter, noch 1945. Und
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die Kdmpfe hinter Budapest waren grausam. Das hieB,
man mufBte Ungam aus dem Krieg herausreiflen, aus dem
Bund mit Hitler. Diese Aufgabe versuchten alle Verbiin-

deten zu losen.

Natiirlich wollten die Amerikaner auch dieses Problem
16sen; es lag in ihrem Interesse, Kréfte im ungarischen
Widerstand zu finden, die auf die Position Ungarns Ein-
fluB nehmen konnten - und das sollten pro-amerikanische

Krifte sein.

Denn es war nicht klar, was fiir ein Regime Ungarn nach
dem Krieg haben wiirde. Es war nicht ausgeschlossen,
daB es unter sowjetischen Einflul geraten wiirde. Man

mufte dort seine eigenen Krifte plazieren.

So lag also das Problem. Und er ist dorthin gefahren, um
die Kontakte mit den Ungarn auszubauen., die damit ein-
verstanden waren, sozusagen eine amerikanische Linie

einzuschlagen. Das war seine Aufgabe.

Alles klar... Im Jahre 1957 hat Gromyko gesagt, Wallen-
berg sei an einem Infarkt gestorben. Und so weiter...
diese ganze Geschichte um Gromyko, die von Sudopla-

tow berichtet wurde.

Ich glaube absolut nicht an diese Version. Und ich glau-
be, daB es unter unseren Leuten, unseren Mitarbeitern,
die Zugang zu dieser Sache, zu diesen Materialien haben,
niemanden gibt, der diese Version glaubt. Ich werde er-

klaren...
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(gleichzeitig)... Infarkt... (unverstdndlich)

Ja. Ich werde erkldren, warum. Es geht nicht darum, daf3
er noch jung war - an einem Infarkt kann man in jedem
Alter sterben, besonders, wenn man zwei Jahre in der

Ljubjanka gesessen hat.

Die Umstiinde seines Todes und die Umsténde seines
Begribnisses - da ist der Schliissel zur Entrdtselung die-
ses Problems. Stellen Sie sich vor, im Gefidngnis befindet
sich ein Gefangener von Staatsbedeutung, dessen Schick-
sal von Stalin oder Molotow entschieden wird, oder dem
Politbiiro.

Und plétzlich stirbt dieser Mensch,... und keinerlei Un-

tersuchung wird durchgefiihrt. Nicht mal eine Autopsie.

Verstehen Sie, wenn die Gefangniswaérter aufgrund ir-
gendwelcher Umstinde, egal wer, diesen Gefangenen
verloren hétten, dann wiren Kopfe gerollt. Aber niemand
wurde bestraft. Es wurden keine Untersuchungen durch-

gefiihrt..

Zudem haben wir noch ein Dokumenygefunden, eine Be-
scheinigung des Gefangnisarztes Mironow mit dem Be-

schlufl von Abakumow: Eindschern ohne Obduktion. Das

heift, ihm waren die Umstinde seinen Todes bekannt.

Man muB einfach nur die Praktiken der damaligen Zeit
kennen. Das wire wohl in jedem beliebigen Staat so ge-

wesen: wenn die Regierung einen Menschen zur Verfii-
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gung stehen hitte, den sie benétigt, und plstzlich ist die-
ser Mensch tot (oder: hat sich umgebracht), ist gestorben
aufgrund irgendwelcher Griinde - das wire ein Skandal

gewesen.

Zum einen wiren die Leute bestraft worden, die das zu-
gelassen hatten, zum anderen hiitte es eine genaue Unter-
suchung gegeben. Aber nichts derartiges war hier ge-
schehen. Das ist das Hauptargument dafiir, daB Wallen-
berg ermordet wurde.

(gleichzeitig) (unverstindlich)... ist doch Routine, eine
Obduktion durchzufiihren, um...

Wozu denn?

(gleichzeitig) Na, um...

Wenn man einen Menschen erschossen hat oder ihm auf
andere Weise das Leben genommen hat, wozu sollte man
ihn dann obduzieren? Wenn man ihm eine Kugel in den
Hinterkopf gejagt hat?

(gleichzeitig) (unverstindlich)

Natiirlich. Natiirlich. Vollkommen iiberzeugt.

(gleichzeitig) Das heifit, die Version von Sudoplatow ist

eher...

Ich kann nicht sicher sagen, wie - und Sudoplatow kann
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es librigens auch nicht - wie Wallenberg ermordet wurde.
Er bringt Vermutungen vor. Das kann ich natiirlich ge-

nausogut.

Aber dall er ermordet wurde, mit Wissen und auf Befehl

{ der obersten Sowjet-Leitung der damaligen Zeit, das ist

07

10
" eine Tatsache Da Abakumow davon gewuBt hat, die

ganze Leitung, - Stalin, Molotow, und sonst noch wer,...
Und natiirlich gab es dann noch die Vollstrecker... das ist

eindeutig. Das ist eindeutig.

Trotzdem nochmal die Frage, ob nicht eine Obduktion...
Wozu eine Obduktion?

(gleichzeitig) (unverstdindlich)

Wozu eine Obduktion?

Das ist Routine...

Wozu? Eine Obduktion fiihrt man schlielich durch, um
die Todesursache festzustellen. Wenn man einen Men-
schen erschossen hat - wer wiirde den dann noch obdu-
zieren lassen? Oder wenn man ihn vergiftet hat oder er-
wiirgt, oder ihm mit einem Ziegelstein den Kopf einge-

schlagen?

Auf welcher Grundlage versichert dann Sudoplatow,

daf3 ihm eine Injektion gemacht...
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(gleichzeitig) Er versichert nicht, er duBert eine Annah-

me.

War das so iiblich, oder...

Nun ja, vielleicht.... vielleicht, um zu seinen gewaltsa-
men Tod zu verschleiern. Um den Kreis der Menschen
zu verringern, die in die Umstédnde seines Todes einge-

weiht waren.

Warum? Wenn man einen Menschen erschieft... aus dem
Gefdngnis geholt hat und erschie8t, was macht man dann
mit thm? Thn schnellstens begraben. Aber dennoch haben

es alle mit einer Leiche zu tun, die ein Loch im Kopf hat.

Diesen Menschen hat man vergiftet, um zwar offensicht-
lich folgendermaBen: Das Gift hatte keine sofortige Wir-
kung, sondern eine verzogerte. Man rief ihn beispiels-
weise zu einem Verhor. Sudoplatow vertritt diese Ver-
sion, und ich stimme da in gewissem Mafle mit ihm iiber-

ein.

Man rief ihm zu einem Verhor, gab ihm eine Injektion
und brachte ihn zuriick in seine Zelle. Und nach einigen

Tagen ist er dann in seiner Zelle gestorben.

Mit Anzeichen fiir einen Herzstillstand. Ein Infarkt, das
sind die duBleren Anzeichen eines Herzversagens. Und
vielleicht war dieser Arzt, der das geschrieben hat, ja
auch vollkommen ehrlich und iiberzeugt davon, und er

stellte seine Diagnose: "Plotzlicher Herzstillstand".
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Gibt es so eine Diagnose? Ja, die gibt es. Akutes Herz-

versagen. Bittesehr, und so schrieb er das dann auf.

Aber danach hitte man doch dann wirklich eine Obduk-
tion machen und diese Diagnose bestétigen miissen.
Aber das ist nicht die Hauptsache. Man hétte doch kldren

miissen, warum dieser Gefangene gestorben ist.

Ein Gefangener, den die Regierung brauchte, der Teil ei-
nes politischen Spieles war. Eines Gefangener von

staatstragender Bedeutung.

Das ist nicht geschehen. Das heifit doch, es war allen
klar: er ist gestorben, weil er sterben sollte. Aber duBer-

lich sah es eben so aus...

Die gesamte Gefdngnisadministration, alle Aufseher, die
ganzen Mediziner, die Gefangnisleitung, alle waren da-
von iiberzeugt, dal dieser Mensch gestorben war. Sie
ordneten an, die Leiche fortzubringen. Die Leiche brach-
te man ins Leichenschauhaus, und danach brachte man

ihn ins Krematorium und haben sie eingeischert.

Warum war denn die Ausloschung Wallenbergs vonnd-

ten?

Die Umstédnde sahen hier folgendermaBen aus: Ich den-
ke, daB3...also...

Es gab drei Griinde fiir die Verhaftung Wallenbergs und
seine Abschiebung nach Moskau und seine lange Arrest-
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zeit: Der erste Grund, der genannt wird, ist der Versuch,
ihn anzuwerben. Ich schenke dieser Version keinen be-
sonderen Glauben. Sie scheint mir zweifelhaft, und zwar

aus einem ganz einfachen Grund:

Eine Anwerbung mufl man schnell machen und umge-
hend den Menschen wieder dorthin schaffen, wo er hin-
gehort. Ansonsten tauchen zu viele Fragen auf, die nur
schwer zu beantworten wiren.

Wenn man einen Menschen einen Monat, zwei, drei Mo-
nate festhdlt, er dann zuriickkehrt und alles ist in Ord-
nung, dann fragt man ihn doch: Und was hast du da so

lange gemacht?

Das heifit, wenn man ihn eingehend verhort und dann ge-
hen 1aBt, ergeben sich sofort viele Verdachtsmomente.

In solchen Fillen geschieht eine Anwerbung schnell, in
ein, zwei Tagen. Und dann 148t man den Menschen ge-
hen, entweder fliichtet er oder sie lassen ihn nach dem
Gesetz gehen, man entschuldigt sich bei ihm als auslén-
dischem Diplomaten und so weiter, und er fangt an, fiir

den Geheimdienst zu arbeiten.

In diesem Augenblick vereinbart man mit ihm eine Zu-
sammenarbeit und erhilt gewisse stiitzende Informatio-
nen. Das heif3t, ganz schnell erzahlt er etwas Wichtiges,

wonach es fiir ihn keinen Weg mehr zurtick gibt.

Hier fand so etwas nicht statt. Und das Gerede dartiber,

daB man ihn ein halbes Jahr lang versuchte umzudrehen,
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ihn zu iiberreden - das hilt keienr kritischen Betrachtung
stand, denn nach einem halben Jahr hat ihn niemand

mehr gebraucht - der Krieg war zu Ende gegangen.

Der zweite Grund, der mir gewichtiger erscheint: Wal-
lenberg wuflte sehr viel, verfiigte iiber viele Informatio-
nen, die wichtig waren. Thn muBte man unbedingt verho-
ren. Was danach mit ihm geschehen wiirde - man hitte

ihn auch gehen lassen konnen, aber diese Informationen -

alles zu erfahren, was er wuflte - das war unverzichtbar.

Das war die gesamte Grundlage. Es war Krieg, die Filtra-
tion lief, man hitte sein Festhalten einige Monate lang

leicht rechtfertigen kénnen.

Aber der iiberzeugendstc; Q_rg?d, wie mir scheint, bei die-
<3

ser ganzen Geschichte: er war die Trumpfkarte der

‘\
\ sowjetischen Seite, die sich auf den Niirnberger Prozef3
/

| vorbereitete.

1

| Denn er hatte sowohl mit den separaten Abkommen der
; !

Amerikaner mit den Deutschen zu tun gehabt wie auch

'\ i mit der Politik der Amerikaner in Osteuropa, mit all die-
/

sen Vorgédngen... und er wuBte so viel, daB er die

Trumpfkarte des sowjetischen Teils der Anklage im

|

Niirnberger Prozef3 war.

Und dadurch wurde es erméglicht, die Amerikaner und
die Engldnder an der Gurgel zu packen. Wir haben viele

Jahre lang vermutet, daf es... - solche Informationen la-

gen vor, aber es gab keine Beweise - daf3 es vor dem
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Niirnberger Prozel eine Abmachung gegeben habe zwi-
schen den sowjetischen, amerikanischen und englischen
Vertretern dariiber, welche Anschuldigungen man gegen
die Deutschen vorbringen wiirde und auf welche Details
der Anschuldigungen die Seiten im gegenseitigen Ein-

vernehmen verzichten wiirden.

Vor einigen Jahren hat man in unseren Archiven... - viel-
leicht sind diese Dokumente im Westen ja schon lange
bekannt - aber ... Eine sowjetische Kopie wurde in unse-
ren Archiven gefunden, sie befindet sich bei Lew Besy-
menskij, er hat sie momentan fiir seine Arbeiten benutzt

und so weiter und so weiter.

Das ist eine dreiseitige Vereinbarung, kurz vor dem

Niirnberger Prozef3 geschlossen. Da waren unter anderen

/6.2

i auch solche Abgrenzungen: Wir werden nicht eingehen

- auf zum Beispiel das Verhalten der Englidnder nach dem

Flug von Hef nach Englanfif wir werden nicht eingehen
auf das Sonderabkommen der Amerikaner mit den Deut-
schen:S V%ir werden nicht auf die Hilfe von amerikani-
schen Industrie- und Finanzgmpptegxrfai)i‘r Deutschland vor

und withrend des Krieges eingehen.. und so weiter, ver-

. schiedene Dinge.

Die Engldnder und die Amerikaner versprachen zu doku-
mentieren, daB sie die geheime Anlage zum Molotow-
Ribbentrop-Pakt nicht anbringen wiirden, daf3 sie Katyn
nicht ansprechen wiirderlx, dafB3 heif3t, sie wiirden die so-
wijetische Version dieser Ereignisse akzeptieren. Und so

weiter - da gibt es eine ganze Liste.
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Aber es reicht nicht, so etwas zu unterzeichnen und ein
Dokument in der Hand zu haben - man muB auch einen
Trumpf in der Hand haben, damit die andere Seite ihre

Verpflichtungen nicht verletzte.

Solche Trumpfkarten gab es viele. Jede Seite hatte die.
Und einer diese Trumpfkarten war Wallenberg.Er wurde
gebraucht, wihrend der Niimberger Proze vorbereitet

wurde und wihrend er ablief.

Er befand sich immer in der Hinterhand, und die Ameri-
kaner wuften, daB ihr Agent, genau wie Oggins
(Schreibweise??) und einige andere - sich dort befindet...
Das nahmen sie zumindest an, niemand hatte seine Lei-
che zu sehen bekommen, und es gab eine Bestitigung im
Jahre 1947, daB3 er bei uns festgehalten werde und sich
bei der Staatssicherheit befinde - sie waren also iiber-
zeugt davon, daf er sich in den Hénden der sowjetischen
Seite befindet.

Das heilt, jeden Augenblick hitte man ihn im Niirnber-
ger ProzeB aufrufen und als Zeugen erscheinen lassen
konnen. Und alle erfiillten ihre Verpflichtungen. Und als
der Niirnberger Prozef dann vorbei war und keine der
Seiten diese Verpflichtungen verletzt hatte, da waren all

diese menschlichen Trumpfkarten auf einmal iiberfliis-

sig.

Einige von ihnen wurden sogar gefdhrlich, darunter auch
Wallenberg. Was sollte nun weiter mit ihm geschehen?

Sollte man ihn weiter festhalten? Wozu? Morgen konn-
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ten Informationen dariiber hinaussickern, wo er sich be-

fand, man konnte seine Herausgabe verlangen, er wiirde

dann alles weitergeben - und es war auch so einiges, was
er hier erfahren hatte.

Das hieB, man mufite eine Entscheidung in Bezug auf ihn
treffen. Wenn man sagt, man hitte nur allein Wallenberg
beseitigt - nicht allein ihn. Es wurden Dutzende, ich
glaube sogar Hunderte von Menschen vernichtet, darun-
ter auch einige wichtige deutsche Kriegsgefangene, die

potentielle Teilnehmer waren...

Darunter Leute aus verschiedenen Léandern, in die die
Sowjetarmee einmarschiert war - Polen waren darunter,
Ungarn sicher auch, Bulgaren, Ruménen, wer auch im-
mer, auch Franzosen waren tibrigens dabei... wer ein po-
tentieller Zeuge war beim Niirnberger ProzeB, wessen

Teilnahme aber nicht vonnoten gewesen war.

Einige hat man zuriickgegeben, einige hat man umge-
bracht, andere safen dann noch lange, einige wurden zu-
riickgeschickt, als tiberhaupt schon keine Notwendig-
keit...

(gleichzeitig) In wessen Interesse... (unverstindlich)

Ich glaube, das ist die wichtigste Version, diese dritte.

Die wichtigste. Das ist doch logisch, finden Sie nicht?

(gleichzeitig) Logisch, logisch...
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So haben wir das analysiert - das sind nicht nur meine
Uberlegungen und SchluBfolgerungen, das sind die Er-

gebnisse von Diskussionen auf hochster...
(gleichzeitig) (unverstindlich)

... auf kompetenter Ebene der Gesamtsituation.

Das heif3t, diese Version konnte auch von der schwedi-
schen Seite vertreten werden? Sie ist dort bekannt und

akzeptiert?

Also, ich bin iiberzeugt, daB wir denen das nicht erzihlt

haben, also...

Das wird also in gewissem Mafle eine Offenbarung sein,

oder wie denken Sie?

Nein, personliche Gespriche hat es schon gegeben. Spi-
ter, in den Jahren 1993, 1994.

(gleichzeitig) Denn ich... (unverstdndlich)
Aber ich bin iiberzeugt, dort konnen auch die Analytiker,
Spezialisten ihre Schliisse ziehen. Und ich bin sicher, in

diesen Jahren wurden auch Dokumente angefertigt.

(gleichzeitig) Verstindlich. Ich méchte noch... (unver-
stdndlich)

Ich hege auch den Gedanken, dafl wihrend dieser Ver-




handlungen mdglicherweise auch personliche Gespri-
chen stattgefunden haben, in der Art: Ach, na gut, und
wie wollt ihr das beweisen, wenn wir diese Frage auf-
bringen? Und wir sagten sicher: wir haben da schon je-
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02:20:51 Wenn wir mal zu diesen letzten Spekulationen iiberge-
hen, daf3 er noch am Leben sei, daf8 man ihn gesehen
habe, daf3 es Zeugen gdbe nach 1947, sogar bis 1980.
Mir ist klar, so etwas gibt es immer, aber warum hat

man, warum haben die Schweden...

02:21:10 Vielleicht sollte lieber ich das erkldren. Solche Geschich-
te, wo jemand jemanden gesehen hat, das betrifft ja nicht
nur Wallenberg. Nehmen Sie nur die Geschichte von
Sidney Raleigh (Schreibweise??), der 1925 erschossen
wurde. Da haben auch Menschen versichert, da8 sie ihn
in den Achtzigemn, ja sogar in den Neunzigern irgendwo

gesehen hitten.

02:21:30 Ich habe dariiber mit Engldndern gesprochen, habe sie
gefragt: Wann ist er denn geboren, wie alt hitte er denn
1980 sein miissen. Sie konnten mir auf diese Frage nicht
einmal antworten - er miiBte schon fast hundert Jahre

sein, verstehen Sie? Er wurde 1904 geboren.

02:21:44 Das Gleiche hier. Wir haben alle diese Hinweise liber-
priift. Diese Hinweise kamen von Menschen, die irgend-

wann einmal im Gefingnis von Wladimir gesessen hat-

ten. Frithere Kriegsgefangenen, andere Gefangene. Bis

hin zu Dissidenten, die dort in den achtziger Jahren ein-
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saf3en.

Wir haben darum gebeten, gebt uns die Zeugenaussagen
dieser Leute, wer konkret hat was gesagt, wir werden das
tiberpriifen. Wir hatten ein paar Hinweise, und das haben
wir liberpriift. Und zweimal ist ja auch eine Gruppe ins
Gefﬁngnis von Wladimir gefahren und hat die ganzen

Archive durchgesucht..

Was dabei interessant ist, so nebenbei bemerkt: Das Sy-
stem der Archive des KGB ist so aufgebaut, daB es fak-
tisch unméglich ist, irgendwelches Material so zu ver-

nichten, daB iberhaupt keine Spuren mehr iibrigbleiben.

Die Archive sind geschiitzt gegen jeden, wie man sagt,
nicht sanktionierten Zugriff, oder daB jemand aus
Dummbeit etwas von diesen Materialien vernichtet.

So war es auch mit Wallenberg. Auch wenn man die Ar-
chive der Untersuchungsabteilung, der operativen Abtei-
lung oder sonstwelche Unterlagen vernichtet hat - wir

haben Massen von Zeugnissen fiir seinen Aufenthalt bei

uns gefunden, und zwar in der Hilfs-Dokumentation.

Verfligungen zur Verpflegung, zur Ausriistung - ein
Mensch sitzt zwei Jahre, schlieBlich mu3 man ihm etwas
anzuziehen geben, ihn mit Essen versorgen . Und die
Hauptbestitigung fiir seinen Tod im Jahre 1947 war, da8
er aus der Verpflegung gestrichen wurde: man teilte ihm

nichts mehr zu essen zu.
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ENDE BAND 2

Das heif3t, das ist dokumentiert?

Ein Mensch, der im Gefingnis sitzt, muf3 doch was zu

essen bekommen.
(gleichzeitig) Nein, nein, nein...

Es gab bei uns Fille, wo die Gefangenen unter Nummern
gefiihrt wurden, unter fremdem Namen - man konnte ja
die Nummern austauschen - Raleigh saf3 unter der Num-
mer 37, nach der ersten Zelle, in die er geraten war, die
Zelle 37 - das haben wir alles iiberpriift. Aber er wurde

ganz von der Versorgungsliste gestrichen.
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Was sind denn das fiir Aussagen, daf3 er noch am Leben
sei, warum redet man plotzlich davon? Das sind ja Leu-
te, die mit ihm dort eingesessen haben, einige Jahre in

einer Zelle..?

Schwer zu sagen. Es kommt doch vor, da3 Menschen
sich irren - einfach guten Glaubens etwas verwechseln -
es kommt ihnen so vor, oder sie haben ein Geriicht ge-
hort. Dann gibt es noch solche Leute, die bekannt werden
wollen, Sensationen suchen, indem sie so eine Bekannt-
machung machen. Und es gibt Leute, die einfach psy-
chisch nicht ganz normal sind, durch... deren Psyche ge-

stort ist. Schwer zu erkliaren. Schwer zu erkldren.

Ich weiB nur eines, nimlich daB solche Gefangenen... die
sitzen nicht dort ein, wo sie mit vielen Menschen zusam-
mentreffen konnten. Denn friiher oder spéter sickern
doch irgendwelche Informationen durch - schlieBlich
werden ja Menschen mal freigelassen aus dem Gefing-

nis.

Besonders in Gefidngnisse, wo Ausldnder einsitzen. Da

findet auf jeden Fall eine Isolierung statt.

Schwer zu sagen. Genauso hat man ja auch Raleigh gese-
hen , es wurde sogar behauptet, er hitte danach noch in
England gearbeitet, daB er Philby und diese Fiinfergrup-
pe angeworben hitte und daB er wihrend des Krieges ...
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(gleichzeitig) ich erinnere mich aus meiner Kindheit

noch an Kaplan...

Ja, iiber Kaplan (Schreibweise??), daf sie im Jahr 1940
dort war, ich erinnere mich noch an diese Geriichte, dafl
sie erst 1940 erschossen worden sei. Das kommt hiufig
vor. Und dann gab es noch Psychopathen, die sich als

Kaplan ausgegeben haben.

Die Menschen, die von so etwas erzahlt haben, konnten
sich in bester Absicht einfach getduscht haben. Er konnte
eine Frau getroffen haben, die sagte: Ich bin Kaplan,...
genauso wie die ganzen Zarentochter, Zarewitsche... jetzt
l4uft so einer herum und gibt sich als Sohn des Zare-
witsch Alexej aus, der im Kindesalter erschossen wurde
und nun angeblich iiberlebt haben soll, und das soll nun
schon sein Sohn sein... (unverstdndlich). Da sind ver-

schiedene Umstiande denkbar...

Und wurde ein Schlufpunkt gesetzt oder...? (unver-
stdndlich)

(gleichzeitig) Ja. Ja. Ja... Nein.

Ich sage Ihnen folgendes, im eigenen und auch im Na-
men aller meiner Kollegen, die damit etwas zu tun hat-
ten... Krutschkow wurde diese Frage einige Male ge-
stellt. Wir haben so geantwortet: fiir uns personlich, fiir
die Leute, die mit dieser Untersuchung betraut waren,
gibt es keinerlei Zweifel, da die Umsténde der Verhaf-
tung, der Inhafthaltung und des Todes von Wallenberg so
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waren, wie wir sie dagelegt haben; keiner von uns hat

Zweifel daran.

Wir haben keinen Grund zu liigen, wir haben nicht kei-

nerlei Grund zu liigen; darin lige doch kein Sinn.

(gleichzeitig) Nein, es geht hier nicht mehr darum, ob
jemand etwas verschleiert; es geht... (wird unterbro-

chen)
Nein, wir...

(gleichzeitig) ... darum, daf3 es schon einen virtuellen

Charakter... (unverstdindlich)

Wir fanden die Materialien und die Beweisstiicke, die

uns in die Hinde geraten sind, vollkommen iiberzeugend.

Die gleichen Fragen hat man uns ja auch zum Schicksal
Hitlers gestellt, ob es wirklich seine Leiche war, die man
aufgefunden und nach Moskau gebracht hat; ob uns das

wirklich iiberzeugt hat...

Mit Hitler ist alles klar, bei Wallenberg dagegen gibt es
keinerlei Unterlagen iiber sein Begrdbnis. Bis auf den
Totenschein existieren keine Dokumente, die... (wird un-

terbrochen)

Na und? Keiner der Gefangenen hat schlieBlich ein eige-
nes Grab bekommen. Ein personliches Grab. Bestimmt

nicht mit seinem Namen, aber auch nicht einmal mit ei-
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ner Nummer darauf.

Auf dem Donskoj-Friedhof gibt es ein Grabmal mit
"nicht angeforderten sterblichen Uberresten”, wie man so
sagt. Da hinein wurde die Asche von allen dorthin ge-
brachten Hingerichteten oder Ermordeten aus den Orga-
nen der Staatssicherheit getan. Man hat sie gesondert

verbrannt und hat die Asche gesondert beerdigt.
(gleichzeitig) Das heifst, ohne jegliche...

Es gibt Dokumente, zu anderen Gefangenen, meine ich.
Wann der Urteilsspruch zur Ausfiihrung kam, in wel-
chem Verzeichnis es sich befand, das Objekt der Ausfiih-
rung des Urteilsspruches, in welcher Akte sich dieses

Verzeichnis befindet, und wo er begraben liegt. Ich...

(gleichzeitig)Und warum gibt es so etwas bei Wallen-
berg nicht?

Ich habe die Dokumente zum Tod meines Onkels im Jah-
re 1938 studiert und habe diese ganze Kette detailliert
verfolgt. Ich weiB3, wo er erschossen wurde und wann,
wo er eingeischert wurde, auch auf dem Donskoj-Fried-
hof, und dort wurde er auch begraben. ich habe iiber mei-

ne...

(gleichzeitig) Und warum gibt es bei Wallenberg diese

durchgiingige Kette zu den Todesumstdnden nicht?

Weil dies ein geheimer Gefangener war. ... und er auf
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ungesetzlichem Wege verurteilt oder getotet wurde - des-
halb.

Deshalb wurde bei ihm nicht die iibliche Kette der Doku-
mentierung der Hinrichtung eines gewdhnlichen Gefan-

genen eingehalten.

Das war ein Gefangener von staatstragender Bedeutung;
er wurde ermordet auf Anweisung der héchsten Sowjet-
Leitung, auf ungesetzlichem Wege - sogar ohne Einhal-
tung der Prozedur, die ja auch nicht gerade als gesetzma-
Big angesehen wird - besondere Besprechung, Trojka

und so weiter.

Er wurde sogar ohne das, das heiBt ganz ohne Urteil ge-
totet. Und entsprechend hat man ihn auch so begraben
oder den Leichnam vernichtet, damit keine Spuren zu-

riickblieben.

Das bestitigt die Geschichte anderer Menschen, die ei-
nen dhnlichen Weg gegangen sind. Wir haben ja diverse

Menschen tiberpriift.
Konnte es denn noch...
gleichzeitig) Und alles pa3t genau zusammen.

(gleichzeitig) .. irgendwelche technischen Mitarbeiter
geben, die noch etwas dazu sagen konnten... ich weif3
nicht, Leute, die im Krematorium gearbeitet haben, oder

eine Waschfrau....
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Ach nein. Nein.
... eine Krankenschwester oder...

Ins Krematorium schafft man die Leichen und verbrennt
sie im Ofen. Wer weiB da schon die Namen?

(8leichzeitig) (unverstindlich)

Absolut. Nur die Menge. Die Menge. Dafiir gibt es ein
Protokoll. Wir haben uns das angesehen - als man sie
noch im Krematorium verbrannt hat, bevor es die Spezi-
alparzellen des NKVD gab in Butowo und in der Kom-
munarka, wo man gleich begrub ohne... sie vor Ort er-

schoB und in einem Graben stapelte.

Als man sie noch ins Krematorium gebracht hat - das ge-
schah bis zum Jahr 1937 -

In der Kommunarka wurden Leute bis | 953 erschossen.

Nein, ins Krematorium hat man sie bis 1937 gebracht,
weil es noch keine MassenerschieBungen gab. Danach
wire das Krematorium allein rein technisch gesehen
nicht mehr damit fertig geworden. Dann hat man nur
noch individuelle Fille oder kleine Partien dahinge-

bracht. So war das.






